‘ 1800132817 FV48XX_110x154 07/04/14(%4:04 Paget

. Tefal

ULTRAGLISS

www.tefal.com

@

HU

SK

HR

SL

RO

SR

BG

PL

TR

UK

ET

v

LT

RU



1800132817 FV48XX_110x154 07/04/144%4:04 Page2 ‘

+ EN Depending on model « CS Podle modelu o
HU Modelltél fliggben o SK V zévislosti od
modelu ¢ HR Ovisno o modelu  SL Podle
modelu « RO in functie de model «

SR Prema modelu  BG B 3aBucumcT ot
mMopenva e PL Zalekznie od modelu « TR modele
gore « UK 3anexHo Big Mopeni « ET talla
puhastus LV Pamatnes tiri§ana e LT pagal
modelj e RU B 3aB1CMOCTM OT MOAENN
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First use”

*CS Prvni pouziti « HU Elsé hasznalat e SK Prvé pouZzitie « HR Prva uporaba e SL Prva uporaba
» RO Prima utilizare « SR Prva upotreba « BG Mbpsa ynotpe6a e PL Pierwsze uzycie « TR ilk
kullanim ¢ UK Mepen nepwmm BukopurctaHHam o ET esmane kasutamine o LV Pirma
izmanto$ana « LT Pirmakartg naudojant « RU lNepBoe ncnonb3osaHune
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1 First use*

e
N

+ EN Depending on model « CS Podle modelu « HU Modelltél fliggéen  SK V zavislosti od modelu « HR Ovisno o modelu  SL Podle
modelu RO In functie de model « SR Prema modelu « BG B 3aBucumcT oT Moaenma « PL Zalekznie od modelu « TR modele gore
UK 3anexHo Big mopeni « ET talla puhastus « LV Pamatnes tifi$ana « LT pagal modelj « RU B 3aBucimocTv oT Mopenn
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2 Water tank filling*

*CS Naplnéni vodni nadrzky  HU Viztartaly feltoltése o SK Naplnenie vodnej nadrzky e

HR Otvor za punjenje spremnika vode e SL Polnjenje rezervoarja « RO Umplere rezervor de
apa « SR Punjenje rezervoara za vodu « BG lMbiHeHe Ha pe3epBoapa C BoAa e

PL Napetnianie zbiornika TR Su haznesini doldurma « UK HanoBHiTb pe3aepByap BO0IO ©
ET veepaagi tditmine o LV Udens tvertnes uzpildisana « LT Vandens talpos pildymas e

RU 3anonHeHve pe3epsyapa A1 BOAbI
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3.1 Temperature setting*
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EN It is normal for the indicator light to switch on and off during ironing.
If you put your thermostat in the “MIN” position, the iron does not become hot.
CS Svételnd kontrolka se béhem Zehleni bézné rozsvéci a zhasina.
Jestlize nastavite termostat do polohy “MIN”, Zehlicka se nezahfeje.
HU Vasalas kozben a kontrollampa felgyullad és kialszik. Ez természetes folyamat.
Ha a termosztatot “MIN” allasba allitja, akkor a vasalé nem forrésodik fel.
SK Kontrolka sa pocas zehlenia bezne rozsvecuje a zhasina.
Ak nastavite termostat na poziciu “MIN”, Zehlicka sa nezohreje.
HR Normalno je da se signalno svjetlo pali i gasi tijekom glacanja.
Stavite li termostat u polozaj “MIN”, glacalo nece biti vruce.
SL Obicajno je, da kontrolna lucka med likanjem zasveti in ugasne.
Ce nastavite termostat v polozaj “MIN”, likalnik ne bo vro¢.
RO Este normal ca indicatorul luminos sa se aprinda.si sa se stinga in timpul calcatului.
Daca reglati termostatul in pozitia “MIN”, fierul nu se incalzeste. -
SR Normalno je da ce se svetlosni signal paliti i gasiti tokom peglanja.
Pegla nece biti vru€a ako termostat stavite poloZaj “MIN".
BG HopMmasiHO e CBET/IMHHUST UHAMKATOP [ja CBETBA M 1@ M3racsa B NpoLeca Ha rnajeHe.
Ako nocTasuTe TepmocTaTa B nonoxerve “MIN (MrUHUM.)”, I0TUSTa HAMa Ja ce
HaropeLuy.
PL Gasniecie i zapalanie sie kontrolki jest normalne w czasie prasowania. -
W chwili ustawienia termostatu w pozycji “MIN" zelazo nie nagrzewa sie.
TR Utlileme esnasinda gdstergenin yanip sonmesi normaldir.
Termostati “MIN” pozisyonuna getirirseniz, titti isinmaz.
UK YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS CUTHaSIbHOT TAMMOYKYM Mif, 4ac NpacyBaHHA € HOPMasbHUM
asuLLeM. Akwo Bu BcTaHoBMTE TepMocTaT Ha nosHadky “MIH®, npacka He
HarpiBaTMMeTbCs. -
ET On normaalne, et margutuli siittib ja kustub triikimise ajal.
lestatot termostatu pozicija “MIN”, gludeklis neuzsils.
LV Ir normali, ka signallampina iedegas un izsledzas gludinasanas laika.
lestatot termostatu pozicija MIN, gludeklis neuzsils.
LT Indikatoriaus lemputé lyginimo metu uzsidega ir uzgesta- tai normalu.
Jeigu nustatote termostatq ties padala “MIN”, lygintuvas nekaista. -
RU Bo Bpemsi rnaxeHus HAnKaTop paboTbl 3aXUraeTcs U raCHeT — 3TO HOPMaJlbHO.
Ecnu Bbl yCTAaHOBUTE Ha TepMoOcTaTe "MUH." NONIOXEHME, XXeNe30 He HarpeeTcs.

“CS Nastaveni teploty « HU Homérséklet beallitas « SK Nastavenie teploty e HR Izbornik
temperature o SL Nastavitev temperature « RO Setarea temperaturii « SR Podesavanje
temperature « BG HacTpoiika Ha Temnepartypara e PL Ustawienia temperatury e TR Isi ayar
» UK OGepiTb TemnepatypHuii pexum « ET temperatuuri valikud e LV Temperatiiras
iestati$na « LT Temperattros parinkimas e RU YctaHoBka Temnepatypbl
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3.2 Steam setting*

*%

eee Max

[e® ¢

*CS Nastaveni pary « HU G6zmennyiség beallitdsa « SK Nastavenie pary ¢ HR Izbornik jacine
pare « SL Nastavitev pare « RO Setarea cantitatii de abur « SR Pode3avanje pare o

BG HacTtpoiika Ha napata e PL Ustawienia pary e TR Buhar ayari « UK O6epiTb piBeHb
nopadi napu e ET auru valik LV Tvaika iestatisana « LT Gary srauto parinkimas e

RU YcTaHoBka napa

++ EN Depending on model « CS Podle modelu « HU Modelltél fliggéen  SK V zavislosti od modelu « HR Ovisno o modelu « SL Podle
modelu RO In functie de model « SR Prema modelu « BG B 3aBucumcT oT Moaenma « PL Zalekznie od modelu « TR modele gore
UK 3anexHo Big mopeni « ET talla puhastus « LV Pamatnes tifi$ana « LT pagal modelj « RU B 3aBucimocTv oT Mopienn
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4 Extra steam*

*CS Extra parni vystup e HU Extra g6z « SK Extra parny vystup e

HR Dodatni udar pare  SL Dodatna para « RO Abur suplimentar « SR Dodatna para

BG [onbnHutenHa napa e PL Extra para e TR Yogun buhar « UK 1ns oTpuMaHHs GinbLLOi
KinbkocTi napwu e ET lisaaur e LV Papildu tvaiks « LT Papildomas srautas « RU 3kcTtpa-nap

*CS Kropeni e HU Spriccelés e SK Kropenie « HR Rasprsivac e SL Razprsilo « RO Jet de apa e
SR Sprej « BG Cnipeti » PL Spryskiwacz « TR Sprey e UK 3B0n0XeHHS 6innaHu o
ET pihusti e LV Smidzinatajs « LT Purkstukas « RU Cnpaii

10
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*CS Svislé naparovani « HU Fiiggdleges g6zolés o SK Zvislé naparovanie « HR Okomiti udar
pare o SL Vertikalna para « RO Abur vertical « SR Vertikalna para « BG BepTukanHa napa
PL Prasowanie w pionie e TR Dikey (itlileme o UK BepTuikanbHe BignapioBaHHs o

ET vertikaalaure LV Vertikals tvaiks LT Vertikalus gary srautas ¢ RU BepTukanbHblii nap

1
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7 Iron storage*

*CS Uskladnéni zehlicky « HU Vasal6 térol6 « SK Uskladnenie Zehlicky « HR Pohrana glacala e
SL Spravljanije likalnika « RO Depozitarea fierului « SR Odlaganje pegle « BG CbxpaHeHue Ha
totuaTa  PL Przechowywanie zelazka « TR Utii'nlin saklanmasi « UK 36epiraHHs npacku e
ET triikaraua hoidmine o LV Gludekla uzglabasana « LT Lygintuvo laikymas e« RU XpaHeHue
yTiora
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8 Anti-calc valve cleaning (once a month)*

+ EN Depending on model « CS Podle modelu « HU Modelltél fliggéen  SK V zavislosti od modelu « HR Ovisno o modelu  SL Podle
modelu RO In functie de model « SR Prema modelu « BG B 3aBucumcT oT Moaenma « PL Zalekznie od modelu « TR modele gore
UK 3anexHo Big mopeni « ET talla puhastus « LV Pamatnes tiri§ana « LT pagal modelj « RU B 3aBucimocTv oT Mopenn
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8 Anti-calc valve cleaning (once a month)*

*CS Odvépriovaci systém - cisténi (jedenkrat mésicné) o HU VizkSképzddést gatlé rendszer - (havi
tisztitas) « SK Odvépriovaci systém - Cistenie (raz mesacne)  HR Stapic protiv kamenca (Cis¢enje
provoditi jednom mjese¢no) « SL Cis¢enje vodnega kamna (enkrat mese¢no) RO Curatarea tijei
anti-calcar (odata pe luna) « SR Cis¢enje ventila protiv kamenca (jednom mese¢no) «

BG MNo4mcTBaHe Ha aHTU-BapOBMKOBATa Mra (BeaHbX meceyHo) o PL Odkamienianie (raz w
miesiacu) « TR Anti kirec valfinin temizligi (ayda 1 kere) « UK OunLLieHHS NPOTUBAMNHAHOrO
cTpuxeHs (Lwowmicsaus) « ET katlakivi klapi puhastamine (kord kuus) e LV Pretapkalko$anas
serdena firi$ana (1 reizi ménesi) « LT Strypelio nukalkinimas (kartg per ménesj) « RU OuncTka
NpOTUBOV3BECTKOBOrO CTePXHs (1 pas B mecsL)

9 Self-cleaning (once a month)*
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9O Self-cleaning (once a month)*

++ EN Depending on model » CS Podle modelu « HU Modelltél fiiggéen « SK V zévislosti od modelu « HR Ovisno o modelu « SL Podle
modelu « RO In functie de model « SR Prema modelu « BG B 3aBucumcT oT moaenua « PL Zalekznie od modelu « TR modele gore o
UK 3anexHo Bia mozeni « ET talla puhastus « LV Pamatnes tiriSana « LT pagal modelj « RU 8 3aB1cumocTt 0T Moaen1
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9  Self-cleaning (once a month)*

(U . 4]‘!
(=)

il

*CS Samodisténi (jedenkrat mésicne) « HU Ontisztit6 (havi tisztitas) « SK Samocistenie (raz
mesacne) « HR Funkcija samosiscenja (Ciscenje provoditi jednom mjesecno) ¢ SL Samodejno
CisCenje (enkrat meseno) « RO Auto-curatare (odatd pe luna) e SR Samociscenje (jednom
mesecno) « BG CamonoyncTeaHe (BeHbX MeceyHo)  PL Samoczyszczenie (raz w miesiacu) o
TR Kendi kendine temizleme (ayda 1 kere) « UK CcTeMa aBTOOUMLLIEHHS (LLLOMICALS) ©

ET isepuhastus (kord kuus) e LV Pasattirisana (1 reizi ménesi) « LT Automatinis valymas (kartag per
ménesj) « RU CamooumcTka (1 pa3 B MecsiL)

16
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10 Soleplate cleaning*

*Cs Cisténi Zehlici plochy « HU Vasal6talp tisztitasa » SK Cistenie Zehliacej plochy

HR Ci3cenje podnice o SL Ciscenje likalne plosce « RO Curattarea talpii « SR Cis¢enje grejne
ploce « BG MoynctBaHe Ha nioyata » PL Czyszczenie stopy « TR Taban temizligi «

UK Ouuiienns nigowsm « ET talla puhastus e LV Pamatnes tifi§ana « LT Pado valymas

RU OuncTtka nogoLssbl

17
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EN e Gliss/Glide Protect™ autoclean Soleplate (depending on model)
« Your iron is equipped with a self-cleaning soleplate which works by catalysis.
o [ts exclusive coating removes all impurities generated by normal use.
o It is recommended that you always stand your iron on his heel to preserve its self-cleaning coating.
Cleaning the soleplate
 The exclusive active coating helps eliminate all the impurities generated EN o Attention!
by the normal day-to-day use of the iron. The use of a scouring pad
« However, if you iron using an unsuitable programme, some traces may be left which ~ will cause damage to your
require manual cleaning. In this case, it is recommended that you use a soft damp  Soleplate’s self-cleaning

cloth on the warm soleplate, in order not to damage the surface. (c%z;:ﬁlngdlng on model)

CS « Zehlici plocha Gliss/Glide Protect™ autoclean (zavisi na modelu)
- Vase Zehlicka je vybavena samocistici zehlici plochou jez funguje na principu katalyzy.
- Jeji vyjimecny povrch umoziuje odstranovéni veskerych necistot vzniklych béznym pouzivanim.
« Doporucujeme zehlicku vzdy odkladat na podstavec, aby se neposkodila samocistici povrchova Uprava.
Cisténi zehlici plochy
« Jeji vyjimecna povrchové Uprava umoziuje neustdlé odstranovani vsech necistot, které ¢S « Pozor! Pouzivani
se kazdodenné objevuiji pii béznych podminkach pouzivani. abrazivni houbi¢ky poskozuje
- Zehlenf s nevhodné zvolenym programem m(ize nicméné zanechat stopy vyzadujic/ - samocistici povrchovou
rueni ¢istént.V takovém pripadé k cistént jesté teplé zehlict plochy pouzijte mekky vinky  Upravu Zehlici plochy (zavisi
yhadfrik, abyste neposkodili povrchovou Upravu. namodelu)

HU « Gliss/Glide Protect™ autoclean talp (modelltél fiiggéen)

« A vasal6 ontisztitd talppal van ellatva amely katalizissel mikédik.

« Egyed(illlo bevonata lehet6vé teszi a rendes hasznalat kézben felhalmozédd minden szennyezédés eltavolitasat.

« Az Ontisztitd boritds megovasa érdekében javasolt, hogy a vasalét mindig a tartolabra allitsa.

Talp tisztitasa

+ Exkluziv aktiv boritdsa lehetdvé teszi a normal hasznélat sordn jelentkezd mindennapi - HU Figyelem!
szennyezddések folytonos eltavolitasat. A strolészivacs megsérthetia

+ Ugyanakkor a nem megfelelé programmal végzett vasalas nyomokat hagyhat, amelyek  vasalé ontisztit6 boritasat
eltévolitdsa kézzel torténik. Ebben az esetben javasolt egy puha és nedves toriéruha  (modelitél fliggden)
hasznalata a még langyos talpon, a boritds megsértésének elkerllése érdekében.

SK - Zehliaca plocha Gliss/Glide Protect™ autoclean (v zavislosti od modelu)

« Tato zehlicka je vybavend samocistiacou Zehliacou plochou ktord sa ¢isti katalyzou.

« Jej jedine¢ny povrch umoziiuje odstrafovat necistoty vytvarané pri beznom pouzivani.

« Odportca sa zehlicku vzdy postavit na podstavec, aby sa zachovala kvalita samocistiacej povrchovej tpravy.

Cistenie zehliacej plochy

« Jej jedinecné aktivna povrchova Uprava umozni priebezne eliminovat vietky necistoty,  SK « Pozor! Pouzivanim
ktoré mozu vzniknut, ked sa Zehlicka pouziva za normalnych podmienok. drsnych tampénov sa méze

+ Pouzivanie nevhodného programu méze zanechat stopy, ktoré si vyziadaji manuélne ~ poskodit samocistiaca
cistenie. V danom pripade sa odportca jemnou a vihkou handrickou oistit este letnd  Povrchova Uprava zehliacej
Zehlicku, aby sa neposkodila povrchova tprava. plochy (v zévislosti od

modelu)

HR « Podnica Gliss/Glide Protect™ autoclean (ovisno o modelu)

«Vase glacalo opremljeno je samocistecom podnicom radi na osnovu katalize.

« Njezina jedinstvena obloga omogucava eliminaciju svih necistoca koje se javljaju tijekom uobicajene uporabe.

- Preporuca se uvijek postaviti glacalo na straznju stranu, da bi se o¢uvao njegov samocisteci sloj.

Cis¢enje podnice

- Jedinstveni sloj podnice omogucuje kontinuirano uklanjanje svih necistoca koje se HRePaZnjal
mogu stvoriti svakodnevno u uvjetima redovite uporabe. Uporabom abrazivnih

« Glacanjem neprilagodenim programom se bez obzira na to mogu ostaviti tragovi za sredstg\!g unistavate SI9J-Za

PIAGOUETITT pI N Jeltd ) MOUE ) samotiscenje na podnici
koje je potrebito ru¢no ¢iscenje. U tom slucaju, savjetujemo ciscenje podnice mekomi  glacala (ovisno od modela) -
vlaznom krpom koja je jos topla, kako se ne bi ostetio zastitni sloj.

SL - Likalna plos¢a Gliss/Glide Protect™ autoclean (odvisno od modela)
- Likalnik je opremljen s samocistilno likalno plosco ki deluje po nacelu katalize.
« Ekskluzivna prevleka likalne plos¢e omogoca odstranjevanje vseh necistoc, ki se pojavljajo ob obicajni uporabi.

18
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« Priporo¢amo, da likalnik vedno postavite na peto, da se ne poskoduje njegova samocistiina prevleka.

Ocistite likalno plos¢o

« Aktivna ekskluzivna prevleka omogoca stalno odstranjevanje vseh necistoc, ki se lahko Slaéizz;ggldgg:‘?:agrobe
naberejo pri obicajnih pogojih vsakodnevne uporabe. samoistilno previeko likalne

- Likanje z neprilagojenim programom vseeno lahko pusti sledove, kijih je treba oistitirocno.  plo3ée (odvisno od modela)
Vtem primeru priporo¢amo, da $e mlacno likalno plosco ocistite z mehko vlazno krpo, da ne
poskodujete previeke.

RO « Talpa Gliss/Glide Protect™ autoclean (in functie de model)

« Fierul dumneavoastra de calcat este echipat cu o talpa cu auto-curatare care functioneaza prin cataliza.

- Suprafata sa de acoperire unicd permite eliminarea tuturor impuritétilor generate de utilizarea normala.

« Se recomanda sé asezati intotdeauna fierul dumneavoastrd de calcat pe célcéi pentru a conserva invelisul sau cu auto-

curdtare. . " .
RO « Atentie! Utilizarea unui

Curatati talpa fierului burete abraziv deterioreaza
« Invelisul activ exclusiv permite eliminarea a tuturor impuritatilor care pot fi generate zilnic in invelisul cu auto-curétare de

conditii normale de utilizare. pe talpa fierului

« Célcatul cu un program nepotrivit poate, totusi, ldsa urme care sd necesite o curdtare dumneavoastra de cilcat (in
manuala. In acest caz, se recomanda s utilizati o carpa moale si umeda pe talpa cildutd, functie de model)
pentru a nu deteriora fnvelisul.

SR « Grejna ploca Gliss/Glide Protect™ autoclean (u zavisnosti od modela)

« Pegla ima grejnu plocu sa funkcijom samociséenja, postupak katalizacije.

« Ekskluzivna obloga omogucava kontinuirano uklanjanje svih necistoca koje se stvaraju redovnom upotrebom.
« Preporucuje se da uvek stavljate peglu na bazu da bi se ocuvala obloga sa funkcijom autocis¢enja.

Obavite autociscenje SR« Paznja! Ukoliko grejnu
« Ekskluzivna, aktivna obloga omogucava uklanjanje netistoca koja se svakodnevnom plocu pegle ¢istite metalnom
upotrebom nagomilavaju. Zicom, osteticete oblogu sa

« Ukoliko peglate koristeci neadekvatni program, na grejnoj ploci ¢e se pojaviti tragovi koje funkcijom samotis¢enja
jedino rucno cis¢enje moze ukloniti. U tom slucaju, obrisite mlaku grejnu plo¢u mekom,
v\aZnom krpom.

BG « amonouucTBalya ce rnageiya nosbpxHoct Gliss/Glide Protect™ autoclean (cnopeg mopena)

+ Bawara 10T e CHabeHa CbC CaMONoUNCTBaLLa Ce rajellia NOBbPXHOCT, GYHKLIMOHMPaLLa Upe3 KaTanusa.

« HellHOTO M3KNIOUNTENHO MOKPUTME MO3BONABA MOCTOAHHOTO MOYMCTBAHE Ha BCAKAKBW HEUWCTOTHW, HATPYNBaHW Nnpw
HopMmanHa ynotpeba.

« Mpenopbysa ce 10TMATa Ja ObAe BUHAMM MOCTaBAHA B M3MPABEHO MOSOXKEHME, 33 a Ce NPeAnasi CamonouncTBalloTO 1
NoKpUTHE.

nou!n(rsaue Hannovata BG « BHYIMAHME!

+ HeliHOTO M3KIOUUTENHO AICTBALO NOKPHTVE ? N03BONIABA HEMPECTAHHO A3 ENVMUHUPA  y3non3saHeTo Ha abpasvBHa
BCUUKM HEUMCTOTH, KOWUTO Ce HaTPYMBaT eXeHEeBHO NPY HOPMANHK YCNIOBMA Ha ynoTpeba.  rbba noBpexaa

« [MajieHeTo € HenoaxoAAlLa NPorpama Moxe BCe Nak Aa OCTasM CeAy, U3MCKBALLY PbYHO  CAMONOYMCTBALLOTO ce
nouncTaaHe. B TakbB Cilyyald, ce npenopbysa U3MoN3BaHETO Ha MEKO 1 BNakHO napuanye MOKPUTME Ha BalliaTa

rnagelua noBbpXHOCT

BbPXY OLLe TOM/a MafeLLa NOBbPXHOCT, 33 Aa HE Ce NOBPeX/a MOKPUTUETO. (cngpﬁMonenZ)

PL . Stopa grzejna Gliss/Glide Protect™ autoclean (zaleznie od modelu)

- Zelazko wyposazone jest w samooczyszczajaca sie stope grzejng samooczyszczanie dziata na zasadzie katalizy.

- Wyjatkowa powltoka umozliwia usuniecie wszelkiego zanieczyszczenia wynikajacego z normalnego uzytkowania.

« Zaleca sie stawianie Zelazka zawsze na stopce w celu zachowania samooczyszczajacej sie powtoki.

Czyszczenie stopy

+Wyjatkowy rodzaj aktywnej powtfoki pozwala na ciagte eliminowanie wszelkich

zanieczyszczen ktére moga powstac w toku codziennego, normalnego uzytkowania. PL - Uwaga! uzywanie
. o . . . .. szorstkichzmywakow
« Prasowanie przy uzyciu nieodpowiedniego programu moze spowodowac powstanie sladéw powoduje uszkodzenie
wymagajacych recznego czyszczenia. W takim przypadku zaleca sie uzycie miekkiej samooczyszczajacej sie
wilgotnej szmatki na jeszcze ciepta stope grzejng, aby nie uszkodzi¢ powtoki. powloki stopy (zaleznie od
modelu)
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TR« Gliss/Glide Protect™ autoclean Taban (modeline gére)

- Uttintiz kataliz ile calisan otomatik temizleme fonksiyonlu bir tabana sahiptir.

« Aynicalikli kaplamasi sayesinde, normal bir kullanimin neden oldugu pislikler elimine edilirler.

- Otomatik temizleyici kaplamasini korumak igin, Gtintizi daima dik konumda tutmaniz gerekmektedir.

Tabanin temizlenmesi . . TReDikkat! Asindina bir

« Aktif 6zel kaplamasi, normal bir kullanim ile gtinliik olarak olusan kirlerin daimi bir sekilde  riiniin kullaniimasi, iitii
giderilmelerini saglar. tabaninin otomatik

« Bununla birlikte, uygun olmayan bir programda Gtti yapilmas, elle temizlenmesi gereken  temizleme kaplamasina hasar
izlere neden olabilir. Bu durumnda kaplamaya zarar vermemek icin, (itti tabani ilikken ~ verir (modeline gére) .
yumusak ve nemli bir bez kullanmaniz énerilir.

UK - Migowsa Gliss/Glide Protect™ autoclean (3anexHo Big mogeni)

+ Batwa npacka ocHalleHa NifoLBOI, O CAMOOUMLLYETHCA 33 NPUHLIMNOM KaTanisy.

« YHiKanbHe MOKPWTTA LWApOM KaTasi3aTopa AO03BONAE BUAANATU abPYAHEHHA, AKI BUHMKAIOTb NPV HOPMANbHOMY
BMKOPUCTaHHI Npacku.

. ﬂﬂﬂ 3aXUCTy UbOro NOKPUTTA, IO CaMOOYULLYETBCA, MPACKY PEKOMEHAO0BAHO 3aBXaM CTaBNTU Ha HiﬂCTaBKy.

Mouncritb nigowsy UK . YBara! BukopucraHHa

«Micna npacyBaHHA 3a HECTaHAAPTHOIO NPOrPamolo, OfHaK, MOXYTb 3aNNWNTUCD Cﬂi}:l\/\, ry6KV| ;aGpaszHoro
L0 NOTPEBYIOTH PYYHOTO OUMLLEHHS. LLI0B He NOLIKOANTY NOKPUTTS, y TaKOMy BrNaaky, Martepialy MOLIKOKye

nokpuTTA I'IiAOLIJBI/I,ﬂKe

KK 2l K T s T Ti

DEKKOMEHAYETHCA BIKOPUCTOBYETBCA BOMOKY MYOKY ist TOTO , W06 He YWKOAUTH CAMOOUMLLYETHCA (3anexHO
NOBEPXHIO Npunagy. Luye sanexl

Big mopeni) .

ET - Gliss/Glide Protect™ autoclean tald (vastavalt mudelile)

« Trikraual on kataltusiga toétav isepuhastuv tald.

« Spetsiaalne kattematerjal vimaldab talda puhastada tavakasutamise kaigus tekkivast mustusest.

- Soovitame triikraua alati pisti seisma panna, et talla isepuhastuvat katet paremini hoida.

Kuivatage triikraua talda ) ) ) ) ET . Pane tihele!

- Selle patenteeritud kate ei lase tallal mdarduda, nagu hariliku koduse kasutamise kéigus  kiitirimisnuustik kahjustab
paratamatult juhtub. tallaisepuhastuvat katet

« Siiski voib vale programmiga triikimine jatta tallale jalgi, mis tuleb sealt kasitsi eemaldada.  (vastavalt mudelile) .
Talla puhastamiseks seda rikkumata soovitame kasutada pehmet niisket lappi ja puhastada veel leiget rauda.

LV « Virsma Gliss/Glide Protect™ autoclean (atkariba no modela)

« Gludeklis ir aprikots ar pasattirosu virsmu kas darbojas ar katalizes palidzibu.

« Si ekskluziva pamatne lauj likvidét visus netirumus, kas uz tas uzkrajas normalas lietosanas laika.

- Rekomendéjam visu laiku turét gludekli uz balsta, lai pasargatu pasattiro3o virsmu.

Pamatnes tiridana

- Aktivs unikals parklajums lauj likvidét visus netirumus, kas rodas normalas ikdienas LV «Uzmanibu! Abraziva sukla
lieto3anas rezultata. izmanto3ana boja pamatnes

«Toties gludinasana ar nepareizi izvélétu programmu var radit netirumus, no kuriem var m's;ﬁlriors‘zparklajumu
atbrivoties tikai tirot pamatni manuali. Saja gadijuma iesakam izmantot mikstu un mitru modelg) .
lupatu uz siltas pamatnes, lai nesabojatu tas virsmu. :

LT « Padas Gliss/Glide Protect™ autoclean (priklausomai nuo modelio)

- Lygintuve yra savaime nusivalantis padas veikiantis katalizés principu.

- Jo iskirtiné danga leidzia 3alinti visus nedvarumus, atsirandancius jprastai naudojant lygintuva.

« Rekomenduojama lygintuva visada statyti ant kulno, kad baty apsaugota jo savaime nusivalanti danga.

Lygintuvo pado valymas LT - Démesio! Naudojant

+ Jo iSskirtine aktyviai veikianti danga leidZia pastoviai Salinti visus neSvarumus, kurie gali g eitimui skirta kempine,
atsirasti kasdien jprastomis sglygomis naudojant lygintuva. pakenkiama savaime

«Taciau lyginant pagal nepritaikyta programa, gali likti zymés, kurias reikia nuvalyti nusivalanéiai pado dangai
rankomis. Siuo atveju patariama dar $ilta pada valyti svelniu drégnu skuduréliu, kad ~ (priklausomai nuo modelio) .
nebaty pakenkta dangai.
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RU « Mopgowsa Gliss/Glide Protect™ autoclean (8 3aBucumocTu ot mogenu)

- Baww yTior 060py/0BaH CaMOOUMILAIOLLENCA NOAOLIBOM, GYHKLMOHMPOBaHHUE KOTOPOI OCHOBAHO Ha NPUHLMME KaTann3a.
« YHVKanbHoe MOKPbITVE MO3BONAET YAaNATb BCE 3arPA3HEHNA, KOTOPbIE NOABNAITCA NPW HOPMaNbHOM NCMONb30BaHMKM YTiOra.
. Lll'lﬂ COXpaHeHua KayecTsa CaMOOHV\U_\a)OLL\eVICﬂ NOAOLWBbI peKOMeHAyeTCA BCceraa CTaBuTb Ball YTHOr Ha OCHOBaHWe.

OuuncTKa NofoLWBbI

« DKCKNIO3MBHOE MOKPbITVE NOAOLBLI NO3BONAET HENPEPBIBHO YAANATL BCE 3arpA3HeHNS,
KOTOpblE NOABAAIOTCA NPU HOPMANBHOM UCMONBb30BAHMM.

- OfiHaKo, NpU raxeHny C HenpasuibHO BHIOPaHHONM NPOrPamMMON, Ha MOAOLIBE MOryT
OCTaTbCA CNefibl, KOTOpble TPeBYIOT PYUYHON OUMCTKM. B 3TOM Cnyvae pekomeHayeTca
npoTepeTb ellje Tenyio MoAOLWBY C MOMOLLbIO MATKOW 1 BNIaXHOW TKaHW, ANA TOrO, 4ToBbl He
NoBPeauTL NOKPbITHE.

21

RU BHumaHme!
Wcnonb3oBaHue abpasvBHOI
ry6KI MOXET NOBPeAuTL
camoouMLaloLieecs
TMOKpbITVE NOAOLWBbI yTiora (B
3aBUCUMOCTY OT MOAENN).
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Important safety

recommendations

e Please read these instructions carefully before first
use. This product has been designed for domestic
use only. Any commercial use, inappropriate use or
failure to comply with the instructions, the manu-
facturer accepts no responsibility and the guarantee
will not apply.

e Never unplug the appliance by pulling the power
cord. Always unplug your appliance: before filling the
water tank or rinsing the water tank, before cleaning
the appliance, after each use.

e The appliance must be used and placed on a flat,
stable, heat-resistant surface. When you place the
iron on the iron rest, make sure that the surface on
which you place it is stable.

e This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physi-
cal, sensory or mental capacities or persons lacking
appropriate knowledge or experience, unless a per-
son responsible for their safety provides either su-
pervision or appropriate instructions concerning use
of the appliance prior to its use.

e Children should be supervised to ensure they do not
play with the appliance.

e This appliance may be used by children aged 8 or

over and persons lacking appropriate knowledge or
22
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experience or persons with reduced or impaired
physical, sensory or mental capacities provided
that they have been thoroughly instructed regar-
ding use of the appliance, are supervised, and un-
derstand the risks involved. Children must not be
allowed to play with the appliance. Cleaning and
maintenance must not be carried out by children
unless they are aged 8 or over and are supervised.
Keep the appliance and power cord out of the
reach of children under 8 years of age.

e The surfaces of your appliance can reach very high
temperatures when functioning, which may cause
burns. Do not touch the hot surfaces of the ap-
pliance (accessible metal parts and plastic parts
adjacent to the metallic parts).

e Never leave the appliance unattended : #
- when it is connected to the mains,

- until it has cooled down (around 1 hour).

e The appliance must not be used if it has been drop-
ped, if it has any visible damage, if it leaks, or if it
functions abnormally in any way. Do not attempt
to dismantle your appliance: have it examined at
an Approved Service Centre to avoid any danger.

e The iron should only be used with the base provi-
ded (for cordless irons).

e Check the electrical power for sign of wear or da-
mage prior to use. If the electrical power cord is da-
maged, it must be replaced at an Approved Service
Centre to avoid any danger.

e The iron must always be placed on its base and never on its heel (for cordless irons) &

23
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 Your iron and its base must be used and placed on a stable surface. When you place the iron
on its base, ensure that the surface on which the base is placed is stable.
« For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Environment, etc).
 Your steam iron is an electrical appliance: it must be used under normal conditions of use. It
is designed for domestic use only.
« Always plug your steam iron:
- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240V,
- into an earthed electrical socket.
Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will in-
validate your guarantee. If you are using a mains extension lead, ensure that it is correctly
rated (16A) with an earth, and is fully extended.
« Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket.
» The soleplate of your iron can reach extremely high temperatures, and can cause burns: do not
touch them. Never touch the electrical power cords with the soleplate of the iron.
« Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, espe-
cially when ironing vertically. Never direct the steam towards people or animals.
« Never immerse your steam iron in water or any other liquid. Never place it under a running tap.
o The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled with water.

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

What water to use?

Your appliance has been designed to function with untreated tap water. However, it is necessary to operate the Self-Clean
function regularly in order to eliminate hard water deposits from the steam chamber.

If your water is very hard (check with your local water authority), it is possible to mix untreated tap water with store-
bought distilled or demineralised water in the following proportions :

-50% tap water, - 50% distilled or demineralised water.

Types of water not to use?

Heat concentrates the elements contained in water during evaporation.The types of water listed below contain organic
waste or mineral elements that can cause spitting, brown staining, or premature wear of the appliance : water from
clothes dryers, scented or softened water, water from refrigerators, batteries or air conditioners, pure distilled or
demineralised water or rain water should not be used in your Tefal iron. Also do not use boiled, filtered or bottled water.

€0 Eco (Depending on model)
Select €@ setting and save 20 % energy compare with the maximum position.

Anti-drip function (depending on model)

« When theiron is no longer hot enough to produce steam, the water feed will stop automatically to avoid dripping.

Environment

i Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

24
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If there is a problem?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Water drips from the
holes in the soleplate.

The chosen temperature is too
low and does not allow for the
formation of steam.

Position the thermostat in the steam range
(from ee to MAX).

You are using steam while the iron
is not hot enough.

Wait until the thermostat light goes out.

You are using the Shot of Steam
button too often.

Wait a few seconds between each use of the
button.

There is too much steam.

Reduce the steam.

You have stored the iron horizon-
tally, without emptying it and
without setting it to &.

See the section "Storing your iron".

Brown streaks come
through the holes in the
soleplate and stain the
linen.

You are using chemical descaling
agents.

Do not add any descaling agents to the water
in the water tank.

You are not using the right type of
water.

Perform a self-cleaning operation and consult
the chapter "What water should I use?".

Fabric fibres have accumulated in
the holes of the soleplate and are
burning.

Perform the self-cleaning operation and clean
the soleplate with a damp sponge. Vacuum
the holes of the soleplate from time to time.

Your linen has not been rinsed
sufficiently or you have ironed a
new garment before washing it.

Make sure that your laundry is rinsed
sufficiently so as to remove any deposits of
soap or chemical products on new clothes.

The soleplate is dirty or
brown and can stain the
linen.

Your are ironing with an inappro-
priate program (temperature too
high).

Clean the soleplate as indicated above. Select
the appropriate program.

You are using starch.

Clean the soleplate as indicated above.
Always spray starch onto the reverse side of
the fabric to be ironed.

There is little or no
steam.

The water tank is empty.

Fill it.

The anti-scale valve is dirty.

Clean the anti-scale valve.

Your iron has a build-up of scale.

Clean the anti-scale valve and carry out a self-
clean.

Your iron has been used dry for too
long.

Carry out a self-clean.

The soleplate is scrat-
ched or damaged.

You have placed your iron flat on a
metallic rest-plate or ironed over a

zip.

Always set your iron on its heel.
Do not iron over zips.

Steam or water come
from the iron as you
finish filling the tank.

The steam control is not set to the
& position.

Check that the steam control is set to the &
position.

The water tank is overfilled.

Never exceed the Max level.

The spray does not
spray.

The water tank is not filled enough.

Fill up the water tank.

The iron drips when you
start ironing

You have removed the anti-scale
valve to fill your iron.

Do not extract the anti-scale valve when filling
the iron.

If you have any problem or queries, please contact our
Customer Relations team first for expert help and advice.
845602 1454 - UK / (01) 677 4003 - ROI

or consult our website - www.tefal.co.uk

25
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] v e V 4 v V4
Dulezita bezpecnostni
doporuceni
« Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte tyto pokyny.
Tento produkt byl navrzen pouze pro domaci pouziti.
Pfi jakémkoliv komerénim pouziti, nevhodném
pouziti nebo nedodrzeni pokynu nepfebira vyrobce

zadnou zodpovédnost a neplati zaruka.

« Nikdy nevytahujte zafizeni ze zasuvky tahanim za
privodni kabel. Pristroj vzdy odpojujte: pred plnénim
nebo vyplachovanim nadrzky na vodu, pred cisténim
pfistroje a po kazdém pouziti.

« Pfistroj je nutné pouzivat a pokladat pouze na rovny,
stabilni a teplu odolny povrch. Pokladateli Zehlicku
na stojan, tak se ujistéte, ze je povrch pod stojanem
stabilni.

«Tento pfistroj neni urCen pro pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi nebo narusenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo osobami postradajicimi odpovidajici znalosti
nebo zkusenosti, pokud na né osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nedohlizi nebo jim pred pouzitim
pfistroje neposkytla pfislusné pokyny tykajici se
pouzivani pristroje.

« Na déti je nutné dohlizet a zajistit, aby si se zafizenim
nehraly.

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti od véku 8 let a
osoby postradajici odpovidajici znalosti nebo zkusen-

26
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osti nebo osoby se snizenymi nebo narusenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schop-
nostmi za prfedpokladu, Ze byly peclivé proékolenyo
ohledné pouzivani pfistroje, jsou pod dohledem a
rozumi pfislusnym rizikGm. .

Déti maji zakdzano si s pristrojem hrat. Cisténi a
udrzbu neni dovoleno nechat provadét déti, pokud
nedosahly véku 8 let a nejsou pod dohledem. Ukl3-

dejte pfristroj a napajeci kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

« Povrchy pfistroje se mohou pfi praci velmi zahfat a
zpUsobit popdleniny. Nedotykejte se horkych
povrchu pristroje (pfistupné kovové ¢asti a plastové
¢asti dotykajici se kovovych casti).

» Nikdy nenechavejte pfistroj bez dozoru:

- kdyz je pripojen do zasuvky, #
- dokud neni ochlazen (okolo 1 hodiny).

« Pfistroj neni dovoleno pouzivat, pokud byl upustén
na zem, je-li viditeIné poskozen, pokud netésni
nebo pokud jakymkoliv zplsobem nepracuje
spravne. Pristroj se nepokousejte rozebirat: nechte
ho prohlédnout ve schvaleném servisnim centru a
vyhnéte se nebezpedi.

« Zehlicka musi byt pouzivdna pouze s dodanym
podstavcem (pro bezdratové zehlicky).

« Pfed pouzitim zkontrolujte napdjeci kabel, zda neni
opotieben nebo poskozen. Pokud je napajeci kabel
poskozen, je nutné ho nechat vyménit ve schvale-
ném servisnim centru a zabranit tak nebezpedi.

« Zehlitka musi byt umisténa vzdy na podstavci, nikdy ne na pate (pro bezdratové zehlicky) t&

27
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« Zehlitka a jeji podstavec se musi vzdy pouzivat na stabilnim povrchu. Kdyz pokladate zehlicku na
podstavec, ujistéte se, Ze je na stabilnim povrchu.
« Pro vasi bezpecnost tento pfistroj spliiuje viechny platné piedpisy (smérnici pro nizka napéti,
elektromagneticka kompatibilita, Zivotni prostredi apod.).
«Vase parni zehlicka je elektricky pfistroj: Je nutné ji pouzivat pouze za béznych podminek. Je
ur¢ena pouze pro domdaci pouZziti.
«Vzdy Zehlicku zapojujte:
- do sité s napétim mezi 220V a 240V,
- do uzemnéné elektrické zasuvky.
Pfipojeni k chybnému napéti mlze zpusobit nevratné poskozeni pfistroje a propadnuti zaruky.
Pouzivate-li prodluzovaci $nlru, ujistéte se, Ze je certifikovana pro odpovidajici proud (16 A), je
uzemnéna a je pIné vysunuta.
« Pfed zapojenim do uzemnéné zasuvky zcela odvinte napajeci kabel.
- Zehlici plocha zehli¢ky se m{ze zahtat na velmi vysoké teploty a mlize zpdsobit popaleniny: ne-
dotykejte se ji.
Nikdy se nedotykejte napajecich kabelt pomoci Zehlici plochy Zehlicky.
« Pristroj produkuje paru, kterda maze zpUsobit popéleniny. Vzdy se Zzehlickou manipulujte opatrné,
2zvlasté pokud Zehlite ve svislém sméru.
Nikdy nesmérujte péru proti lidem nebo zvifatiim.
+ Nikdy neponofujte parni Zehlicku do vody nebo jiné kapaliny. Nikdy ji neumistujte pod tekouci
vodu.
« Pfed naplnénim nadrzky na vodu je nutné vyjmout zatku z plniciho otvoru.

TUTO PRIRUCKU S POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI REFERENCI

Jakou vodu pouzivat?

Zehlitka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z kohoutku. Je viak nezbytné pravidelné provadét odvapiiovant,
aby se zabranilo usazovani vapniku.

JestliZe je Vase voda piilis bohaté na vapnik (coz si mlzete Zjistit na VaSem Gradé nebo u vodarenského podniku),
je mozné smichat vodu z kohoutku s prodévanou destilovanou vodou v nésledujicim poméru: - 50% vody z
kohoutku - 50% destilované vody.

Jakou vodu nepouzivat?

Druhy vody uvedené zde nize obsahuiji organické zbytky nebo mineralni prvky, které mohou zpUsobit prskani,
hnédé vytoky nebo predcasné starnuti Vaseho piistroje : istd prodavana destilovana voda, voda ze susicky,
parfemovana voda, zmékcend voda, voda z chladnicky, voda z baterie, voda z klimatiza¢nich zafizent, destilovana
voda, destova voda.

Pfi napafovani dochazi diky zvysené teploté ke koncentraci prvkii obsazenych ve vodé.

V disledku toho Vés zadame, abyste takové druhy vody nepouzivali.

€0 ECo (Podle modelu)
Vyberte &9 nastaveni a uSetfite 20% energie ve srovnani s maximalnim vykonem.

Funkce proti kapani (zavisi na modelu)

« Pokud neni teplota zehlicky dostacujici pro tvorbu pary, je pfivod vody automaticky prerusen, aby nedoslo k odkapavani vody
z zehlici desky.

Zivotni prostiedi

E Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!
28
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@ Vas pfistroj obsahuje cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stedisku, kde s nim bude nalozeno

odpovidajicim zptisobem.

Mozné problémy?

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Voda vytéka otvory v
Zehlici plose.

Zvolena teplota neumoznuje
vytvareni pary.

Nastavte termostat do oblasti tvorby pary
(od += do MAX).

Pouzivate naparovani a
Zehlicka jesté nedosahla
dostatecné teploty.

Pouzivate prilis casto tlacitko
Super Pressing — parni raz.
Tvofi se pfili§ mnoho pary.

Pockejte dokud konfrolka termostatu
nezhasne.

Mezi sfisky flacitka pockejte nekolik
sekund.

UloZili jste Zehlicku naleZato,
aniz jste vyprazdnili nadrzku s
vodou a nastavili polohu &.

Podivejte se do kapitoly “Ulozeni
Zehlicky”.

Z zehlici plochy vytéka
hnéda tekutina a $pini
pradio.

K odstranéni vodniho kamene
pouzivate chemické pripravky.
Nepouzivate spravny typ vody.

Nepridavejte do vody v nadrzce zadny pfipravek k
odstrafiovani vodniho kamene.

| Provedte samocisteni a podivejte se do kapioly |
“Jakou vodu pouzivat?*

Viakna z pradla se dostala do
otvortl v Zehlici plose a péli se
tam.

Provedie samoGistent a ocistéte zehlic plochu
vlhkou houbou. Ob¢as profouknéte otvory v
Zehlici ploSe.

Pradlo nebylo dostatecné
vymachané nebo jste Zehlili nové
nevyprané pradlo.

Ujistéte se, ze je pradlo fadné vymachané, abyste
se vyhnuli moZnym usazenindm z mydla nebo
chemickych ¢inidel na novém odévu.

Zehlici plocha je
Spinava nebo zahnédla
a m0ze $pinit pradlo.

Pouzivate prilis vysokou teplotu.

Vycistéte zehlici plochu, jak uvedeno zde
vySe. Pri nastavovani termostatu se fidte
tabulkou s teplotami.

Pouzivate Skrob.

Vycistéte zehlici plochu, jak uvedeno zde
vyse. Skrob nastfikejte na rub strany, kterou
budete Zehlit.

Zehlicka vytvari malé

Nadrzka na vodu je prazdna.

Napliite ji.

mnozstvi nebo zadnou
paru.

Zarizeni proti usazovani vapniku
je zaneseno.

VyCistéte zarizeni proti usazovani vapniku.

Zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycistéte zarizeni proti usazovani vapniku a
provedte automatické cisténi.

Zehlicka byla prili§ dlouho
pouzivana nasucho.

Provedte automatické cisténi.

Zehlici plocha je
poskrabana nebo
poskozena.

Polozili jste zehlicku nalezato na
kovovou podlozku.

Zehlicku pokladejte vzdy svisle na jeji zadni
cast.

Zehlicka vypousti paru
ke konci plnéni
nadrzky.

Nastaveni naparovani neni v
pozici &.
Nadrzka na vodu je prepnéna.

Zkontrolujte, zda nastaveni naparovani je v
pozici &.
Nikdy neprekracujte znacku MAX:

Kropeni nefunguje.

Nadrzka na vodu neni
dostate¢né naplnéna.

Naplnte nadrzku na vodu.

Zehlitka na zacatku
Zehleni protéka.

Pred pInénim Zehlicky jste
vyndali odvapriovaci ty¢inku.

Pfi plnéni Zehlicky nevyndaveijte
odvapriovaci ty€inku.

P¥i jakychkoliv jinych problémech se obratte na autorizovany servis,
ktery Vasi zehlicku zkontroluje.
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Fontos biztonsagi eloirasok

« Kérjuk, hogy az els6é hasznalatot megel6z6en figyel-
mesen olvassa végig az elbirasokat. A készulék kiza-
rélag haztartasi hasznalatra készult. Kereskedelmi,
illetve nem rendeltetésszer( hasznalat esetén, to-
vabba az eldirasok nem megfelel6 betartasa esetén a
gyarté semmilyen felel§sséget nem vallal, és a ga-
rancia érvényét veszti.

« A készuléket soha ne a tapkabelnél fogva huzza ki a
fali aljzatbdl. Mindig huzza ki a készliléket a fali alj-
zatbol: miel6tt feltoltené vagy kioblitené a viztarta-
lyt, illetve miel6tt megtisztitana a készuléket,
valamint minden egyes hasznalatot kovet&en.

« A készliléket sima, stabil, hdallé fellleten hasznalja,
illetve helyezze el. A vasal6 vasalotartéba torténd he-
lyezésekor, gy6z8djon meg rdéla, hogy a felulet meg-
felel6en stabil-e.

« A készuléket csokkent, illetve korlatozott fizikai, ér-
zékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd sze-
mélyek, tovabba a készulék hasznalataval
kapcsolatos gyakorlattal vagy ismeretekkel nem ren-
delkez6 személyek nem hasznalhatjak, kivéve ha a
biztonsagukért felelds személy feltgyelete alatt all-
nak, vagy akikkel a felel&s személy elé6zetesen ismer-
tette a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
utasitasokat.
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« A gyerekeket nem szabad feltgyelet nélkil hagyni,
nehogy a készuléket jaték céljara hasznaljak.

« A készuléket 8 éves, illetve id6sebb gyerekek hasz-
nalhatjak, valamint a készulék hasznalataval kapc-
solatos gyakorlattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek, illetve csokkent vagy korla-
tozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességek-
kel rendelkez6 személyek kizardlag akkor
hasznalhatjak, ha a felel&s személy elézetesen is-
mertette vellk a készlilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozo utasitasokat, felligyelet alatt allnak, to-
vabba megértették a lehetséges veszélyeket. Ne ha-
gyja, hogy a gyerekek jatszanak a a készulékkel. A
készulék tisztitasat és karbantartasat gyerek kizaro-
lag akkor végezheti el, ha 8 éves, illetve id&sebb, és
felugyelet alatt all. A készuléket, valamint a tapka- #
belt 8 évesnél fiatalabb gyerekektdl tartsa tavol.

« A hasznalat soran a késziilék felllete rendkivil fel-
forrésodhat, amely égési séruiléseket okozhat.

Soha ne érintse meg a készulék forré fellleteit (a
fémbdl készult részek mellett taldlhaté fém és
muanyag részeket)!

« Soha ne hagyja a készuléket 6rizetlentl, ha:

- csatlakoztatva van a halézathoz,
- amig a készulék le nem hilt (hozzavetdleg 1 érat
igényel)!

+ Ne haszndlja a készlléket, ha az leesett, szemmel Ia-
thatéan megsérlilt, szivarog, illetve ha nem megfe-
leléen mikodik! Ne szerelje szét a készuléket,
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markaszervizben vizsgaltassa at. Kerllje a veszélyes
helyzeteket!.

« A vasalét csak a mellékelt labazattal szabad hasz-
nalni (vezeték nélkuli vasalok esetében).

+ A hasznalatot megel&z&en ellendrizze a konnektor
allapotat, hogy nem hasznalédott-e el, illetve nem
sérult-e. Amennyiben a tapkabel megsérult, a ves-
zélyes helyzetek elkertlése érdekében markaszer-
vizben cseréltesse azt ki.

- A vasalét mindig a labazatra kell helyezni, a talpara soha (vezeték nélkiili vasalok esetében) 2&

« A vasalot és a labazatot mindig stabil fellileten hasznalja és stabil feliiletre tegye le. Amikor a va-
salot rateszi a labazatra, ligyeljen arra, hogy stabil fellletre tegye 6ket.

« A késziilék - az On biztonsaga érdekében - minden vonatkozé eléirasnak megfelel (kisfesziiltség(
direktiva, elektromagneses megfelel6sség, kornyezetvédelmi el6irdsok stb.).

+ A g6z616s vasalét normal koriilmények kozott kell hasznalni. Kizardlag haztartasi hasznalatra ala-
kitottak ki.

+ A késziiléket mindig:

-220V és 240V kozotti feszultséggel rendelkezé halozatba csatlakoztassa,
- foldelt elektromos konnektorba.

« Amennyiben nem megfelelé fesziiltséggel rendelkezd halézatba csatlakoztatja a késziiléket, az
helyrehozhatatlanul megsériilhet és egyben a garancidja is érvényét veszti. Amennyiben hoss-
zabbitoét hasznal, gy6z6djon meg rola, hogy a hosszabbité megfelelé dramerésséggel (16A) ren-
delkezik, megfeleléen foldelt, valamint, hogy teljesen szigetelt.

- Teljesen tekerje le a tadpkabelt, miel6tt azt foldelt konnektorba csatlakoztatnd.

« A vasalé talplemeze rendkiviil felforrésodhat, és égési sériiléseket okozhat: ne érintse meg!
Soha ne érintse meg a tdpvezetéket a vasalo talplemezével!

« A késziilék gbzt fejleszt, amely égési sériiléseket okozhat. Mindig 6vatosan hasznalja a vasaldt,
kilonosen ha fliggdlegesen vasal. Soha ne iranyitsa a g6zt emberek vagy éllatok felé!

« Soha ne meritse a vasal6t vizbe, illetve mas folyadékba! Soha ne tartsa vizcsap ala!

+ A dugét el kell tavolitani a konnektor aljzatbdl, miel6tt a viztartalyt vizzel feltoltené.

KERJUK, HOGY ORIZZE MEG A
HASZNALATI UTASITAST
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Milyen vizet hasznaljon?

Az On éltal vasérolt vasalt csapvizzel lehet miikodtetni. Ettdl fiiggetlendil el kell végezni a g6zkamra rendszeres
oOntisztitasat, a szabad vizkd eltavolitésa céljabol.

Ha az On kornyezetében a viz tal meszes (ez ellendrizhetd a polgarmesteri hivatalnal vagy a viziigyi hatosagoknal),
megengedett a csapviz keverése a kereskedelemben kaphato desztillalt vizzel, a kovetkez6 aranyokban:

- 50% csapviz, - 50% desztilllt viz.
Milyen vizet kell keriilni? @

A meleg a parolgas soran koncentralja a vizben talélhaté nyomelemeket. Arra kérjiik Ont, hogy ne hasznlja ezeket
a vizeket. Az alabbi vizek szerves szennyezg anyagokat vagy asvanyi nyomelemeket tartalmaznak, és ezek hatésara
a vasal6 barna foltot "kdpkodhet" vagy idé el6tti meghibasodhat: a kereskedelmi dsvanymentesitett viz, a
szaritégép kondenz vize, az illatositott viz, a lagyitott viz, a hiitGszekrény vize, a telepek (akkumuldtorok) vize,
klimaberendezések vize, eséviz.

€0 ECO (Modellté fiiggsen)

Vélassza ki az €9 beallitast, és sporoljon meg 20% energiat a legmagasabb beallitassal szemben.

Csepegésgatlé funkcié (modelitsl fiiggéen)

« Amikor a vasalé hémérséklete nem elegendé a gézkibocsatashoz, a késziilék automatikusan elzarja a vizellatast, elkertilve
atalprészcsopogését”.

Kornyezetvédelem

E Els6 a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
Kérjuik készilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt gydijtShelyen.
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A vasalo hasznalata soran fellépo problémak?

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

Atalp lyukain
keresztiil folyik a viz.

A kivalasztott hémérséklet tal
alacsony a g6zképzédéshez.

Allitsa a hészabalyzét a g6z tartomanyba
(e« MAX).

Gdzt hasznal, pedig a vasalo
még nem elég meleg.

Varja meg, hogy a jelzélampa elaludjon.

Tul gyakran hasznalja az
extragéz gombot.
Tul sok a géz.

Varjon néhany masodpercet két
gombnyomas kozott.
Vegye lejiebb a g6z mennyiségét.

Lefektetve tarolta a vasalot,
nem Uritette ki a tartalyt és nem
allitotta a programot

SEC-re §.

Olvassa el a 'Vasalo tarolasa" fejezetet.

Barna lé folyik a
talpbol és foltot hagy
aruhan.

Vegyi vizkéoldoszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba vizk6olddszert.

Nem j6 vizet hasznal.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, es
olvassa el a “Milyen vizet hasznaljunk”
fejezetet.

Textilia szalak halmozodtak fel
a talp nyilasaiban és égnek.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és |
tisztitsa meg a talpat egy nedves

kendével. Idénként porszivéval szivja ki a
szennyezdédéseket a vasal6 talpan 1évé
nyilasokbol.

AZ Obliteés nem Sikerult
megfeleléen vagy mosas el6tt
kivasalta a ruhat.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a vasalnivalo
eléggé ki van-e oblitve, hogy elkerilje a
szappan, vagy vegyszerek lerakodas az uj
ruhakra.

A vasalo talpa piszkos
vagy barna, és foltot
hagy a ruhan.

Tal magas hémérsékletet
hasznal.

Tisztitsa meg a vasalo talpat a fent leirtak
szerint. Figyelmesen tanulmanyozza a
hémérséklet-tablazatot.

Kemeényitdt hasznal.

Tisztitsa meg a vasal6 talpat a fent
leirtak szerint. A keményit6t a ruha
visszajarol fujja ra a kelmére, a
vasalassal ellentétes oldalon.

Vasaldja kevés gzt
ad vagy egyaltalan
nem ad gézt.

Ures a viztartaly.

Téltse fel csapvizzel.

Piszkos a vizk8gatlé rad.

Tisztitsa meg a vizkdgatlé rudat.

Avasal6 vizkéves.

Tisztitsa meg a vizkdgatlé rudat és
hasznalja az ontisztito funkciot.

Turhosszu ideig hasznalta a
vasalét szarazon.

Hasznalja az automatikus tisztitast.

A vasalo talpat
megkarcolta vagy
megrongalta valami.

Vasaldjat fémes vasalétartora
fektette le.

Mindig allé helyzetben kell a vasalot
letenni.

Atartdly feltoltése
utén a vasald gézt
bocsat ki.

A g6zt jelz6 allasa nincs a SEC
helyzetben &.

Vigye a g6z jelz6t SEC helyzetbe &.

A viztartaly csordultig
telitédott.

Soha ne Iépje at a Max szintet.

A szorofej nem szor.

A viztartaly nincsen teljesen
megtoltve.

Toltse fel a viztartalyt.

Avasalobol viz folyik
a vasalas elején.

Kivette a vizkd elleni palcat a
vasalo feltéltéséhez.

Ne vegye ki a vizké elleni palcat a vasald
felt6ltése soran.

Minden egyéb zavar, probléma felmeriilése esetén forduljon a markaszervizhez.
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Doélezité bezpecnostné
opatrenia

- Precitajte si pozorne tieto pokyny pred prvym@
pouzitim. Tento pristroj je uréeny len na domace
pouzitie. Za akékolvek komeréné pouzitie, nev-
hodné pouzitie alebo nedodrzanie pokynov,
vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost a zaruka ne-
bude platit.

+ Nikdy neodpadjajte spotrebic¢ tahanim za napajaci
kabel. VZzdy odpojte spotrebic: pred plnenim alebo
vyplachovanim nadrzky na vodu, pred cistenim
pristroja a po kazdom pouziti.

« Pristroj musi byt umiestneny na rovny, stabilny a
Ziaruvzdorny povrch. Ked odkladate zehli¢ku, uis-
tite sa, Ze povrch, na ktory ju kladiete je stabilny.

- Tento pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie
su pod dohladom alebo nie st riadne poucené, ¢o
sa tyka pouzitia pristroja, zo strany osoby zodpo-
vednej za ich bezpelnost.

« Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov al.
osoby s nedostatkom skusenosti a znalosti alebo
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
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dusevnymi schopnostami, ak su pod dohladom
alebo boli riadne poucené ohladne pouzitia pris-
troja bezpecnym spdsobom a chdpu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu hrat so
spotrebi¢om. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti. Iba ak su starSie ako 8 rokov a su pod
dohladom dospelej osoby. Pristroj a napajaci kabel
drzte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

« Povrch spotrebi¢a méze pocas prevadzky dosa-
hovat velmi vysoké teploty, ktoré mozu sposobit
popaleniny. Nedotykajte sa horucich povrchov spo-
trebica (pristupné kovové Casti a plastové diely su-
sediace s kovovymi ¢astami).

+ Nikdy nenechavaijte pristroj bez dozoru:

- ak je pripojeny do sietovej zasuvky,
- kym nevychladne (asi 1 hodina).

« Pristroj sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem, preu-
kazuje evidentné poskodenie, netesnost alebo ne-
funguje spravne. Nepokusajte sa demontovat
spotrebic: nechajte ho skontrolovat v autorizova-
nom servisnom stredisku, aby sa predislo aké-
mukolvek nebezpecenstvu.

« Zehlicku pouzivajte iba s dodanou bazou (pre
Zehlicky bez kabla).

«Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel na
znamky opotrebenia alebo poskodenia. Ak je na-
pajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny v au-
torizovanom servisnom stredisku, aby sa zabranilo
akémukolvek nebezpecenstvu.

« Zehli¢ku vzdy kladte na bazu, nikdy nie na pétku (pre zehli¢ky bez kébla) &
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« Zehlicku a bazu mézete pouzivat a klast iba na stabilny povrch. Ked kladiete Zehli¢ku na bazu,
ubezpecte sa, Ze povrch, na ktorom stoja, je stabilny.

« Pre vasu bezpe¢nost je tento pristroj v sulade so vietkymi platnymi normami a predpismi (smer-
nica pre nizke napétie, elektromagnetickd kompatibilitu, ochranu Zivotného prostredia, atd.).

-Vasa naparovacia Zehli¢ka je elektricky pristroj: musi sa pouzivat za normalnych podmienok
pouzitia. Je ur¢ena len na pouzitie v domacnosti.

« Zehli¢ku vzdy pripajajte:

- do rozvodnej siete s napatim medzi 220V a 240V,

- do uzemnene;j elektrickej zasuvky.

Pripojenie na nespravne napéatie moéze sposobit nezvratné poskodenie Zehlicky a zrusi platnost
vasej zaruky.

« Ak pouzivate predIzovaci napajaci kabel, uistite sa, Ze je spravne dimenzovany (16A) s uzemnenim
a ze je celkom rozvinuty.

- Uplne odvifite napéjaci kabel pred pripojenim do uzemnenej zasuvky.

« Zehliaca plocha vasej zehlitky méze dosahovat velmi vysoku teplotu a méze sposobit popale-
niny: nedotykajte sa jej. Nikdy sa nedotykajte napéjacieho kabla so Zehliacou plochou.

«Vas pristroj vytvara paru, ktord moze spdsobit popéleniny. Vzdy opatrne zaobchadzajte so
zehlickou, najma pri zehleni vo zvislej polohe. Nikdy nesmerujte paru smerom na fudi alebo zvie-
ratd. Naparovaciu zehlicku nikdy neponarajte do vody ani do inych kvapalin. Nikdy ju neu-
miestriujte pod kohutik s te¢iicou vodou.

« Zastrcka sa musi vytiahnut z elektrickej zasuvky pred plnenim nadrzky vodou.

USCHOVAJTE SITENTO NAVOD NA
OBSLUHU PRE BUDUCE POUZITIE.

, vz 2
Aku vodu pouzivat?
Zehlicka je vyrobend tak, aby fungovala s vodou z vodovodu, je viak nutné pravidelne prevadzat odvapriovanie,
aby sa zabranilo usadzovaniu vapnika. Ak je Vasa voda prilis bohatéa na vapnik (o Zistite na miestnom trade, alebo
u vodérenského podniku), je mozné zmiesat vodu z vodovodu s predévanou destilovanou vodou v nasledujicom
pomere: 50% vody z vodovodu, - 50% destilovanej vody.

Akd vodu nepouzivat?

Pri naparovani prichadza vplyvom tepla ku koncentrécii prvkov obsiahnutych vo vode.

Preto Vas Ziadame, aby ste takdi vodu nepouzivali. Nizsie uvedené vody obsahujd organické zbytky alebo
mineralne prvky, ktoré mézu sposobit prskanie, tmavé vytoky alebo predcasné starnutie zehlicky: samotna
predavana destilovana voda, voda zo susicky pradla, parfémovana voda, zmék¢ena voda, voda z chladnicky, voda
z batérie, voda z klimatizacie, destilovana voda a dazd'ova voda.

€c9) ECO (v zavislosti od modelu)

Vyberte &9 nastavenie a udetrite 20% energie v porovnani s maximalnym vykonom. Velmi Vam dakujeme za
VasSu pomoc.

Funkcia zabranujuca kvapkaniu (v zavislosti od modelu)

«Ked'teplota Zehlicky nie je dostatocna na to, aby vytvarala paru, napajanie vodou sa automaticky prerusi, aby nedoslo ku
kvapkaniu z patky.

Zivotné prostredie

== Podiel'ajme sa na ochrane zivotného prostredia!
® VAs pristroj obsahuje pocetné zhodnotite/né alebo recyklovatelné materialy.
Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude nalozené
zodpovedajlcim sposobom.
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PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIE

Otvormi v zehliacej
ploche vyteka voda.

Zvolena teplota nie je vhodna pre
naparovanie.

Nastavte termostat na farebnt zénu (od
== 0 MAX).

Pouzivate naparovanie a Zehlicka
eSte nedosiahla dostatoénu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

Pouzivate prili§ Gasto tflacidlo Super
Pressing.

Medzi jednotlivymi pouZzitiami pockajte
niekolko sekind.

VOIT sa prilis Vela pary.

Znizte mnozstvo pary.

UloZli ste Zehlicku vodorovne, bez
toho Ze by ste vopred vyprazdnili
nadrzku s vodou a nastavili polohu &.

Preditajte si kapitolu “UloZenie Zehlicky”.

Zo Zehliacej plochy
vyteka hneda
kvapalina a farbi
bielizen.

Pouzivate chemické prostriedky
na odstrafiovanie vodného
kamenia.

Nepridavajte do vody v nadrzke Ziadny
prostriedok na odstrariovanie vodného
kamenia.

Nepouzivate spravny typ vody.

Vlakna z pradla sa nahromadili
v otvoroch Zehliacej plochy a
tam sa prepaluju prepaluju.

Vykonajte samocistenie a pozrite sa do
kapitoly , Akt vodu treba pouzivat?*

| Vykonajte samocistenie a ocCisfite
Zehliacu plochu vlhkou $pongiou.

Z ¢asu na Cas povysavajte otvory na
Zehliacej ploche.

Vasa bielizen nebola dostatocne
vyplachnuta alebo ste vyzehlili
novy odev bez vyprania.

Uistite sa, Ze je bielizer riadne
vyplachnutd, aby ste zabranili moznym
usadeninam z mydla alebo chemickych
¢inidiel na novom odeve.

Zehliaca plocha je
zaspinena alebo
tmava a moze
zaspinit bielizen.

Pouzivate prili§ vysoku teplotu.

Vycistite zehliacu plochu tak ako je uvedené
vyssie uvedené. Pre nastavonanie teploty si
pozrite tabulku tepl6t.

Pouzivate Skrob.

Vycistite Zehliacu plochu tak ako je vyssie.
Skrob nanasajte na rubov stranu Zehlenia.

Zehlicka vytvara malé
mnoZstvo alebo
Ziadnu paru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Napliite nadrzku.

Odvaprionacia ty€inka je zanesena.

Vycistite odvaprionaciu ty¢inku.

Zehlitka je zanesena vodym
kamerom.

Vycistite odvapniovaciu ty€inku a pouzite
automatické Cistenie.

Zehlicka bola prili$ dlho pouzivana
nasucho.

Pouzite automatické Cistenie.

Zehliaca plocha je
poskriabana alebo
poskodena.

Polozili ste zehlicku vo
vodorovnej polohe na kovovu
podlozku.

Zehlicku ukladajte vzdy zvisle na jej
zadnu cast.

Z Zehlicky v zavere
plnenia nadrzky
vychéadza para.

Ovladacie tlacidlo naparovania
nie je v polohe NASUCHO &.

Stlaéte oviadaé NASUCHO &.

NadrzKka na vodu je prepinena.

Nikdy neprekrocte uroven Max.

Rozprasovac nekropi.

Nadrzka na vodu nie je dost
naplnena.

Naplrite nadrzku na vodu.

Zehlicka tecie na
zaciatku Zehlenia.

Pri plneni Zehlicky ste vytiahli
odvapriovaciu ty¢inku.

Nevytahujte odvaprovaciu ty€inku pri
plneni Zehlicky.

Pri akychkolvek inych problémoch sa obratte na autorizovany servis,
ktory Vasu zehli¢ku skontroluje a opravi.
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Vazne sigurnosne preporuke

« Molimo pazljivo procitajte ove upute prije prve
uporabe. Ovaj proizvod je dizajniran iskljucivo za
uporabu u kucanstvu. Proizvodac ne preuzima od-
govornost za bilo kakvu komercijalnu uporabu, ne—@
primjerenu uporabu ili nepoStivanje uputa i
jamstvo se nece primjenjivati.

+ Nikada nemojte iskljucivati uredaj povla¢enjem pri-
klju¢nog voda. Uvijek iskljucite uredaj: prije pun-
jenja spremnika za vodu ili ispiranja spremnika za
vodu, prije ¢is¢enja uredaja i nakon svake uporabe.

@ « Uredaj se mora rabite i postaviti na ravnu, stabilnu é
povrsinu otpornu na toplinu. Kada stavite glacalo
na drza¢, pobrinite te se da povrsina na koju ga
stavljate bude stabilna.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljucujuci djecu) sa umanjenimiili oslablje-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnos-
tima ili osobe koje nemaju odgovarajuce znanje ili
iskustvo, osim ako im osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ne pruzi bilo nadzor ili bilo prikladne
upute u vezi koristenja ovog aparata i to prije upo-
rabe.

+ Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

39



‘ 1800132817 FV48XX_110x154 07/04/14(+:04 Page40

» Ovaj uredaj mogu rabiti djeca u dobi od 8ili vise go-
dina i osobe koje nemaju odgovarajuce znanjeili is-
kustvo ili osobe sa umanjenim ili oslabljenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
pod uvjetom da su temeljito upucene u uporabu
aparata, da su pod nadzorom i da razumiju
uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju provoditi
djeca, osim ako su u dobi od 8ili vise godina i ako su
pod nadzorom.

Drzite uredaj i priklju¢ni vod izvan dohvata djece
koja imaju manje od 8 godina.

« Povrsine vaseg uredaja mogu dostici vrlo visoke
temperature tijekom rada, Sto moze uzrokovati
opekline. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja (dos-
tupne metalne dijelove i plasti¢ne dijelove u sus-
jedstvu metalnih dijelova).

- Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora:

- kada je spojen na elektricnu mrezu,
- dok se ne ohladi (oko 1 sat).

- Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako ima bilo
kakvo vidljivo ostecenje, ako curi ili ako funkcionira
nenormalno na bilo koji nacin. Ne poku3avajte ras-
taviti uredaj pregled prepustite ovlastenom servisu
da bi se izbjegla svaka opasnost.

- Glacalo se mora koristiti samo s prilozenim postol-
jem (za pegle bez kabela).

« Provjerite imal i priklju¢ni vod znakove istrosenosti
ili oStecenja prije uporabe. Ako je priklju¢ni vod
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ostecen, mora biti zamijenjen u ovlastenom servisu
da bi se izbjegla svaka opasnost.

- Glacalo uvijek treba poloziti na postolje, a ne na straznji donji dio glacala (za pegle bez kabela)

z&.

- Glacalo i postolje trebaju se koristiti i postaviti na stabilnu povrsinu. Kada stavite glacalo na pos-
tolje, provjerite je li podloga stabilna.

« Zbog Vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava sve vazece propise (niskonaponsku direktivu, di-
rektivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu itd).

« Parno glacalo je elektri¢ni uredaj: mora se koristiti pod normalnim uvjetima uporabe. Dizajni-
ran je samo za ku¢nu uporabu.

«Vase parno glacalo uvijek prikljucite:
- na elektriécnu mrezu sa naponom izmedu 220V i 240V,

- u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.
Spajanje na pogresan napon moze uzrokovati nepopravljivu stetu na uredaju i izgubit cete
jamstvo. Ako koristite produzni kabel, provjerite da li je ispravno ocijenjen (16A) i uzemljen, te
da je potpuno odmotan.
« Potpuno odmotajte priklju¢ni vod prije prikljucivanja u uzemljenu uti¢nicu.
« Donja ploca glacala moze dostici iznimno visoke temperature i moze uzrokovati opekline: ne-
mojte ih dodirivati.
Nikada ne dodirujte priklju¢ni vod donjom ploc¢om glacala.
« Uredaj emitira paru, $to moze uzrokovati opekline. Glacalom uvijek rukujte pazljivo, pogotovo
kada glacate okomito. Nikad ne usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.
«Nikad ne uranjajte glacalo u vodu ili neku drugu tekucinu. Nikada ga ne stavljajte pod mlaz
vode.
- Utika¢ mora biti uklonjen iz uti¢nice prije ulijevanja vode u spremnik za vodu.

SACUVAJTE OVU KNJIZICU SA
UPUTAMA ZA BUDUCU UPORABU
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Koju vodu rabiti?

Va3 uredaj je prilagoden za uporabu obicne nedestilirane vode iz slavine. Neophodno je, medutim, redovito vrsiti
automatsko ¢is¢enje spremnika za vodu kako bi se odstranio kamenac. Ako voda koju koristite sadrzi puno kamenca
(a to mozete provijeriti u opcinskoj upravi ili upravi vodovoda), mozete mijesati vodu iz vodovoda s kupovnom
destiliranom vodom u slijede¢em omjeru : 50% vode iz vodovoda prema 50% destilirane vode.

Koje vode izbjegavati?
Vrucina pri isparavanju prouzrocava koncentraciju elemenata sadrzanih u vodi. Molimo Vas da izbjegavate uporabu
slijedecih vrsta voda. Ove vode sadrze organske otpatke ili mineralne elemente koji mogu prouzroiti prskanje, curenje
smede tekucine ili prerano starenje vaseg uredaja: Cista kupovna destilirana voda, voda iz strojeva za susenje rublja,
mirisljiva voda, procis¢ena voda, voda za hladnjake, voda za akumulatore, voda za klima- uredaje, ki$nica.

€co ECO (Ovisno o modelu)

Odaberite €9 poloZaj i saCuvajte 20% energije u usporedbi s glaCalom postavljenim na maksimalni poloZaj.

Sustav protiv kapanja (ovisno o modelu)

- Kada je temperatura glacala nedovoljna za generiranje pare, punjenje vodom se automatski prekida kako bi se izbjeglo
Vlazenje” podnice.

Okolis

= Cuvajte svoj okolis!

® Va3 uredaj sadrZi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti.
QdloZzite na za to predvideno mjesto.
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Porblem s vasim glacalom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Voda curi kroz otvore
na podnici.

Odabrana temperatura ne
dozvoljava isparavanje.

Postavite izbornik temperature na zonu
pare (od = do MAX).

Koristite paru a glacalo se jo$ nije
dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo upali.

Precesto pritiscete fipku "Super
Pressing".

Pricekajte nekoliko sekunda prije
ponovnog potiskanja tipke.

spusna Kolicina pare je prevelika.

Smanjite ispusnu kolicinu pare.

Pohranili ste glacalo u vodoravnom
poloZaju a da niste ispraznili
spremnik vode niti postavili
izbornik na suho &.

Pogledajte poglavlje "Spremite vase
glacalo”.

Curenje smede
tekucine iz otvora na

Rabite kemijske proizvode
protiv stvaranja kamenca.

Nemojte dodavati nikakav proizvod protiv
stvaranja kamenca u spremnik vode.

podnici koje
oneciscéuje rublje.

Ne rabite dobru vrstu vode.

Obavite samociScenje i pogledajte
poglavlje "Koju vodu rabiti?".

VIakna rublja su se nakupila u
otvorima na podnici i
karbonizirala.

Obavite samociscenje 1 ocistite podnicu
vlaznom spuzvom.

Vase rublje nije dovoljno
isprano ili glacate novi odjevni
predmet prije nego ste ga
oprali.

Usisajte povremeno otvore na podnici.
Osigurajte se da je rublje dovoljno isprano
tako da nema eventualnih ostataka sapuna
ili kemijskih proizvoda na novoj odjeci.

Podnica je prljava ili
smede boje i moze
uprljati rublje.

Glacate na previsokoj
temperaturi.

Ocistite podnicu kao Sto je gore navedeno.
Pogledajte tablicu s temperaturama kako
bi podesili termostat.

Rabite Stirku.

(_)cnsﬁ'te stopalo kao Sto gore navedeno.
Stirku posipajte na nali¢je, a ne na onu
stranu tkanine koju glacate.

Vase glacalo
proizvodi malo ili
nimalo pare.

Spremnik je prazan.

Napunite ga s vodom iz vodovoda.

Stapi¢ protiv stvaranja kamenca je

Ocistite Stapi¢ protiv stvaranja kamenca.

prijav.
U vasem glacalu je puno Ocistite Stapic protiv stvaranja kamenca i
kamenca. aktivirajte automatsko ¢iscenje.

Vase glacalo je predugo radilo na
suho.

Aktivirajte automatsko Ciscenje.

Podnica je oste¢ena
ili izgrebana.

PoloZili ste glacalo u vodoravnom
polozaju na metalnom odlagalistu.

Glacalo uvijek ostavljajte uspravno na
straznjem dijelu.

Para izlazi iz glacala
nakon $to ste
napunili spremnik.

Izbornik za paru nije postavljen
na & (suho).

Provijerite je li izbornik za paru postavljen
na § (suho).

Prepunili ste spremnik za vodu.

Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake MAX.

Rasprsivac za vodu
ne radi.

Nema dovoljno vode u
spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

Na pocetku glacanja
iz glacala curi voda.

Izvukli ste Stapi¢ protiv
kamenca kako biste ulili vodu u
glacalo.

Nemojte vaditi Stapi¢ protiv kamenca
tijekom punjenja glacala vodom.

Za

bilo koji drugi problem, obratite se ovlastenom
servisu kako bi vase glacalo bilo provjereno.
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Pomembna varnostna
priporocila

« Prosimo, da pred prvo uporabo skrbno preberete
ta navodila. Ta izdelek je namenjen samo domaci
uporabi. V primeru komercialne, neprimerne upo-
rabe in v primeru, da ne ravnate v skladu z navodili,
proizvajalec ne sprejema odgovornosti in garancija
ne velja.

« Aparata iz omrezja nikoli ne izkljucujte tako, da bi
ga vlekli za kabel. Napravo vedno izkljudite iz
omrezja: pred polnjenjem posode za vodo ali pred
CiS€enjem posode za vodo, pred CiS¢enjem naprave,
po vsaki uporabi.

» Napravo morate uporabljati in postaviti na ravno in
stabilno povrsino, ki je odporna na vrocino. Ko li-
kalnik odlozite na stojalo za likalnik, se prepricajte,
da je povrsina, na katero ga odlagate, stabilna.

« Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z
otroki) z zmanjsano ali slab3o fizi¢no, zaznavno ali
dusevno sposobnostjo ali osebe brez ustreznega
znanja ali izkuSenj, razen Ce jih osebe, odgovorne
za njihovo varnost, nadzorujejo ali pa jih pred upo-
rabo poducijo o tem, kako se naprava uporablja.

+ Otroke morate imeti pod nadzorom in tako pre-
preciti, da bi se igrali z napravo.
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- To napravo smejo otroci, stari nad 8 let in osebe
brez ustreznega znanja ali izkusenj ali osebe z
zmanjsano ali slabso fizicno, zaznavno ali dusevno
sposobnostjo uporabljati samo, ¢e so prejeli na-
tancna navodila za uporabo naprave, delajo pod
nadzorom in razumejo nevarnosti, ki so prisotne ob
uporabi. Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z na-
pravo. Naprave ne smejo Cistiti otroci, razen Ce so
stari nad 8 let in jih nadzorujete. Napravo in napa-
jalni kabel hranite izven dosega otrok, starih manj
kot 8 let. O

« Povrsine naprave ob delovanju lahko dosezejo zelo
visoko temperaturo, kar lahko povzroci opekline.
Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave (dostopnih
kovinskih delov in plasti¢nih delov ob kovinskih). é

« Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora:

- kadar je priklju¢ena na omrezje,
- dokler se ne shladi (priblizno 1 uro).

- Naprave ne smete uporabljati, e pade na tla, e ima
kakrsno koli vidno poskodbo, ¢e pusca ali Ce kakor
koli ne deluje normalno. Naprave ne poskusajte od-
preti: v izogib nevarnosti naj jo pregleda poo-
blasceni servisni center.

- Likalnik uporabljajte le s prilozeno podlago (za
brezzi¢ne likalnike).

« Pred uporabo preverite, da elektri¢ni kabel ni obra-
bljen ali poskodovan. Ce je elektri¢ni kabel posko-
dovan, ga morate dati zamenjati v pooblas¢en

45

@



1800132817 FV48XX_110x154 07/04/144%4:04 Page46

servisni center, da s tem preprecite kakrsno koli ne-
varnost.

« Likalnik vedno odlagajte na prilozeno podlago in ne na zadnjo ploskev likalnika (za brezzi¢ne
likalnike) .
«Vas likalnik in njegovo podlago vedno uporabljajte in odlagajte na stabilno povrsino. Ko odlozite
likalnik na podlago, se prepricajte, da je odlagalna povriina stabilna.
« Za vaso varnost je ta naprava izdelana v skladu z vsemi ustreznimi predpisi ( direktiva o nizki na-
petosti, elektromagnetna zdruzljivost, okolje itd.).
+Vas likalnik je elektri¢na naprava: uporabljati ga morate v normalnih pogojih uporabe. Namen-
jena je samo za domaco uporabo.
« Prani likalnik vedno vkljucite v:
- elektricno omreZzje z napetostjo med 220V in 240V,
- v ozemljeno elektri¢no vti¢nico.
Ce ga prikljucite na napa¢no napetost, to lahko povzro¢i nepopravljivo poskodbo naprave,
vasa garancija pa ne bo veljala.
Ce uporabljate podaljsek, se prepri¢ajte, da ima ustrezen nazivni tok (16 A), je ozemljen in je po-
polnoma odvit.
+ Preden kabel vkljucite v ozemljeno vti¢nico, ga popolnoma razvijte.
- Likalna plosca vasega likalnika lahko doseze izredno visoko temperaturo in lahko povzroci ope-
kline: ne dotikajte se je.
Likalne plosce se nikoli ne dotikajte z elektri¢nimi kabli.
+Vasa naprava izpusca paro, ki lahko povzroci opekline. Z likalnikom vedno ravnajte pazljivo, Se
zlasti kadar likate navpi¢no. Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.
« Svojega likalnika nikoli ne potopite v vodo ali v kak$no drugo tekocino. Nikoli ga ne postavite
pod tekoco vodo.
« Preden posodo polnite z vodo, morate vtikac vzeti iz vti¢nice.

PROSIMO, DA TA NAVODILA
SHRANITE, SAJ JIH BOSTE MORDA
POTREBOVALI KASNEJE.
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Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je bila zasnovana za delovanije s tekoco vodo izpod pipe. Vendar pa je treba redno izvajati postopek
samodejnega Cis¢enja prostora za izparevanje, da bi odstranili usedline apnenca. Ce ima voda prevec apnenca (kar
lahko preverite na obcini ali pri mestnem vodovodu), lahko pitno vodo pomesate s komercialno demineralizirano
vodo v naslednjem sorazmerju : - 50 % pitna voda, - 50 % demineralizirane vode.

Kateri vrsti vode se izogibati?

Toplota med izparevanjem koncentrira elemente, ki jih vsebuje voda. Prosimo vas, da se izognete uporabi naslednji
vrsti vode. Spodaj navedene vode vsebuijejo organske primesi ali mineralne elemente, ki lahko povzrocijo praske,
rjave madeZe oz. prehitro staranje vase naprave : Cista komercialna demineralizirana voda, voda iz susilnih strojev,
odisavljena voda, zmehcana voda, voda iz hladilnikov, voda iz baterij, voda iz klimatskih naprav, destilirana voda,
dezevnica.

€c9 ECO (Podle modelu)

Izberite &9 nastavitev in v primerjavi z maksimalno nastavitvijo, boste prihranili 20% energije.

Funkcija proti kapljanju vode (odvisno od modela) O

- Ko je temperatura likalnika prenizka, se polnjenje z vodo samodejno prekine, da bi se preprecilo,vlazenje” podlage.
kolj
Okolje

= Sodelujmo pri varovanju okolja!

@ Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce uporabiti.
Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo 3el v predelavo.
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Tezave z |

ikalnikom?

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Skozi luknje v likalni
plos¢i tece voda.

Izbrana temperatura ne
omogoca nastajanja pare.

Termostat nastavite na obmocje za paro
(od += do MAX).

Paro uporabljate, ko likalnik Se
ni dovolj segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.

Prepogosto uporabljate ukaz
Super pritisk.
Premocan pretok pare.

Pred vsako uporabo pocakajte nekaj
sekund.
Zmanjsajte pretok.

Likalnik ste pospravili, ne da bi
ga pred tem izpraznili in ne da
bi stikalo postavili na SUHO &.

Poglejte poglavje “Pospravite likalnik”.

1z likalne plosce
odtekajo rjavkaste
kapljice, ki povzrocajo
madeZe na perilu.

Uporabljate kemicne proizvode za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte nobenega
kemi¢nega proizvoda.

Ne uporabljate ustrezne vrste
vode.

VkljuCite samodejno cis¢enje in preberite
poglavje « Katero vodo uporabiti ? ».

V luknjicah likalne plosce so se
nabrala zoglenela tekstilna vlakna.

VkljuCite samodejno cCis¢enje in z vlazno
gobo ocistite plos¢o. Obc¢asno posesajte
luknje v likalni plosci.

Vase perilo ni bilo dovolj dobro
sprano ali pa ste likali novo
tkanino, $e preden ste jo oprali.

Perilo morate dobro sprati, Ce zZelite
prepreciti morebitne ostanke praska ali
kemicnih proizvodov na novih obladilih.

Likalna plosc¢a je
umazana ali rjava in
lahko omadezuje
perilo.

Uporabljate previsoko
temperaturo.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Poglejte tabelo temperatur in
regulirajte termostat.

Uporabili ste trdilo za
Skrobljenje.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Skrob razprsite na nasprotni strani
povrsine za likanje.

Likalnik ustvarja
premalo ali ni¢ pare.

Rezervoar je prazen.

Napnlnite ga s teko¢o vodo iz pipe.

Klin proti apnencu je umazan.

Ocistite klin proti apnencu.

V likalniku se je nabralo preve¢
vodnega kamna.

Ocistite klin proti apnencu in vkljucite

samodejno ciscenje.

Liklanik ste predolgo uporabljali
brez vode.

Vkljucite samodejno Ciscenje.

Likalna plos¢a je
opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste odlozili z likalno
plo$co na kovinski podstavek.

Likalnik vedno odloZite v navpicen polozaj.

Likalnik ustvarja para
na koncu polnjenja

Stikalo za paro ni postavljeno
na SUHO 4.

Prenehajte, ce stikalo za paro ni
postavljeno na SUHO 4.

rezervoarja. Rezervoar za vodo je prepoln. | Nikoli ne dozirajte preko “Max” nivoja.
Razprsilo ne Rezervoar za vodo ni dovolj Napolnite rezervoar za vodo.
razpriuje. napolnjen.

Likalnik pusca v
zacetku likanja.

Pri polnjenju likalnika ste
odstranili vioZzek proti vodnemu
kamnu.

Pri polnjenju likalnika ne odstranjujte
vlozka proti vodnemu kamnu.

Pri vsaki drugi tezavi se obrnite na pooblasceni servis, kjer bodo pregledali vas likalnik.
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Recomandari importante
de securitate

+Va rugam sa cititi aceste instructiuni cu atentie
fnainte de prima utilizare. Acest produs a fost
conceput exclusiv pentru uz casnic. in cazul utilizarii
in scop comercial, folosirii necorespunzatoare sau
nerespectarii instructiunilor, producatorul este exo-
nerat de orice raspundere, iar garantia devine nula.
+ Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablu. Asi-
gurati-va ca aparatul este scos din priza inainte de
é umplerea sau clatirea rezervorului de ap4, inainte #

de curdtarea aparatului, dupa fiecare utilizare.

« Aparatul trebuie sa fie utilizat si amplasat pe o su-
prafatd netedad, stabila si rezistenta la caldura.
Atunci cand asezati fierul de calcat pe suport, asi-
gurati-va ca suprafata pe care il asezati este stabila.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre per-
soane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse sau limitate sau de catre per-
soane care nu detin cunostintele corespunzatoare
sau experienta necesara pentru a utiliza un astfel de
aparat, cu exceptia cazului in care o persoana res-
ponsabila de siguranta acestora le supravegheaza
sau le ofera instructiuni cu privire la utilizarea apa-
ratului tnainte de utilizarea efectiva a acestuia.
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- Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca

acestia nu se joaca cu aparatul.

- Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta de

peste 8 ani si de catre persoanele care nu detin
cunostintele corespunzatoare sau experienta nece-
sara pentru a utiliza un astfel de aparat, sau de catre
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau min-
tale reduse sau limitate, cu conditia ca acestia sa fie
instruiti in prealabil cu privire la utilizarea aparatu-
lui, sa fie supravegheati si sa inteleaga riscurile im-
plicate. Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu
aparatul. Nu este permis ca operatiunile de curatare
sau intretinere sa fie efectuate de catre copii cu ex-
ceptia cazuluiin care acestia au varsta peste 8 ani si
sunt supravegheati. Nu lasati aparatul sau cablul de
alimentare la indemana copiilor cu varsta mai mica
de 8 ani.

- Suprafetele aparatului dumneavoastra pot atinge

temperaturi foarte ridicate in timpul functionarii,
care pot cauza arsuri. Nu atingeti suprafetele in-
cinse ale aparatului (elementele metalice accesibile
si partile din plastic adiacente elementelor meta-
lice).

« Nu lasati aparatul nesupravegheat:

- atunci cand este conectat la priza,
-pana cand acesta nu s-a racit complet
(aproximativ 1 ora).

« Aparatul nu trebuie sa fie utilizat daca a cazut, daca

prezinta semne vizibile de deteriorare, daca acesta
50
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curge sau functioneaza anormal. Nu incercati sa de-
montati aparatul; se recomanda sa il duceti la un
centru de service autorizat pentru a evita orice pe-
ricol.

« Fierul de calcat trebuie utilizat doar impreuna cu su-
portul furnizat (pentru fiare de calcat fara fir).

« Asigurati-va ca nu exista semne de uzura sau dete-
riorare la nivelul cablului inainte de utilizare. in cazul
in care cablul este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit la un centru de service autorizat pentru a
evita orice pericol.

« Fierul de cédlcat trebuie asezat intotdeauna pe suport, niciodata sprijinit de partea din spate@
(pentru fiare de calcat fara fir) \/&

« Fierul de célcat si suportul trebuie utilizate si asezate pe o suprafata stabila. Cand asezati fierul
de calcat pe suport, asigurati-va ca suprafata pe care se afla este stabila.

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat respecta toate reglementdrile aplicabile (Direc-
tiva privind joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, protectia mediului etc.).

« Fierul de célcat cu aburi este un aparat electric si trebuie s fie utilizat in conditii normale de uti-
lizare. Acesta este destinat exclusiv uzului casnic.

- Conectati fierul de calcat cu aburi:
- la o retea cu o tensiune cuprinsa intre 220V 5i 240V,
- la o prizé cu impamantare.
Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate deteriora fierul dumneavoastra de calcat in
mod iremediabil, ducand la anularea garantiei. Daca folositi un prelungitor, asigurati-va ca
acesta are capacitatea corecta (16A), are impamantare si este extins complet.

- Desfasurati complet cablul inainte de a-I conecta la o prizd cu impamantare.

«Talpa fierului de célcat poate atinge temperaturi foarte ridicate, putand cauza arsuri: nu atingeti.
Nu atingeti niciodatd cablul de alimentare de talpa fierului.

« Aparatul dumneavoastrd emana aburi, care pot cauza arsuri. Manevrati fierul de calcat cu grija,
mai ales atunci cand cdlcati in plan vertical. Nu directionati aburii cdtre persoane sau animale.

« Nu scufundati fierul de célcat in apa sau alte lichide. Nu il asezati niciodatd sub jetul de apa de
la robinet.

« Stecherul trebuie scos din priza inainte de umplerea rezervorului de apa.

PASTRATI ACEST MANUAL DE
INSTRUCTIUNI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA
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Ce tip de apa se utilizeaza?
Aparatul dvs. a fost conceput pentru a functiona cu apa de la robinet. Totusi, este necesar sa efectuati cu regularitate
auto-curatarea camerei de vaporizare, pentru a elimina calcarul liber.

Daca apa de la robinetul dvs. contine foarte mult calcar (lucru care poate fi verificat la primarie sau la Regia Apelor),
puteti amesteca apa de robinet cu apa demineralizata din comert, in proportiile urmatoare: - 50% apa de robinet, -

50% apa demineralizata. . » . .
Ce tip de apa trebuie evitat?

Tn timpul evaporarii, caldura concentreaza elementele pe care le contine apa. Deci, v& recomandam sa nu utilizati anu-
mite tipuri de apa, Tipurile de apa enumerate mai jos contin resturi organice sau elemente minerale care pot provoca
scurgeri, culori maronii ale lichidului sau o uzare prematura a aparatului dvs.: apa demineralizata pura din comert, apa
din uscétoarele de rufe, apa parfumata, apa dedurizata, apa pentru frigidere, apa pentru baterii, apa pentru aparate
de aer conditionat, apa distilata, apa de ploaie.

€c0) ECO (in functie de model)
Selectatj setarea @ si economisiti 20% energie in comparatie cu pozitia maxima.
Functia anti-picurare (in functie de model)

«Cand temperatura fierului nu mai este suficientd pentru a produce abur, alimentarea cu apd este decuplata automat pentru
aevita picurarea prin talpa fierului de célcat.

Mediu
)¢

i Protejati mediul inconjurator!

® Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate.
Predati aparatul unui centru de colectare!
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Probleme cu fierul dvs. de calcat?

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Apa curge prin gaurile
din talpa.

Temperatura selectata nu
permite formarea aburilor.

Puneti termostatul in zona aburi (de la e ®
la MAX).

Utilizati aburi cand fierul nu
este inca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Utilizati butonul Super Pressing
prea des.

Debitul de aburi este prea
mare.

Asteptati cateva secunde intre doud
utilizari.
Reduceti debitul.

Ati depozitat fierul in pozitie
orizontald, fara sa- goliti si fara
sa-| pozitionati pe &.

Consultati capitolul “Depozitarea fierului
dvs.”

Un lichid maroniu se
scurge din talpa
fierului si pateaza
rufele.

Utilizati produse chimice pentru
detartrare.

Nu adaugati niciun produs detartrant in
apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa
corespunzator.

Faceti o auto-curatare si consultati
capitolul “Ce apa sa se utilizeze?”.

In talpa fierului s-au adunat si
s-au carbonizat fibre din
tesaturile rufelor.

Faceti o auto-curatare si stergeti talpa cu
un burete umed. Aspirati din cand in cand
gaurile talpii.

Rufele dumneavoastra nu au
fost clatite suficient sau ati
calcat o haina noua inainte de
a o spala.

Asigurati-va ca rufele sunt clatite suficient
pentru a elimina eventualele depuneri de
sapun sau resturile de produse chimice de
pe hainele noi.

Talpa fierului de
célcat este murdara
sau maronie si poate
pata rufele.

Calcati rufele la o temperatura
prea ridicata.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Consultati tabelul temperaturilor
pentru reglarea termostatului.

Folositi amidon.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Pulverizati amidon pe partea opusa
celei pe care o calcati.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi prea
putin sau deloc.

Rezervorul este gol.

Umpleti fierul cu apa.

Tija anti-calcar este murdara.

Curatati tija anti-calcar.

Fierul dvs. de calcat are tartru.

Curatati tija anti-calcar si efectuati o auto-
curatare.

Fierul dvs. de calcat a fost
utilizat prea mult timp pe uscat.

Efectuati o auto-curatare.

Talpa este zgariata
sau deteriorata.

Ati depozitat fierul la orizontala
pe un suport metalic.

Depozitati intotdeauna fierul in pozitie
verticald, pe suportul propriu.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi cand
terminati de umplut
rezervorul.

Cursorul comenzii pentru aburi
nu este in pozitia &.

Asigurati-va ca butonul comenzii pentru
aburi este n pozitia &.

Apa din rezervor depaseste
nivelul maxim.

Nu depasiti niciodata nivelul Max.

Spray-ul nu
pulverizeaza.

Rezervorul de apa nu e
suficient de plin.

Umpleti rezervorul cu apa.

Fierul de calcat curge
cand incepeti sa
cdlcati.

Ati indepartat tija anticalcar
pentru a umple fierul
dumneavoastrd de calcat.

Nu scoateti tija anticalcar in timp ce
umpleti fierul de cdlcat.

Pentru orice alta problema care necesita
verificarea fierului dvs. de calcat, adresati-va unui centru de service autorizat.

53

@




‘ 1800132817 FV48XX_110x154 07/04/%@‘%5 Pageb54

Vazna bezbednosna uputstva

» Molimo da pre prve upotrebe paZljivo procitate ova
uputstva. Ovaj uredaj je namenjen samo za kucnu
upotrebu. U slu¢aju bilo koje komercijalne ili ne-
pravilne upotrebe ili pak propusta da se slede
uputstva, proizvodac nece prihvatiti nikakvu odgo-
vornost i garancija nece vaziti.

« Nemoijte iskopcavati uredaj povlacenjem strujnog
kabla. Uredaj uvek iskopcajte pre punjenja ili ispi-
ranja posude za vodu, pre njegovog cis¢enja i
nakon svake upotrebe.

« Uredaj se mora koristiti na ravnoj, stabilnoj povrsini
koja je otporna na toplotu, a na takvu povrsinu se
mora i postavljati. Kada peglu postavljate na pos-
tolje, zasigurajte da je povrsina na koju je postavl-
jate stabilna.

+ Ovaj uredaj nije namenjen osobama (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim ili ograni¢enim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima niti osobama
koje ne poseduju adekvatno znanje ili iskustvo,
osim ako im osoba koja je odgovorna za njihovu
bezbednost ne pruzi bilo nadzor bilo odgovarajuca
uputstva za upotrebu ovog uredaja pre njegovog
koris¢enja. Deca moraju biti pod nadzorom kako ne
bi mogla da se igraju sa uredajem.
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» Ovaj uredaj mogu koristiti deca iznad 8 godina sta-
rosti i osobe kojima nedostaje adekvatno znanje ili
iskustvo ili osobe sa smanjenim ili ograni¢enim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
pod uslovom da su dobro pouceni o upotrebi ovog
uredaja, da su pod nadzorom i da razumeju
moguce opasnosti.

« Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Uredaj ne
smeju Cistiti ni odrzavati deca ispod 8 godina sta-
rosti koja su bez nadzora. Uredaj i strujni kabl drzite
van domasaja dece ispod 8 godina starosti.

- Temperatura nekih povrsina vaseg uredaja moze
tokom rada postati veoma visoka, $to moze prouz-
rokovati opekotine. Nemojte dodirivati vruce
povrSine uredaja (dostupne metalne delove i
plasti¢ne delove koji su blizu metalnih delova).

« Uredaj nemoijte ostavljati bez nadzora:

- pri ukop¢anom napajanju,
- dok se ne ohladi (5to traje oko 1 sat).

« Uredaj se ne sme koristiti ako je pao, ako na njemu
postoje vidljiva oStecenja, ako ispusta vodu ili ako
na bilo koji nacin radi neuobicajeno.

Nemojte pokusavati da uredaj razmontirate: odne-
site ga na ispitivanje u ovlaséeni servis kako biste iz-
begli moguce opasnosti.

« Peglu uvek koristiti sa prilozenom bazom (za pegle
bez kabla).

« Pre upotrebe proverite da li na strujnom kablu ima
znakova pohabanosti ili oStecenja. Ako je strujni
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kabl ostec¢en, on se mora zameniti u ovlas¢enom
servisu kako bi se izbegle moguce opasnosti.

+ Peglu treba odlagati na bazu, nikad na stopu (za pegle bez kabla) X .

« Peglu i bazu treba koristiti i odlagati na stabilnoj povrsini. Kada stavljate peglu na bazu, povrsina
na koju je odlazete mora biti stabilna.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je usaglasen sa svim vazec¢im propisima (Direktiva za nisko-
naponsku opremu 2006/95/EC, Direktiva za elektromagnetnu kompatibilnost 2004/108/EC, Di-
rektiva o zastiti zivotne sredine itd.).

+Vada pegla na paru jeste elektri¢ni uredaj koji se mora koristiti pod normalnim uslovima
koris¢enja. Ona je namenjena iskljucivo za kuénu upotrebu.

«Vasdu peglu na paru uvek prikljucite:

- na napajanje ¢iji napon iznosi izmedu 220 Vi 240V,

- u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

Prikljucivanje na pogresan napon moze izazvati nepopravljivi kvar na uredaju i ono ¢e ponistiti
vasu garanciju. Ako koristite produzni kabl priklju¢en na napajanje, uverite se da je on odgo-
varajuci (16A), da ima uzemljenje i da je potpuno razvucen.

« Potpuno odmotajte strujni kabl pre nego $to ga ukopcate u uzemljenu uti¢nicu.

« Temperatura grejne ploce vase pegle moze biti veoma visoka i prouzrokovati opekotine: ne-
mojte je dodirivati. Nemojte dodirivati strujni kabl grejnom plo¢om pegle.

+Vas$ uredaj ispusta paru, koja moze prouzrokovati opekotine. Peglom uvek rukujte oprezno,
narocito kada peglate vertikalno. Paru nemojte usmeravati ka ljudima ili Zivotinjama.

+ Peglu nemojte potapati u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost. Nemojte je stavljati pod mlaz
tekuce vode.

« Pre punjenja posude za vodu, utika¢ se mora iskopcati iz uti¢nice.

MOLIMO SACUVAJTE OVO
UPUTSTVO ZA KASNLJU UPOTREBU
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Kakvu vodu koristiti?

Predvideno je da u peglu sipate vodu sa ¢esme. Redovno aktivirajte funkciju samociscenja komore za
isparavanje zbog uklanjanja kamenca. Ukoliko je voda koju koristite suviSe tvrda, moze se pomesati sa
flasiranom demineralizovanom vodom u sledecem odnosu: 50% vode iz vodovoda prema 50%
demineralizovane vode.

Koje vrste vode treba izbegavati?

Toplota deluje na elemente koji se nalaze u vodi. Molimo Vas da izbegavate upotrebu sledecih vrsta
voda: demineralizovana, voda iz aparata za susenje vesa, perfemisana ili omeksana voda, voda iz
frizidera, voda iz akumulatora ili klima-uredjaja, destilovana voda, kisnica. One sadrZe organske ostatke
ili mineralne materije koje mogu izazvati prskanje, stvaranje tamnosmedjih mrlja ili prerano starenje
aparata.

€9 ECO (Prema modelu)

Odaberite &9 podesavanje i uStedite 20% energije u odnosu na maksimalna podesavanja.

Funkcija za spre¢avanje kapanja (u zavisnosti od modela)

- Kada je temperatura pegle nedovoljna da bi pravila paru, punjenje vodom se automatski prekida kako bi se
izbeglo da podloga,vlazi”.

Zivotna sredina

E Zastita okoline na prvom mestu
@ Aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se iskoriste ili recikliraju.

Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
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Moguc¢i problemi sa peglom

tecnost se izlila kroz
podlogu i prlja ves.

uklanjanje kamenca.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA
Voda isti¢e kroz rupe | |zabrana temperatura ne Stavite termostat na zonu pare (od «* do
na podlozi. omogucava stvaranje pare. MAX).
Upotrebljavate paru iako pegla nije| Sacekajte da se aktivira svetlosni signal.
dovoljno vruéa.
Suvise Cesto koristite dugme Izmedu svakog koris¢enja, sacekajte
"Super Pressing". nekoliko sekundi.
Veliki je ispust pare je suvie veliko.| Smanjite ispust pare.
Postavili ste peglu horizontalno a | Pogledajte odeljak "OdloZite vasu peglu".
niste je prethodno ispraznili i niste
stavili regulator na & "SEC"
(suvo).
Tamnosmeda Koristite hemijske proizvode za | Ne upotrebljavajte nikakav proizvod za

uklanjanje kamenca sa vodom iz rezervoara.

Ne koristite dobru vrstu vode.

Obavite autociséenje i proCitajte odeljak "Koju
vodu rado koristite".

Vlakna vesa su se nakupila u
rupicama podloge i korodiraju.

Obavite auto€iséenje i viaznim sunderom
ocistite podlogu kao $to je ve¢ objasnjeno.

Va$a odeca nije dobro isprana,
ili ste peglali novu odecu pre
nego $to ste je oprali.

Dobro isperite rublje, tako da nema
eventualnih ostataka sapuna ili hemijskih
proizvoda na novoj garderobi.

Podloga je prijava ili
tamnosmeda i moze
da isprlja ves.

Peglate na suvise visokoj
temperaturi.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Pogledaijte tablicu temperatura
za regulisanje termostata.

Koristite stirak.

Ogcisfite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Nanesite Stirak s druge strane
povrisne koja se pegla.

Vasa pegla proizvodi
malo pare ili je
uopste ne proizvodi.

Rezervoar je prazan.

Napunite rezervoar.

Sipka za uklanjanje kamenca
je prljava.

OCisfite Sipku za uklanjanje kamenca.

U vasoj pedli je nataloZen
kamenac.

Ocistite Sipku za uklanjanje kamenca i
ukljucite sistem samoci$éenja.

Vasa pegla je suviSe dugo
upotrebljavana nu suvo.

Ukljucite sistem samocis¢enja.

Podloga je izgrebana
ili oStecena.

Stavili ste peglu o horizontalni
polozZaj na metalnu podlogu.

Vasu peglu uvek odlazite na postolje.

Para izlazi iz pegle
kada ste napunili
rezervoar.

Regulator pare nije postavljen
na "SEC" & (suvo).

Proverite da li je regulator pare postavljen
na & suvo.

Rezervoar za vodu je
prepunjen.

Nikada nemojte puniti vodu iznad nivoa
Max.

Sprej ne prska.

Rezervoar za vodu nije
dovoljno napunjen.

Napunite rezervoar.

Pegla klizi na
pocetku peglanja.

Izvukli ste deo koji uklanja kame-
nac da biste napunili peglu.

Ne vadite deo koji uklanja kamenac tokom
punjenja pegle.

U slucaju nekog problema, obratite se ovlas¢enom servisu radi provere pegle.
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BaXXHn ykasaHua
3a 6e3onacHoOCT

- Mpean na nycHeTe ypeaa 3a MbpBM MbT, NpoyeTeTe
BHMMATENHO Te3n yKa3aHuA. Ton e npegHa3HayeH
caMo 3a foMaluHa ynotpeba. B cnyyarn Ha ynotpeba
C TbpProBcCKa Lesl, HenpaBuiHa ynotpeba nnm He-
Cna3BaHe Ha yKa3aHuATa, NPOM3BOAUTENAT HE HOCK
OTrOBOPHOCT, a rapaHLuuMATa CTaBa HeBanuaHa.

« Hukora He nskniouBanTe ypena OT KOHTaKTa, KaTo
AbpnaTe 3axpaHBawmaA Kaben. BuHaru unskniou-
BalTe BawwmA ypen: npean Aa NbAHUTE UKW Nnak-
HeTe pe3epBoapa, NPeamn NOUYNCTBAHe, crel BCAKa é
ynotpeba. Q

+YpensT TpAbBa Ja ce M3Non3Ba 1 Aa ce NocTaBA
BbPXY XOPU3OHTaNHA, cTabuiHa 1 ycTonumBa Ha
TOM/IHA NOBbPXHOCT. Korato nocraBATe OTUATA
BbPXY NOCTaBKaTa I, ce yBepeTe, Ye MOBbPXHOCTT],
BbPXY KOATO 1 NOCTaBATe, € CTabuHa.

«YpeabT He e npeaBuaeH fa 6bae usnonseaH oT
nvua (BKNIOYNTENHO OT Aeua), YnmnTto Gprsnyecku,
CETUBHU WM  YMCTBEHM CMNOCOOGHOCTU Ca
orpaHuyeHu, unun nuua 6e3 onuT 1 3HaHMA, OCBEH
aKo OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT Nuue Ha-
6ntogaBa M gaBa NpefBapuUTENHU yKasaHUA OT-
HOCHO M3MON3BaHEeTO Ha ypesa.
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« HarnexpanTte geuara, 3a fa ce yBepuTe, 4ye He ur-
paAT c ypeaa.

« YpeabT Moxe aa ce 13nossea Ot geua Ha 8 nnm no-
BeYye roguHu 1 ot nuua 6e3 noaxoaswms onuT u
3HAHMA WM OT TaKMBa C OrPaHNYEHN GU3NYECKHN,
CETUBHW WX YMCTBEHU CNOCOBHOCTW, MPpU yCrioBUE
ye ca NoapPoOHO NHCTPYKTUPAHW 3a ynoTpebaTa Ha
ypena, oCblUeCcTBABA Ce KOHTPON BbpXY TAX, a Ca-
MUTe Te pa3bupaT cbLiecTByBalnUTE pUcKoBe. He
paspeluaBanTe Ha feua ga urpar ¢ ypega. eua
noga 8 roguHm 1 6e3 Haa3op He MoraT a M3BbpLLBAT
nouyncTBaHe n noaapbxkKa. [pbxKTe ypeda u 3a-
XpaHBaLA Kaben ganey ot 4OCTbMNA Ha Aeua nog 8
roaviHN.

é « [Mpun paboTa NOBbPXHOCTUTE Ha BalNA ypes morat
[la ce HarpeAT 4O MHOro BUCOKU TemnepaTtypu u
MoraT fia NPUYMHAT n3rapAaHna. He gokocsawTe ro-
pewmnTe NOBbPXHOCTN Ha ypeda (OTKpUTUTE me-
TaNIHM YaCTU 1 NNACTMACOBUTE YacCTu B CbCeACTBO
C T8X).

« Hukora He ocTtaBanTe ypena 6e3 Hag3op:

— KOraTo € BKJ/IlOYEH B eIeKTPNYEeCKOTO 3axpaH-
BaHe,
— aKo He e oCTaBeH fla n3cTnHe (okono 1 vac).

+ He n3nonssanTte ypega, ako e nagan, ako rno Hero
UMa ABHW NOBpean, ako Teye uam He paboTtu npa-
BUNHO. He ce onuTBanTe aa pa3rnobsasarte Balus
ypen: fanTte ro 3a npoBepKa B 0400peH cepBm3eH

LIeHTBbP, 3a Aa n3berHete BCAKaKbB PUCK.
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« lOTnATa ga ce nonsBa camo C NpeaocTaBeHaTa oc-
HOBaA (3a 6E3XXKNYHU TUN).
«Mpean ynoTtpeba npoBepeTe eNeKTPUUYECKoTO 3a-
XpaHBaHe 3a M3HOCBaHe unu nospega. AKo 3a-
, XpaHBaWMAT Kaben e noBpeneH, 3a aa nsberHete
.* BCAKAKBW PUCKOBE, TOW 3aib/IKUTENHO TPsibBa Ja
| 6blle CMeHEH OT 0106PEH CEPBM3EH LIEHTHP.

« 0TuATa CnepBa BUHarv ja ce NocTaBA Ha OCHOBATA, a He M3MNpaBeHa Ha 3aAHaTa CTpaHa (3a 6e3-
MKNUHW 10TUN) Z%
- lOTnATa 1 ocHOBaTa cnefBa fa ce Non3BaT BbpXy CTabunHa noBbpxHOCT. Korato nocrasate
| 10TMATa BbPXY OCHOBATA, Ce yBEPEeTe, Ye MOBbPXHOCTTA, Ha KOATO M MOCTaBATe e cTabunHa.
+ 3a BawwaTa 6e30MacHOCT TO3V ype CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTYUTE 1 Ha fie/icTBaLLaTa HOPMaTUBHA
ypenb6a ([npekTrBa 3a HUCKOTO HanpexeHve, [IMpeKTVBa 3a eneKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTu-
MOCT, [JupeKTMBa 3a ona3BaHe Ha OKOJHaTa Cpefa 1 T.H.).
« Bawata napHa 10T NpeAcTaBnsABa eNekTpruyeckn ypes: Tpabsa Aa 6bAe 13Mnon3BaH No HoOp-
' ManeH HauuH. Toil e npeaHas3HayeH camo 3a fjoMaluHa ynoTpeba.
« BkniouBaliTe BallaTa napHa T BUHaru:
— B eleKTpUYecKa MHCTanauma, YmeTo HanpexeHne e mexay 220 1 240V,
- B 3a3eMeH eIeKTPUYECKUN KOHTaKT.
HenpaBunHOTO 3axpaHBaHe MOXe Aa NPUUYUHU Heo6PaTMMKM MOBPEAU, KOUTO NPABAT rapaH-
LmMATa HeBanuaHa. AKO N3Mon3BaTe yAbIKNTEN, Ce YBEPETE, Ye LLENCeNbT e OT GUMoNApeH Tun
(16 A) cbc 3a3emeH Kaben.
« Pa3BuiiTe HaMbIHO eneKTprUYecKnsa Kaben, npeaun Aa ro BKAKUNTE B 3a3eMEH eNeKTPUYecKu
KOHTaKT.
- MageLlaTa NOBbPXHOCT Ha BaluaTa l0TUA MOXe Aa Ce Harpee O MHOTO BUCOKM TemnepaTypu v
MOXe Aa NPVYNHUN U3rapAHUA: He A JOKOCBaNTe.
) Huvikora He gonuparite enekTpuyeckute Kabenu Ao rnajellarta NoBbPXHOCT Ha I0TUATa.
« BawwmAT ypep n3nycka napa, KOAToO MoXe fja NPUUrHY n3rapaHna. bbaete BHUMaTeNHW, Korato
paboTuTe C oTMATa 1 0CO6EHO KOraTo rMaanTe BbB BEPTUKAIHO NonoxeHue. HuKora He Hacou-
BaliTe napaTa KbM Xopa U XXUBOTHW.
- Hukora He notanainTe napHaTa 0TUA BbB BOAA UM B KakBaTo U fja e ipyra Te4YHoCT. Hukora He
A MOCTaBANTe NOA Yelmara.
- Mpeau aa HaMbHWUTE pe3epBoapa C BOAA, M3BajeTe Lencena oT KOHTaKTa.

MOJIA, 3ANA3ETE TA3UN JINCTOBKA
) CYKA3AHUA 3A bbELUA CITPABKA
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Kakea Boga ga ce nsnonssa?

YpenwT e npensuaeH 3a paboTa ¢ YeLumsiHa Boaa. Bbnpeky ToBa € HeobxoayMO pejoBHO fia Ce NPaBy CaMOMNoYMCcTBaHe
Ha pesepBoapa 3a napa, 3a ja Ce OTCTPaH! OT/IOKEHS BAPOBIK.

AKO BOAATA, KOSITO 13M0N3BaTe € MHOro BapoByTa (TOBa MOXE [1a Ce NPOBEPU B OOLLVHCKATa aAMVHICTPALMS W
BOJOCHabauTeNHaTa cnyxba), MoraT [ja ce CMECST YeLlIMsiHa C AeCTUAVpaHa BoAa B crieaHata nponopLyst: - 50%
YelumsHa Boaa, - 50% fectunmpana Boa.

Kakea Boaa na ce usbsaresa?

Mpy M3napeHneTo, ChabpXaLLWTE Ce BbB BOAATA E/IEMEHTY CE KOHLEHTPMPAT OT TONAMHATA.

ETo 3aL10 Bu Monum fa He n3ronaeare Takasa Boaa. onynsbpoeHnTe BOAM ChabpaT OpraHiyH1 OTNagbLy niv
MVHepanu, KOUTO MOrarT Aa NPean3BrKaT kadeH1KaBm NPBCKN UK TEHOBE, KAKTO Y NPEXAEBPEMEHHO amopTU3npaHe
Ha ypefa: Y/CT IeCTUNaT OT ThProBekara Mpexa, BOfA 3a CyLLIMIHS, apoMaTuanpaHa BoAa, OMeKoTeHa BOAa, BOAA 3a
XNaavnHW MHCTanaLwy, 3a 6atepuu, 3a KiMMaTLm, AeCTUNMPaHa BoAa Wiv AbXKAO0BHA BOAA.

€0 ECO (B zasncuvcr ot mogaenvia)

W36epete HacTpoiikaTa & 1 cnectete [0 20% eHepriis B CpaBHEHVE C MaKCVIMaUTHA NO3NLMSL.

—— OyHKUKMA 3awWumTa cpeLyy npoKarnBaHe (cnopea moaena)

- Korato TemnepaTyparta Ha I0TUATa He € AOCTaTbyHa, 3a Aa Ce Npou3eeae napa, NogasaHeTo Ha BOAa cnupa
ABTOMATUYHO, 3a [1a He 3anoYyHe nyoYyarta Aa Kane.

OkonHa cpepa

= 3aLUMTETE OKONHATA CPEAaA!

@ BawwwmT enekTpoypes, Cbabpxa Matepyanm, Kouto Morar Aa Obaar peLmkMpaHm.
OTHeceTe ro B Haii-6N113Kkus LIEHTBP 32 OTMafbLy.
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EBeHTyanHu npo6nemm c iotuara?

MNPOBJIEM

Bb3MOXHA NPUYNHA

PELUEHUE

Mpe3 oTBOPUTE HA
nao4yara n3tnya Boaa.

W3GpaHara Temneparypa He
03801518 06pa3yBaHETO Ha Napa.

MocTtaBeTe NpeBk/OYBaTENS HA TEPMOCTATa B
30HaTa Ha naparta (o1 * * go MAX).

WM3nonaeaTe napa, korato
I0TUSITa OLLE HE € A0CTaTbYHO
HarpsTa.

M34akaiite CBETANHHWAT MHAMKATOP Aa
3aracHe.

TBBPAE YECTO M3N0N3BATE
6yTOHa napoB Yaap.

M34akanTe no HAKOIKO CEKYHAN MEXAY
HaTUCKaHuATa.

MaponopaeaHeTo e TBbpAe
BUCOKO.

Hamanete nebuta.

ChbxpaHsiBan cTe 0TVsITa B
XOPU3OHTANHO NoNoXeHue, 6e3 na
5 u3npasHuTe 1 6e3 aa noctasnute
perynartopa B noauums &.

HanpaBeTe cnpaeka C rnaea ,CbXpaHeHNe Ha
oTuara“.

KadeHukasu Tevose
OT Mnsioyarta, KouTo
o6paaysar neTHa
BbPXY TbKaHUTE 3a
rnageHe.

V3nonaeate XMn4eckun
npenaparu cpeLly KoTneH
KaMbK.

He npubassiiTe npenapar cpeLLy KOTieH
KambK B pe3epeoapa 3a Boja.

Bvie He n3nonseate npasuiHNS
BUf, BOAA.

ManbnHeTe npoLieslypaTa 3a Camono4ncTeaHe
v BUXTe rnaea ,Kakea Boga nsnonspame?”

B oTBOpPUTE Ha lOTUsITa ca ce
HaTpynanu BnakHa OT TbKaHuTe n
Cce oBbrnsear.

M3nbnHeTe npoLieslypaTa 3a camono4ncTeaHe
1 noyncTeTe rnaaeLaTa noBbPxXHOCT ¢
BnaxHa rbba. MNepunoanyHo npoayxeaite
OTBOpMTE Ha noyara.

Batuute fipexu He ca 6rnm
u3nakHaT1 A0CTaTbyHo AoGpe
WY BUE CTe N3rNagviv HoBa
[pexa npeav Aa cTe s usnpan.

YBeperTe ce, Ye ApexuTe ca jobpe
M3nnakHat, 3a fa ce n3berHe BEpOSTHOCTTa
OT OTNIaraHe Ha canyH 1 XUMU4eckn
npenaparv Bbpxy HOBUTE Apexu.

Mnoyata e MpbCHa
nnun kadeHvikasa n
MoXe @ 3aMbpcu
npaHeTo BU.

M3nonasate MHOro BUCOKa
Temneparypa.

MouncTeTe Nnoyarta Mo ropenocoyeHns
HauvH. KoraTto HacTpowiBaTe TepmMmocTara,
npaseTe cnpaeka ¢ Tabnuuara 3a noaxoasiia
Temneparypa.

Buve cTe nanonssanu kona.

MouncTeTe nno4arta no ropenocoyeHms
HauvH. Hanpbckaiite ¢ npenapara 3a
KOIOCBaHe OT o6paTHaTa CTpaHa Ha Tasu,
KOSITO LLe rnaguTe.

lOTuata obpasysa
Manko uav Bbobuie He
o6pa3sysa napa.

Pe3epBoapbT € NpaseH.

Hanbnxete ro.

AHTU-BapoBuMKOBaTa urna e
3amMbpceHa.

MouncTeTe aHTU- BapoBukoBarta urna.

B toTusiTa e 0TnoxeH KoTneH
KaMbK.

MoyncTeTe aHTM-BapOBMKOBATa Urna n
M3BbpLIEeTEe CamornoyYncTeaHe.

TBbpAe AbArO CTe U3non3sBanu
I0TUATA B PEXUM CYXO rnageHe.

MpucTbneTe KbM CaMOMOYMCTBAHE.

Mnovara e
HagpackaHa nnun
HapaHeHa.

MocTaeanu cTe 10TUATa B
XOPW30HTANHO NONOXEHNE BbPXY
MeTasHa nocTaska 3a lTus.

BuHaru noctassinTe 10T1sTa BbB BEPTUKAIHO
nonoxeHwue.

lOTuata obpasysa
napa B npoueca Ha
NbAHEHEe Ha
pesepsoapa.

PerynatopbT Ha napaTa He e
NOCTaBEH B MOJIOXeHNE .

MpoBepeTe fanu perynatopbT Ha Napata e
NOCTaBEH B MONIOXeHVe &.

BopHus pesepsoap e
MNpenbJIHEH.

Hvikora He nosuwiasaiite HMBOTO MAX.

CripesT He NpbCKa.

BoaHusi pe3epBoap He e
HarMb/IHEH AOCTATLYHO.

BoaHus pe3epBoap € nbJieH [orope.

OT loTusiTa N3TNHa
BOAa B HA4anoTo Ha
rnageHeTo.

M3Bapunu cTe urnarta 3a otnara-
He Ha BapOBuK, 3a a Hanb/IHUTe
oTuaTa.

He BapeTe urnata 3a otnaraHe Ha BapoBUK Npn
Mb/IHEHE Ha TUATa.

3a BCUUKM ApYrY Bb3HUKHaANM Nnpo6ieMu ce o6pbLyaiiTe KbM OTOPU3NpPaH
cepBu3, KOWTO fa NPOBEPU CbCTOSHUETO Ha ITUATA.
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Wazne zalecenia dotyczace

bezpieczenstwa

« Zapozna;j sie doktadnie z instrukcjami przed pierws-
zym uzyciem produktu. Ten produkt zostat zapro-
jektowany wytacznie do uzytku domowego. W razie
komercyjnego zastosowania, nieprawidtowego
uzytkowania lub nieprzestrzegania instrukgji pro-
ducent nie ponosi odpowiedzialnosci, a gwarancja
nie obowiazuje.

« Nie nalezy wyfgczac urzadzenia z gniazdka, ciagnac
za przewod zasilajacy. Zawsze nalezy odtaczyc
urzadzenie z gniazdka przed napetnieniem lub
przeptukaniem zbiornika woda, przed czyszcze-
niem lub po kazdym uzyciu urzadzenia.

« Urzadzenia nalezy uzywac na ptaskiej, stabilnej, od-
pornej na wysokie temperatury powierzchni. Przed
umieszczeniem zelazka na podstawie na zelazko
upewnij sie, ze powierzchnia na ktérej je stawiasz
jest stabilna.

+ Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, senso-
rycznej lub umystowej ani osoby nie posiadajace
stosownej wiedzy lub doswiadczenia, chyba ze
przed uzyciem urzadzenia osoba odpowiedzialna
za ich bezpieczenstwo zapewni nadzér lub wyda
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odpowiednie instrukcje dotyczace uzywania
urzadzenia.

+ Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

+ Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci ponizej 8 roku zycia oraz przez osoby niepo-
siadajgce stosownej wiedzy lub doswiadczenia lub
osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, senso-
rycznej lub umystowej, o ile zostaty one odpowied-
nio poinstruowane, jak korzysta¢ z urzadzenia,
podlegaja nadzorowi i sa $Swiadome ryzyka zwigza-
nego z uzywaniem urzadzenia. Nalezy chronic
dzieci przed dostepem do urzadzenia. Dzieci nie
moga czysci¢ ani konserwowac urzadzenia, chyba
ze skonczyly 8 rok zycia i pozostajg pod nadzorem
osoby dorostej. Dostep do urzadzenia i przewodu
zasilajacego jest zabroniony dla dzieci ponizej 8
roku zycia.

« Podczas uzywania powierzchnia urzagdzenia moze
osiggac bardzo wysokie temperatury, co moze po-
wodowac oparzenia. Nie dotykaj goracej po-
wierzchni  urzadzenia (zewnetrznych czesci
metalowych i czesci plastikowych przylegajacych
do czesci metalowych).

+ Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru:

- jesli jest podtaczone do zasilania,
- dopdki nie ostygnie (okoto 1 godzina).

« W razie upuszczenia urzadzenia zabrania sie jego
uzywania, jesli widoczne sg jakiekolwiek uszkodze-
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nia, wycieki lub jesli praca urzadzenia jest
zaktécona. Nie podejmuj prob naprawy urzadzenia.
Zanies je do autoryzowanego serwisu aby zapobiec
niebezpieczenstwu.

- Zelazko moze by¢ uzywane jedynie z dostarczong
stacjg (dotyczy zelazek bezprzewodowych).

+ Przed uzyciem urzadzenia sprawdz, czy przewdd
nie posiada oznak zuzycia lub uszkodzenia. W razie
uszkodzenia przewodu zasilania nalezy go wy-
mieni¢ w autoryzowanym centrum napraw, aby za-
pobiec niebezpieczenstwu.

- Zelazko powinno by¢ zawsze odtozone na bazie, a nigdy na pietce (dotyczy zelazek bezprze-
wodowych) 2@

«Zelazko i jego stacja powinny by¢ uzywane i ktadzione na stabilnej powierzchni. Podczas
odktadania zelazka na stacji nalezy upewnic sie, ze powierzchnia, na ktérej sie ono znajduje,
jest stabilna.

+W celu zapewnienia bezpieczenstwa niniejsze urzadzenie spetnia wymogi wszystkich stosow-
nych przepiséw (dyrektywy niskonapieciowej, dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektro-
magnetycznej, dyrektywa srodowiskowa itp.).

« Zelazko parowe jest urzadzeniem elektrycznym wymagajacym uzytkowania w normalnych wa-
runkach. Zelazko zostato zaprojektowane wytacznie do uzytku domowego.

« Zawsze podtaczaj zelazko parowe:

- do obwodu zasilajgcego o napieciu pomiedzy 220V a 240V,

- do uziemionego gniazda elektrycznego.

Podtfgczenie do niewlasciwego napiecia moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie
urzadzenia i uniewaznienie gwarancji. Jesli korzystasz z przedtuzacza sieciowego, upewnij sie,
iz posiada on odpowiednie oznaczenie (16A) i uziemienie oraz jest catkowicie rozwinigty.

+ Rozwin catkowicie przewod zasilania przed podtaczeniem go do uziemionego gniazda.

« Powierzchnia prasujaca zelazka moze osiggac bardzo wysokie temperatury i moze spowodowac
poparzenia. Nie dotykaj jej! Nigdy nie przyktadaj powierzchni prasujacej do przewodu zasi-
lajacego.

« Urzadzenie wytwarza pare wodng, ktéra moze powodowac poparzenia. Podczas uzywania
zelazka zachowaj ostrozno$¢, zwhaszcza podczas prasowanie w pionie. Nie kieruj pary wodnej
w kierunku ludzi ani zwierzat.

« Nie zanurzaj zelazka parowego w wodzie ani innych ptynach. Nie umieszczaj zelazka pod
biezaca woda z kranu.

« Nie wkfadaj wtyczki do kontaktu przed napetnieniem pojemnika na wode.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCIJE
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. o . . P
Jakiej wody nalezy uzywac?
Do zelazka nalezy stosowac wode z kranu. Niezbedne jest jednak regularne wykonywanie samooczyszczania komory
parowania, aby usuna¢ wapien. Jezeli woda jest bardzo twarda (mozna to sprawdzi¢ w urzedzie miejskim lub
wodociagach), mozna mieszac wode z kranu z woda odmineralizowana dostepna w handlu w nastepujacych
proporcjach: - 50% wody z kranu, - 50% wody odmineralizowanej.

. . . o2
Jakiej wody nalezy unikac?
Podczas parowania ciepto gromadzi w wodzie zawarte w niej czasteczki. Nie zalecamy uzywania nastepujacych
rodzajow wody. Podane ponizej rodzaje wody zawieraja odpady organiczne lub mineraly, ktére moga powodowac
chlapanie, brunatne zacieki lub przedwczesne zuzycie zelazka: czysta woda odmineralizowana, woda z suszarek, woda
perfumowana, woda zmiekczana, woda z lodéwek, woda z akumulatoréw, woda z klimatyzatoréw, woda
destylowana, woda deszczowa.

eco) Eco (zalekznie od modelu)
Wybierz ustawienie €9 i zaoszczedz 20% - w pozycji maksymalnej.

Funkcja zapobiegania kapaniu (zaleznie od modelu)

- Jezeli temperatura Zelazka nie jest wystarczajaco wysoka, aby wytwarza¢ pare, doptyw wody jest automatycznie
odtaczany w celu unikniecia,kapania”.

Srodowisko

i Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!
® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub
recyklingowi.
W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.
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W razie wystapienia problemoéw

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCSYNY

ROZWIAZANIA

Woda wyptywa przez
otwory w stopie.

Wybrana temperatura nie pozwala
na wytwarzanie si¢ pary.

Ustawi¢ termostat w strefie pary (od e+ do
MAX).

Wiaczono pare, kiedy zelazko nie
jest wystarczajaco nagrzane.

Poczeka¢ do zgasnigcia lampki kontrolnej.

Przycisk uderzenia pary jest zbyt
czesto uzywany.

Poczekac¢ kilka sekund przed
kazdorazowym uzyciem.

llo3¢ pary jest zbyt duza.

Zmniejszy¢ ilo$¢ pary.

Zelazko jest ustawione w pozyciji
poziomej, pojemnik nie jest
oprézniony, a regulator pary nie
jest ustawiony w pozycji &.

Patrz czes¢ "Przechowywanie zelazka”.

Brunatne zacieki
wydobywaja sie ze
stopy i
zanieczyszczjq,
tkanine.

Uzywane sg chemiczne $rodki
do usuwania kamienia.

Nie dodawac¢ do wody w pojemniku zadnego
$rodka do usuwania kamienia.

Uzywana jest niewfadciwa woda.

Wykona¢ automatyczne czyszczenie i
przeczyta¢ rozdziat"Zalecana woda".

W otworach stopy zebraly sie
widdkna tkanin i spalajq sie.

Wykona¢ automatyczne czyszczenie i
wyczysci¢ stope wilgotng gabka.
Oczysci¢ od czasu do czasa otwory w stopie.

Tkanina nie jest wystarczajaco
wyptukana albo prasowana jest
nowa tkanina przed jej
wypraniem.

Upewni¢ sig, ze ubrania sg prawidtowo
wyptukane w celu usunigcia ewentualnych
osadéw mydta lub produktéw chemicznych w
przypadku nowych ubran.

Stopa jest brudna i
moze zanieczys$ci¢
tkanine.

Uzywana temperatura jest zbyt
wysoka.

Oczysci¢ stope zgodnie z pomyzszymi
wskazowkami. Wyregulowaé temperature
zgodnie z podang tabela.

Uzywasz krochmalu.

Oczyscic stope zgodnie z powyzszymi
wskazoéwkami. Rozpyli¢ krochmal na
nieprasowanej stronie tkaniny.

Zelazko nie wytwarza
pary lub wytwarzana
ilo$¢ jest zbyt mata.

Pojemnik na wode jest pusty.
Sztyft anty-wapienny jest
zanieczyszczony.

Napetni¢ go wodg z kranu.
CZySCiC sztyft antywapienny.

Zelazko jest zanieczyszczone
osadem z kamienia.
ZeTazko bylo zbyt dfugo uzywane

W pozycji prasowania na sucho.

Oczysci¢ sztyft antywapienny i uruchomic
system samooczyszczania.
Wigczy¢ system samooczyszczania.

Stopa jest porysowana
lub zniszczona.

Zelazko byto zostawione na
metalowej podstawie.

Umieszcza¢ zawsze zelazko w pozycji
pionowej.

Z zelazka wydobywa
sie para pod koniec
napetniania
pojemnika.

Regulator pary nie jest
ustawiony w pozycji &.

Sprawdzi¢, czy regulator pary jest
ustawiony w pozycji &.

Zbiornik na wode jest
przepetiony.

Nigdy nie przekracza¢ poziomu wody w
zbiorniku oznaczonego symbolem MAX.

Spryskiwacz nie dziafa.

Za mato wody w zbiorniku.

Napetni¢ zbiornik.

Na poczatku
prasowania z zelazka
wycieka woda.

Precik antywapienny wyjety w
celu napetnienia zbiornka
zelazka.

Nie wyjmowac¢ sztyftu antywapiennego w
czasie napetniania zelazka.

W przypadku wystapienia innego problemu,
nalezy zgtosic sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia zelazka.
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Onemli guvenlik énerileri

« ilk kullanimdan &nce lutfen bu talimatlari dikkatle
okuyun. Bu urun, sadece evde kullanilmak uzere
tasarlanmistir. Cihazin ticari amaglarla, yanlis veya
talimatlara uyulmadan kullanilmasi durumunda
uretici sorumluluk kabul etmez ve garanti sartlari
gecersiz olur.

- Cihazi fisten cikartirken asla kordonundan tutarak
¢ekmeyin. Su haznesini doldurmadan veya
ylkamadan 6nce, cihazi temizlemeden 6nce ve her
kullanimdan sonra cihazinizi fisten ¢ekin.

- Cihaz, duz, saglam, hareketsiz ve i1siya dayanikli bir #
yuzeye koyulmali ve bdyle bir yuzey uzerinde
kullanilmahdir. Otlyu Gtuluge koydugunuzda,
utuyu yerlestirdiginiz yuzeyin saglam ve hareketsiz
oldugundan emin olun.

« Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan @
kisiler (ve cocuklar) tarafindan ya da daha once
cihazi kullanmamis kisiler tarafindan kullaniimak
uzere tasarlanmamistir. Kisinin guvenliginden
sorumlu birinin gozetimi altinda veya cihazin
kullanimina iliskin talimatlar saglandiktan sonra
kullanilabilir.

« Cocuklarin cihazla oynamasina engel olmak igin
surekli denetlenmesi gerekir.
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«Bu cihaz, kullanan kisinin cihazin kullanimi
hakkinda iyice bilgilendirilmis olmasi, sorumlu
birinin gozetimi altinda olmasi ve cihazla ilgili
riskleri anlamis olmasi kaydiyla, yeterli bilgi veya
deneyime sahip olmayan, 8 yasinda veya daha
buyuk kisiler ya da bedensel, duyusal veya zihinsel
engeli olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Gocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir.
S6z konusu kisi 8 yasinda veya daha buyuk degilse
ve basinda bir yetiskin yoksa cihazin temizligi ve
bakimi, cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Cihazi ve elektrik kablosunu, 8 yasin altindaki
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde tutun.

- Calisirken cihazinizin yuzeyleri ¢cok yuksek isilara

# ulasabilir ve yaniklara yol acabilir. Cihazin sicak
yuzeylerine dokunmayin (erisilebilir durumdaki
metal kisimlar ve metal kisimlara bitisik olan plastik
kisimlar).

« Asagidaki durumlarda cihazi basinda kimse
olmadan ve denetimsiz birakmayin:

- elektrik sebekesine bagliyken,
- iyice soguyuncaya kadar (yaklasik 1 saat).

- Dusuruldugunde, goérunur herhangi bir hasari
varsa, sizdiriyorsa veya calismasinda herhangi bir
anormallik varsa, cihazin kullanilmamasi gerekir.
Cihazinizin icini agmaya calismayin: herhangi bir
tehlikeyi 6nlemek icin, incelenmek uzere yetkili bir
servise iletin.
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- Utuinuin sadece birlikte teslim edilen istasyonu ile
birlikte kullanilmasi gerekmektedir (kablosuz utu).

- Kullanmadan 6nce, elektrik kablosunda asinma
veya hasar olup olmadigini kontrol edin. Elektrik
kablosunda hasar varsa, herhangi bir tehlikeyi
onlemek icin, yetkili bir servise degistirtilmelidir.

- Uti daima istasyonu Uzerine birakilmali, asla sirti Uzerinde birakilmamalidir (kablosuz Gti)

- UtlinGiziin ve istasyonunun dengeli bir yiizey iizerinde kullanilmasi ve bulundurulmasi
gerekmektedir. Utintizi istasyonu Uzerinde kullanirken, kullanim yiizeyinin dengeli
oldugundan emin olun.

« Bu cihaz, gluvenliginiz icin, ilgili yasal diizenlemelere uygundur (Dusuk Voltaj Direktifi, Elek-
tromanyetik Uyumluluk, Cevre vb.).

« Buharli Gtuinuz, elektrikli bir cihazdir: normal kullanim sartlari altinda kullaniimalidir. Sadece
evde kullanilmak uzere tasarlanmistir.

« Buharli Gtunuzin elektrik baglantisini daima:

-220Vila 240V voltajh sebekeye,

- toprakli elektrik prizi Uizerinden yapin.

Yanlis voltaja baglanmasi durumunda cihazda onarilamaz hasar meydana gelebilir ve
garantiniz gecersiz olur. Uzatmali priz kullaniyorsaniz, dogru standartta (16A), toprakli bir
priz olmasina ve kablosunun tam olarak acilmis olmasina dikkat edin.

« Toprakl bir prize takmadan 6nce elektrik kablosunu iyice agin.

- UtlinGziin taban plakasi son derece ylksek sicakliklara ¢ikabilir ve yaniklara yol acabilir;
dokunmayin. Utiiniiziin taban plakasini asla elektrik kablosuna degdirmeyin.

« Cihazinizin gikardigr buhar, yaniklara yol agabilir. Her zaman, 6zellikle dikey olarak Utli ya-
parken, Uttinlizti dikkatli kullanin. Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.

« Buharli Utlinuizu asla suya veya baska herhangi bir siviya sokmayin. Asla akan muslugun al-

. tslsa;mzczﬂr(\?s?)ggiduru|madan Bnce, soket cikisindaki tipa cikartilmalidir. @
LUTFEN BU TALIMAT KIiTAPCIGINI,
ILERIDE BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN
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Hangi sular kullanilabilir?

Cihaz, musluk suyu ile kullanilmak lzere tasarlanmistir. Ancak, kire¢ olusumunu 6nlemek icin, Gtiiniin
otomatik temizliginin dizenli olarak yapilmasi gereklidir. Suyunuz cok kirecli ise (bu, belediyeden veya
sular idaresinden teyit edilebilir), musluk suyunu icme suyu ile yari yariya karistirin.

Hangi sular kullanilamaz?

Dolayisiyla, asagidaki gibi sulari kullanmamanizi 6neriyoruz. Kurutma makinalarindan ¢ikan su, kokulu
veya yumusatilmis su, buzdolabi, batarya ve klimalardan ¢ikan su, saf damitilmis su veya yagmur suyu
kullanmayin; bu sular organik atiklar ve mineral elementler icerir ve kahverengi lekelere ve cihazin erken
ylpranmasina neden olabilir.

€0 Eco (Modele gbre)

€ ayarini segin ve maksimum pozisyonda %20 daha az enerji haracayin.

Damlamayi 6nleme fonksiyonu (modeline gére)

- Uttintin 1s1s1 buhar olusumu igin yeterli olmadiginda, tabandan su damlamamasi icin su beslemesi otomatik
olarak kesilir.

Cevre

— Cevrenin korunmasina katilalim !

® Cihazinizda ¢ok sayida egerlendirilebilir veya yeniden déniistiriilebilir malzeme bulunmaktadir.
Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis merkezine birakiniz.
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Utii ile ilgili olasi anzalar

SORUN

OLASI SEBEP

¢c6zUM

Taban deliklerinden
su akiyor.

Secilen 1si ayari, buhar olusumu
icin yeterli degil.

Termostati buhar bélgesi tizerine
yerlestiriniz (ee ila MAX).

Utii yeterince isinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

Isigin sonmesini bekleyin.

Sok buhar diigmesini ¢ok sik
kullaniyorsunuz. Buhar
yogunlugu cok.

iki kullanim arasinda birkac saniye
bekleyin. Yogunlugu azaltin.

Utiiydi, diiz olarak, su haznesini
bosaltmadan ve diigmeyi 4
konumuna getirmeden
yerlestirdiniz.

"Uttintin saklanmasi" basligina bakin.

Tabandan kahverengi
sivi akiyor ve giysiyi
lekeliyor.

Kire¢ ¢oziicli kimyasal rinler
kullaniyorsunuz.

Su haznesi suyuna hicbir kire¢ ¢éziicii Griin
eklemeyin.

Dodru su tipini
kullanmiyorsunuz.

Bir otomatik temizleme yapiniz ve "Hangi
suyu kullanmali ?" basligina bakiniz.

Taban deliklerinde camasir
elyaflari toplanmis ve yaniyor.

Bir otomatik temizlik yapiniz ve nemli bir
stinger ile tabani temizleyiniz. Taban
deliklerini zaman zaman aspiratorle
temizleyin.

Camasirlariniz iyice
durulanmamis veya yeni bir
giysiyi ylkamadan
Gttiltyorsunuz.

Yeni giysiler tizerinde olasi sabun veya
kimyasal Griin kalintilarini yok etmek Gizere
camasirin yeterince calkalanmis
oldugundan emin olunuz.

Taban kirli veya
kahverengi ve
camasiri lekeleyebilir

Cok yiiksek 1si kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Isi ayarlamak icin 1silar tablosuna bakin.

Kola kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Camagsir kolasini daima kumasin arka
yliziine puskurtiin.

Utiintiz az buhar
tretiyor veya hig
buhar tiretmiyor

Su haznesi bos.

Hazneyi doldurun.

Anti-kirec valfi kirli.

Anti-kirec valfini temizleyin.

Utlintizde kire¢ olusmus.

Anti-kirec valfini temizleyin ve bir otomatik
temizlik yapin.

Utiiniiz uzun zaman buharsiz
kullanilmus.

Bir otomatik temizlik yapin.

Taban cizilmis veya
asinmis.

Utiiniizii diiz olarak metal bir
ylizeye koydunuz.

Utiiniizti daima dik olarak koyun.

Su haznesi
doldurulunca it
buhar yapiyor.

Buhar ayar diigmesi &
konumunda degil.

Buhar ayarinin & konumunda oldugundan
emin olun.

Su tanki asir dolu.

Asla Max seviyesini asmayin.

Sprey calismiyor.

Su tanki yeterince dolu degil.

Su tankini doldurun.

Utd, titiileme islemine
baslandiginda akitiyor.

Utiiniizti doldurmak igin kireg
onleyici cubugu cikardiniz.

Utiiyti doldurma sirasinda kireg onleyici
cubugu ¢ikarmayin.

Her tiirlii sorununuz icin, i

tiintizi kontrol

ettirmek tizere bir yetkili servis merkezine basvurun.
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Baxnusi pekomeHpaauii
wono 6esnekun

- byab nacka, yBaxxHO npouuvTtanTe Lo iHCTPYKLitO
nepeg nepwmm BUKOPUCTaHHAM. [JaHnin NpuCTpin
po3pobneHo nuwe AnA AOMALHbOrO BUKOPU-
CTaHHA. Y pa3i 6yab-AKOro KOMepUiiHOIro BUKOpU-
CTaHHA, HEMPaBWIbHOTO  BUKOPUCTaHHA abo
HeAOTPMMAaHHSA IHCTPYKLIN, BVIpO6HI/IK He Hece Hif-
KOI BiiNOBIfaNbHOCTI, | rapaHTiA He MOLIMPIOETLCA.

+ Hikonu He BuiMmanTe BUNKY 3 PO3eTKK, MOTAMHYBLUM
3a WHYP XNBNEHHA. 3aBXAN BiAKNIOYanTe NpuUCTpin
Bif Mepexi: nepes HANOBHEHHAM pe3epByapy A1
BoAM ab0O NMpOMMBaHHAM pe3epByapy ANA BOAW,
nepen YnLEeHHAM Npunagy, Nicia KOXKHOro BUKO-
PUCTaHHA.

« [Mpunag mae 6yt po3mileHN i BUKOPUCTOBYBA-
TMUCA Ha NNOCKIN, CTINKI Ta TEPMOCTINKIN NOBEPXHI.
Konwn Bu cTaBuTe NpacKy Ha NiACTaBKy AnA Npacku,
nepeKkoHamTecs, Wo NOBepXHsA, Ha AKY BU 1i MOMi-
cTunu ctabinbHa.

« Llen npucTpin He Nnpu3HaYeHoO A1A BUKOPUCTaHHA
ocobamu (BKtoUaum aiten) 3 oomexeHnmm abo
nopyweHHAM i3sNYHUMKM, CEHCOPHMMK abo ncu-
XiYHUMM 30iOHOCTAMM U 0CcoBaMU, AKMM OS5 LibOro
He BMCTayaE focBigy abo 3HaHb, OKpPIM AK 3a AOMO-
Morot ocobw, BignoBiganbHoI 3a ix 6e3neky, cno-
cTepexeHHA abo BMKOPUCTOBYKOTb Npwnag nig
HarnAagoMm Lux ociob.
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« CnigkynTe 3a TUM, WoO6 AiTn He rpanu 3 LM npu-
CTPOEM.

+ laHWIN NPUCTPIN MOKe BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMU
y BiLi Big 8 pokiB i cTapLue, abo ocobamu, AKUM ana
LbOro He BMCTaYya€ focCBigy abo 3HaHb, abo oco-
6amu 3 obmexxeHMM abo NopyLLEHHAM Qi3NUYHMN,
CEHCOPHUMM abO MNCUXIYHMMK 3AiI6HOCTAMM, 3a
YMOBW, LLIO BOHYW 6ynn peTenibHO MPOIHCTPYKTOBaHi
OO0 BUKOPWCTaHHA Npunagy, 3HaxoaAaTbCA nig Ha-
rALOM i PO3YMItOTb BCi py3nKn. [itam He cnig 8os-
BONATK rpatn 3 npunagom. YucTka Ta TexHiyHe
06cNyroByBaHHA He MNOBUHHI MPOBOANTUCA AiTbMU
monogLue 8-mu pokiB i 6e3 Harnagy.
36epiranite npunag i WHyp XUBMEHHA B MiCLAX, He-
AOCTYNHUX ANA giten monogwe 8 pokis.

« [loBepxHA Npunagy moxe gocaratu gyxe Bucokmnx #
Temnepatyp npu poboTi, WO MOXKe BUKINKATU
onikn. He TopkanTeca [0 rapAaYmMx NOBepPXOHb Npun-
nagy (BoCTynHMX MeTaneBmx YacCTUH i NnacTmaco-
BMX YACTMH, WO NPUIAraloTb 4O METANEBUX YaCTUH).

« Hikonu He 3annwanTte npunag 6e3 Harnagy:

- AKLLO BiH NiAKNIOUEHNI 0 MepeXKi,
- [0 loro oxonopeHHaA (bnunsbko 1:00). @

« [pynag He NOBNHEH BUKOPUCTOBYBATUCD, AKLLO BiH
BMaB, AKLLO BiH Ma€ BUANMI MOLWKOAXKEHHSA, AKLLO
BiH NpoTiKa€, abo AKLWO BiH NPaLIOE He HANEXHUM
ynHoM. He HamaramTecs po3ibpaTn Balw npunag:
Hexan 1MOoro OrffAHyTb B aBTOPU30BaHOMY CepBic-
HOMY LeHTpi, o6 yHUKHY TN Oy b-AKoi Hebe3neKu.

+ 103BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATK MpPacky nuie 3
NiACTAaBKO, KA HAQAETbCA B KOMMNEKTi (anA 6e3-
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NPOBIAHNX NPACOK).

« [lepeBipTe eneKTPOXKMBAEHHA Ha O3HaKM 3HOCY abo
MOLUKOAXKEHb Nepef BUKOPUCTaHHAM. AKLIO enek-
TPUYHUN LWWHYP »KUBNEHHA NOWKOAMEHWUN, BiH MO-
BMHEH OyTM 3amiHeHMA B aBTOPM30BAHOMY
CEPBICHOMY LIEHTPI, WOo6 YHUKHYTK Oyab-AKOI He-
6e3neku.

+ Mpacky HeobXiAHO CTaBWUTMW NKiLe Ha NiACTaBKY. 3a60POHAETLCA CTaBUTK il Ha 3aAHIN TopeLb
(ana 6e3npoBigHMX NPACOK) &

« Mpacka Ta i nigcTaBKa NOBVHHI BUKOPUCTOBYBATUCH JIMLLE Ha CTilKii noBepxHi. Mpu BcTaHOB-
NeHHi MpacKK Ha NifCTaBKy NepekoHanTech, WO NOBEPXHSA, Ha AKY BU CTaBWTE NpackKy, € CTin-
KOt0.

+ 3 MeTOlO 6€3neK Liel Npunag BiANoBiAac BCiM AilounM cTaHAapTam (JIMpeKTVBI MPO HU3bKY Ha-
npyry, EnekTpomarHiTHi cymicHocTi, Bumoram o0 0XopoHW HaBKONMLLHLOIO cepefoBuLLa
Ta iH.).

+Bawa napoBa npacka Le eneKTpUYHWUIA Npunag;: BiH NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATVCA MPU HOP-
ManbHUX yMOBaX BUKOPUCTAHHA. BiH Npri3HaueHnii TiNbKy ANnA [JOMaLWHbOro BUKOPUCTaHHA.

« 3aBX/Au NigKIoyanTe NapoBy Npacky:

- B Mepexy XMBJIeHHA 3 Hanpyroto Big 220 B i 240 B,

- B 3a3eMJIEHY €NIeKTPUUHY PO3eTKY.

MNigknioyeHHA [O HEeBIiANOBIAHOI HaMpPyrn Moxe CNPUUYNHUTM HE3BOPOTHE MOLIKOAMKEHHA
Npacku i aHyMI0E rapaHTito. AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA €N1EKTPOMNOAOBXKYBaY, NepeKkoHanTecs, Wo
BiH HaNeXHVM YMHOM PO3paxoBaHUii Ha CTPyM (16A) i3 3a3eMNeHHAM, | NOBHICTIO BUTATHYTUIA.

« [MOBHICTIO PO3KPYTIiTb LHYP XMBEHHA Nepep NiaKYeHHAM A0 3a3eMIEHOT PO3ETKN.

« MNipoLwBa BaLLOi NpacKu Moxe AOCAraTV Jyxe BUCOKMX TeMnepaTyp, i MOXe BUKNKaTK OMiKu: He
TOopKaWnTeca [0 Hei. Hikonn He TopKalTeca eNeKTPUYHUM LIHYPOM >KUBMIEHHA A0 NifoLWBi
npacku.

« Baw npunag BUNycKae nap, AK1IN MoXe CNpUUMHUTY oniku. [oBOAbTECA 3 NPacKoio 06epexHo,
0co6n1BO, KON NpacyeTe BepTMKanbHO. Hikonu He cnpAaMOoBYiiTe CTPYMiHb Napu Ha Niofen un
TBapWH.

« Hikonu He 3aHyploiiTe faHy NapoBy npacky y Bogy abo iHwy piavHy. Hikonu He ctagTe ioro nifg
CTPYMiHb BOAN.

+ Bnky Heo6XigHO BUTATHYTU 3 PO3eTKM Nepes 3anoBHEHVM BOAOIO pe3epByapa /18 BOAU.

BYAb JIACKA, 3BEPITANTE LilO
IHCTPYKUIIO 3 EKCTUTYATALII ANA
BUKOPUCTAHHA B MAUBYTHbOMY
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9y BOAY BUKOPUCTOBYBaTU?

Bawwu npuvnag, BUroToBeHni A4nist po60TY 3 BOAOMPOBIAHOI0 BoAoto. OfHaK, Ans BUAANEHHS HakuMy HeOBXIAHO PerynspHO
NPOBOAMTN CAMOOUMLLIEHHS KAMEPW MapOyTBOPEHHS.
Y paai ayxe XOpCTKOi BOAM MOXHA 3MiLLyBaT1 BOAOMPOBIAHY i MOKYMHY AeMiHepani3oBaHy BOZly Y Takux nponopLisx: 50%
BOZOMPOBIAHOT BOAM - 50% AeMiHepanizoBaHoi Boau.

fAKy BOAYy He MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTU?

Min 4ac BUNapoBYBaHHS TEMO CPUSE KOHLIEHTPALL PEHOBWH, LLIO MICTSTLCA Y BOA]. Jlesiki BUAV BOAM MICTSITb OpraHidHi
BiIX0M Ta MiHepasibHi CoNi, ki MOXYTb BUKIKATY MOsiBY OPU30K, KOPUYHEBMX NaTbOKIB 00 Nepea4acHoro 3HOLLYBaHHS
npunagy. [Jo Takux BIiB BOAM BIHOCATLCS AeMiHepaniaoBaHa BoAa, BOAA i3 Cylapku ans 6inv1aHi, apoMarvidosaHa abo
noMm'siKLLEHa BOAA, BOAA i3 papiaTopis a60 KoHAMLIOHepIB, ANCTINLOBaHA Ta A0LL0BA BOAA.

€c0) ECO (3anexHo sin Mozeni)

O6epiTb PyHLjio &) Ta 36epexiTb 20% eHepri' y NOPIBHAHHI 3 MaKCUMAITBHIMIA HAALLTYBAHHAMM.

n POTUKpPanesibHa d)yH KLIif (zanesHo Big Mogeni)

« fIKLLO TeMNepaTypa NPacku € HE[OCTATHBOIO 1A YTBOPEHHS Mapyi, BOAOMOCTa4aHHA aBTOMATUYHO BIAK/MIOYAETbCS, W06
YHVKHYTV YTBOPEHHA Kparesb BOAV Ha MiAoLLBi.

HaekonuwuHe cepepoBuLLe

== He 3a0pyaHIOiiTE OTOYYIO4E CEpenoBuLLei
® Batwu npunag, MicTUTL MaTepianu, siki MoxHa NepepoBbyTy | BUKOPUCTaTH LU pas.
Binnaiite iioro B nyHKT 360py BTOPCUPOBUHM.
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Mo>xnuBi HecnpaBHOCTI?

XapakTtep npo6nemu

MmosipHi BUNnapgkn

PekomeHpauii

Bopa Teue yepes
AipKn y NifoLWwBi

BubpaHa Temnepartypa He
[03BOJISIE CTBOPIOBATY Napy.

MepeBeaiTb pyyky TepMocTaTta B CEKTop
napu (mix « * i MAX).

Bu BuKopucToByeTe napy, ToAj sk
npacka HegoCTaTHLO rapsya.

3ayekainTe nokn He BUMKHETbCS
CuUrHasibHa siamno4ka.

Bu 3aHaaTo yacto
BUKOPUCTOBYETE PYUKy
napoBoro yaapy.

3auekaiiTe gekinbka cekyHa nepes,
KOXHVM BUKOPUCTaHHSM.

CTpyMiHb Napu € 3aHaaTo.
CUNbHUM.

3MeHLLITb CTPYMiHb.

Bu noctasunu npacky njinckom,
HE BUMNOPOXHMBLUW ii i HE
BCTaHOBMBLUM PY4KY Napyi Ha &.

MopueiTbest po3ain “MocTasTe BaLly
npacky”.

KopwuyHesi cnign
BUTIKaHHA BOAV 3
nifoLwBn 6pyaHaTbL
6inn3Hy.

Bu BUKOPUCTOBYETE XiMi4Hi
npenapartu s Nom’ sKLIEHHs!
BOAMV.

He nonasaiite B pe3epsyap 6yap-akux
3aco006iB ANS BUAAHEHHS HAKMNY.

Bu BuKopucToByeTe
Henigxoasily Boay.

BukoHanTe onepawito CaMOOHULLIEHHS i
3BEPHITLCH A0 po3ainy “Sky Boay
BUKOpucToByBaTn?”

BonokHa Big, 6inn3Hu
Habunmcs B 4ipku Ha NiaoLWwBi i
06BYINIOKTHCS.

3po6iTe CAMOOUMLLEHHS Ta MOYUCTIT
nigoLwBy Bosioroto ryékoio. Mpoaysaite
4ac Bif Hacy Aipku y NigoLwsi.

Bawa 6in13Ha He Byna
AO0CTaTHLO BUMOJIOCKaHa abo
BW Bignpacysanu HOBUIA oaar
nepep TMMm, K Moro npatu.

YNeBHITLCS B TOMY, LLIO BUNpaHa binnaHa
[0CTaTHLO BUMOJIOCKAHA, 06
BiKnaaeHHs Muna abo XiMidHuX
NPOAYKTIB HE NOTPaNUAN Ha HOBUIA 04T .

Migowwsa e 6pyaHoO
a60 KOPUYHEBOIO i
3a6pyaHioe BinnaHy.

BU BUKOPMCTOBYETE 3aHAATO
BUCOKY TEMMEPaTypy.

Mo4ncTiTe NigoLWBY, SIK e peKoMeRayBa-
JI0CS BULLE.

Bipperyniointe TepmocTar BiANOBIiAHO A0
Tabnuuji TemMnepartyp.

By BUKOPVCTOBYETE KPOXMaJTb.

MouncTiTe NigoLwBy, sk Le
pekomMeHzyBasnocs BuLLe. Po3bpuskyite
KpOXMarib Ha 3BOPOTHY Bif], MPacyBaHHs
CTOPOHY.

Bawa npacka nae
masio abo 30BCiM He
[ae napu

PesepByap € NOPOXHIM.

HanosHiTb ioro.

MPOTUHAKNNHUIA CTPUXKEHD
3a6pyaHEHNIA.

[ Balla npacka 3aopyaHena |
HaKMMNOM.

MMOYMCTITb NPOTUHAKMMHUIA CTPUXKEHD.

OHNCTITb NPOTUHAKUMNHUM CTPWXKEHDb Ta
3p06iTb ONepaLLito CAMOOHULLEHHS.

Bawa npacka noosro
ekcnyatysanacs 6e3
BUKOPUCTaHHSA BOAW.

3po6iTb onepaLiito CaMOOUMLLEHHS.

Migowsa nogpsinaHa
abo sincosaHa.

Bu noctasuau Baily npacky
MifOLWBOI0 LIOHN3Y HA
meTanesy NiacTasky.

CraBTe 3aBXau Bally Npacky Ha n’aTty.

Mpacka Bunaposye
HanpuKiHLi
HarMoBHEHHS
pesepsyapy.

Kypcop perynioBaHHs napu He
Ha MOJIOXEHHI &.

MepesipTe, Wo6 pydyka napn 6yna Ha &.

PesepByap nepenoBHEHWN.

He nepesuuyiite piBeHb MAX
HarMoBHEHHSI.

MynbBEpM3aTOp HE
P036pu3KyeE BOAY.

Pe3epByap HeooCcTaTHbO
HanoBHEHWI.

JlonninTe BOOM B pe3epsyap.

3 npacku Teye Boga
Ha no4aTky BUKOpU-
CTaHHSA.

Bv BUAHANW NPOTUHAKUMHUIA
CTPUXEHB, W06 3annTu B npac-
Ky BOAY.

He BuiimMainTe NnpoTUHAKUMHWIA CTPUXKEHD,
HanNoBHIOKYM pe3epsyap NPacku.

Mpu Gyab-AKMX iHLLMX MOXJIMBUX HECTIPABHOCTAX 3BepTaiTecs Ao
aBTOPU30BAHOI0 CEPBICHOIO LIeHTPY Al NepeBipKu Npacku.
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Olulised
ohutussoovitused

«Enne esmakordset kasutamist tutvuge palun
nende juhistega. See toode on ettenahtud
kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Mistahes kommertskasutusel, mittenéuetekohasel
kasutamisel  voi  kasutusjuhendi  nduete
mittejargimisel ei vota tootja endale vastutust ning
garantii kaotab kehtivuse.

- Arge kunagi Uhendage seadet vooluvérgust lahti
toitejuhtmest tdmmates. Uhendage seade alati
vooluvorgust lahti: enne veemahuti taitmist voi é
veemahuti loputamist, enne seadme puhastamist,
parast igakordset kasutamist.

- Seadet peab kasutama ning paigutama tasasele,
stabiilsele ja kuumuskindlale pinnale.

Kui paigutate triikraua spetsiaalsele toele, siis
veenduge, et selle aluspind on stabiilne.

«See seade ei ole ettendhtud kasutamiseks
vahendatud voi nérgestatud fuusilise, sensoorsec
vOi mentaalse suutlikkusega isikute poolt
(sealhulgas lapsed) voi isikute poolt, kellel
puuduvad vastavad teadmised voi kogemused,
valja arvatud siis, kui ohutuse eest vastutav isik
tagab  nende  jarelvalve  vbi  vastava
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seadmekasutamisega seotud instrueerimise enne
seadme kasutamist.

- Arge lubage lastel seadmega mingida.

- Seadet voivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja
vastavate teadmistega ja kogemustega isikud voi
vahendatud voi ndrgestatud fuusilise, sensoorse
vOi mentaalse suutlikkusega isikud, tingimusel, et
nad on podhjalikult instrueeritud seadme
kasutamise suhtes, neile on tagatud jarelvalve ning
nad saavad aru seadme kasutamisega seotud
riskidest. Arge lubage lastel seadmega mingida.
Arge lubage lastel seadet puhastada ja hooldada,
valja arvatud siis, kui nad 8-aastased voi vanemad
vOi kui on tagatud nende jarelvalve.

# « ToOtamise ajal voivad seadme pinnad saavutada
vaga korgeid temperatuure, mis voivad pohjustada
poletusi. Arge puudutage seadme kuumasid
pindasid (ligipaasetavad metallosad ja metallosade
laheduses olevad plastosad).

- Arge jatke seadet kunagi jarelvalveta:

- kui see on uhendatud toitevorguga,
- kuni selle jahtumiseni (umbes 1 tund).

- Arge kasutage seadet kui see on maha kukkunud,
kui sellel on nahtavaid kahjustusi, kui see lekib voi
kui selle talitlus on mistahes viisil ebanormaalne.
Arge Uritage seadet koost lahti vétta: mistahes ohu
arahoidmiseks laske seda kontrollida volitatud
teeninduskeskuses.
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« Triilkrauda on lubatud kasutada vaid koos
komplekti kuuluva alusega (juhtmeta triikrauad).
« Enne kasutamist kontrollige toitejuhtmel kulumise
ja kahjustuse markide puudumist. Kui toitejuhe on
kahjustatud, siis mistahes ohu arahoidmiseks laske

see volitatud teeninduskeskuses asendada.

« Raud tuleb alati toetada alusele, mitte kannale (juhtmeta triikrauad) JX .

« Triikraud ja alus peavad toetuma kindlale pinnale. Triikraua toetamisel alusele veenduge, et
pind millele alus on asetatud, oleks kindel.

- Teie ohutus tagamiseks vastab seade kéikidele kehtivatele digusaktidele (Madalpinge Direktiiv,
Elektromagnetilise Uhilduvuse Direktiiv, Keskkonnakaitsega seotud igusaktid jne.).

- Teie aurutriikraud on elektriline seade: seda peab kasutama normaalsetel kasutamistingimus-
tel. See on ettendhtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

« Uhendage oma aurutriikraud alati:
- 220V ja 240V pingega elektritoitevorku,
- maandatud pistikusse.
Uhendamine mittenéuetekohase pingega véib péhjustada seadmele parandamatuid kahjus-
tusi ning muudab kehtetuks Teie garantii. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et see on
nouetekohaselt maandatud (16A) ning on téielikult lahti keritud,

« Enne maandatud pistikuga ithendamist kerige toitejuhe taielikult lahti.

- Teie triikraua tald Idheb vdga kuumaks ning véib péhjustada pdletusi: drge puudutage seda.
Arge laske toitejuhtmel kunagi kokku puutuda triikraua tallaga.

«Teie seade eraldab auru, mis voib pohjustada pdletusi. Kasutage triikrauda alati ettevaatlikult,
eriti siis kui triigite vertikaalselt.

- Arge suunake auru kunagi inimeste véi loomade suunas.

« Arge sukeldage oma aurutriikrauda kunagi vee véi muu vedeliku sisse. Arge asetage triikrauda
kunagi jooksva vee alla.

« Enne veemahuti taitmist tdmmake toitejuhe pistikust vélja.

PALUN SAILITAGE SEE JUHEND
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS
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Millist vett kasutada?

Kui teie vesi on vaga lubjarikas, segage kraanivett kaubanduses saadaoleva demineraliseeritud veega jargmistes
vahekordades: - 50% kraanivett, - 50% demineraliseeritud vett.
Millist vett kasutada?

« Teie seade on konstrueeritud nii, et see tootaks kraaniveega. Uks kord kuus on vaja teostada seadme

automaatpuhastus.

* Arge kasutage kunagi allpool toodud veeliike, mis sisaldavad orgaanilisi jaatmeid v6i mineraalelemente ja véivad
pohjustada pritsimist, pruune plekke voi teie seadme enneaegset vananemist: kaubanduses saadavalolev puhas
demineraliseeritud vesi, pesukuivatitest périt vesi, I6hnastatud vesi, pehmendatud vesi, kiilmikutest périt vesi,
akude vesi, kliimaseadmetest périt vesi, destilleeritud vesi, vihmavesi, keedetud vesi, filtreeritud vesi, pudelivesi

jne...

€9 ECO (Talla puhastus)

Valige &9 seade ning sddstke maksimumseadega vorreldes vahem 20 % energiat.

Tilkumisvastane funktsioon (vastavalt mudelile)

«Juhul kui triikraud pole auru tootmiseks piisavalt kuumenenud, on vee etteandesiisteem automaatselt blokeeritud, millega

valditakse ,talla tilkumist”.
Keskkond

i Keskkonna kaitsmine!
@ Teie seade sisaldab paljusid materjale, mida saab taaskasutada v&i ringlusse votta.

Viige seade jaatmetoctluseks kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse.
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Probleem teie triikrauaga?

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Vesi voolab talla aukudest.

Valitud temperatuur ei voimalda auru
tekitada.

Reguleerige temperatuuri ketasregulaator
aurutsooni peale (alates ee kuni MAX).

Te kasutate auru siis, kui triikraud ei
ole piisavalt soe.

Oodake, kuni margutuli kustub.

Aurupahvakas on liiga suur.

Vahendage aurupahvakat.

Te olete trikraua rohtsasse asendisse
kdrvale pannud, ilma et oleksite seda
tiihjendanud ja requleerinud
aururegulaatori asendisse .

Vaadake peatiikki , Trilkraua oma kohale
asetamine”.

Pruunid tilgad tulevad labi
talla ja madrivad pesu.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldusvahendeid.

Arge lisage paagiveele Ghtegi katlakivi
eemaldusvahendit.

Te ei kasuta Giget thiipi vett.

Teostage automaatpuhastus ja vaadake peatiikki
JMillist vett kasutada?”.

Pesukiud on kogunenud talla
aukudesse ja polevad.

Teostage automaatpuhastus ja puhastage talda
niiske Svammiga.

Teie pesu ei ole piisavalt loputatud voi
te olete trilkinud uut rivaeset enne
selle pesemist.

Puhastage tallaauke aegajalt tolmuimejaga.
Veenduge, et pesu piisavalt loputataks, et
eemaldada uutelt riietelt seebi- voi keemiliste
ainete jadgid.

Tald on mddrdunud voi
pruun ja voib pesu
plekiliseks teha.

Te kasutate liiga kdrget temperatuuri.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Termostaadi requleerimiseks vaadake
temperatuuride tabelit.

Te kasutate tdrklist.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Trilkimiseks pihustage tarklist kanga pahupoolele.

Teie trilkraud ei tekita
auru voi tekitab vahe
auru.

Paak on tihi.

Taitke paak.

Lupjumisvastase siisteemi klapp on
mddrdunud.

Puhastage lupjumisvastase ststeemi klappi.

Teie triikraud on katlakivi tdis.

Puhastage lupjumisvastase ststeemi klappi ja
teostage automatpuhastus.

Teie triikkrauda on liiga kaua
kasutatud kuivalt.

Teostage automaatpuhastus.

Tald on kriimustatud voi
kahjustatud.

Te olete asetanud triikraua metallist
triikrauahoidjale.

Asetage trikraud alati kannale.

Triikrauast tuleb paagi
tditmise I6ppedes auru.

Aururegulaator ei ole reguleeritud
asendisse &.

VKontrollige, et aururegulaator oleks asendis .

Pihusti ei piserda vett.

Paak ei ole piisavalt tdis.

Lisage paaki vett.

Trilkrauast tilgub triikimist
alustades vett.

Olete katlakivieemaldusvarda
triikraua paaki tdites dra vétnud.

Arge vdtke katlakivieemaldusvarrast paaki tdites
dra.

Mis tahes muude probleemide puhul p66rduge oma triikraua kontrollimiseks
volitatud teeninduskeskusesse.
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Svarlgl ieteikumi
drosibai

« Pirms uzsakt lietosanu, ladzu, rupigi izlasiet 50 in-
strukciju. Sis produkts paredzéts lietoSanai vienigi
majsaimnieciba. Ja tas tiek lietots komercialos
nolikos, neatbilsto3a veida vai neieverojot 3o in-
strukciju, razotajs neuznemas nekadu atbildibu un
garantija zaudé spéeku.

+Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz elektribas
vada. Vienmér atvienojiet ierici: pirms udens
tvertnes piepildisanas vai skalosanas, pirms ierices
tirisanas, péc katras lietoSanas.

- lerice jalieto un janovieto uz lidzenas, stabilas, kars-
tumizturigas virsmas. Kad novietojat gludekli uz
gludekla balsta, parliecinieties, ka virsma, uz kuras
to novietojat, ir stabila.

+ So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot
bérnus) ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
mentalam spéjam vai personam, kam trukst atbil-
stoSu zinasanu vai pieredzes, iznemot gadijumus,
kad persona, kas atbild par vinu drosibu, nodrosina
uzraudzibu vai vai atbilstoSu apmacibu pirms
ierices lietoSanas.

« Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas
ar ierici.

« So ierici nedrikst lietot bérni vecuma lidz 8 gadiem

un personas, kam trukst atbilstosu zinasanu vai
84
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pieredzes, vai personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai mentalam spéjam, ja tas ir rupigi ap-
macitas par ierices lietoSanu, tiek uzraudzitas un
saprot ar to saistitos riskus. Bérniem nedrikst atlaut
rotalaties ar ierici. TiriSanu un apkopi nedrikst atlaut
veikt bérniem, ja vini ir 8 gadus veci vai jaunaki un
netiek uzraudziti.

Glabajiet ierici un elektribas vadu tur, kur tiem nevar
piek|at berni, kas jaunaki par 8 gadiem.

- Darbibas laika ierices virsma var sasniegt loti augstu
temperaturu, kas var izraisit apdegumus. Nepieska-
rieties ierices karstajam virsmam (atklatas metala
detalas un plastmasas detalas, kas piegu| metala
detalam).

» Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas:

- kad ta ir pieslégta elektrotiklam,
- pirms ta ir atdzisusi (apméram 1 stundu).

- lerici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi, ja tai ir jebkadi
redzami bojajumi, ja ta tek vai ja ta darbojas neat-
bilstosi normalai darbibai. Nemédginiet izjaukt ierici:
nododiet to parbaudei apstiprinata servisa centra,
lai izvairitos no riska.

« Gludekli jaizmanto tikai ar lidzi nako$o paliktni (bez-
vadu gludekliem).

- Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektribas vads nav
nodilis vai bojats. Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina apstiprinata servisa centra, lai izvairitos
no riska.

« Gludekli vienmér ir jaliek uz paliktna, nevis uz pamatnes (bezvadu gludekliem) &
« Gludekli un paliktni jaizmanto un janovieto uz stabilas virsmas. Kad novietojiet gludekli uz
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gludekla paliktna, parliecinieties, lai virsma, uz kuras to novietojiet, batu stabila.

« Jasu dro3ibai i ierice atbilst visiem atbilsto3ajiem noteikumiem (Zemsprieguma direktiva, elek-
tromagnétiska savietojamiba, vide u.c.).

« Jasu tvaika gludeklis ir elektriska ierice: tas jalieto normalos lietosanas apstaklos. Tas paredzéts
lieto3anai vienigi majsaimnieciba.

«Vienmeér pievienojiet tvaika gludekli:
- elektrotiklam ar spriegumu starp 220V un 240V,
- zemétai elektriskajai rozetei.
Pievienosana nepareizam spriegumam var izraisit nelabojamus bojajumus iericé un padaris
nederigu jasu garantiju. Ja lietojat pagarinataju, parliecinieties, ka tas ir atbilstoss (16A) un
zemets un, ka tas ir pilniba attits.

« Pilniba attiniet elektribas vadu, pirms iesprauzat to zeméta rozeté.

«Jusu gludekla karséjosa virsma var sasniegt arkartigi augstu temperatdru un izraisit apdegu-
mus: nepieskarieties tai. Nekad nepieskarieties elektribas vadam ar gludekla karséjo3o virsmu.

« lerice izdala tvaiku, kas var izraisit apdegumus. Vienmeér lietojiet gludekli uzmanigi, jo Tpasi, kad
gludinat vertikali. Nekad nevérsiet tvaiku cilvéku vai dzivnieku virziena.

+ Nekad nemérciet tvaika gludekli Gdeni vai jebkada cita skidruma. Nekad nenovietojiet to zem
tekosa Gdens.

« Pirms piepildit rezervuaru ar Gdeni, kontaktspraudnis jaiznem no rozetes.

LUDZAM SAGLABAT 50 INSTRUKCLJU
TURPMAKAM UZZINAM

Kadu tdeni izmantot?
Ja jusu tdens ir loti ciets (parbaudiet ar vietgju Gdens piegadataju), to ir iespéjams sajaukt ar veikalos pérkamu
destilétu vai mineralsalus nesaturosu tdeni, sekojosos daudzumos:

-50% krana tdens

-50% destiléts vai mineralsalus nesatuross Gdens

Kadu tideni neizmantot?

+ JUsu aparats tika paredzéts lai to varétu lietot izmantojot krana ddeni. Ir nepiecieSams vienu reizi ménesi veikt
aparata auto-attirisanu. ~

« Karstums koncentré elementus saturoSus Gdent tvaika rasanas laika. Udens, kas satur organiskus atkritumus vai
mineralsalus, var izraisit krépoSanu, brinus traipus, vai pirms laicigu aparata novecosanu. Nekad neizmantojiet:
tiru veikalos pérkamu mineralizétu Gdeni, velas Zavéjamo masinu tdeni, aromatizétu vai mikstinatu ddeni,

ledusskapju Gdeni, bateriju Gdeni, kondicionieru deni, destilétu adeni, varitu, filtrétu Gdeni, Gdeni no pudelém...

€9 Eco (Pamatnes firigana)
Izveléties e iestatljumu un noekonomeéjiet 20% energijas salidzinajuma ar maksimalo poziciju.

Pret-pilienu Funkcija (atkariba no modela)

- Kad gludekla temperattra vairs nav pietiekama tvaika veidosanai, idens padeve tiek automatiski atslégta, lai no pamatnes
netecétu Gdens.

Vide

i Vides aizsardziba !
@® Jusu aprats satur daudzus atkartoti parstradajamus materialus.
Nododiet to savak$anas centra vai aprobéto pakalpojumu centra, lai tas tiktu parstradats.
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Probléema ar juasu gludekli?

PROBLEMAS

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

Udens tek caur
pamatnes caurumiem.

Izvéléta temperatira nelauj
tvaikam veidoties.

Novietojiet termostatu uz tvaika zonas
(no ** lidz MAX).

Js izmantojat tvaiku, bet
gludeklis nav pietiekami karsts.

Pagaidiet I1dz signallampina izslédzas.

Tvaika caurpltde ir parak liela.

Samaziniet tvaika caurpldi.

Jus novietojat gludekli horizontali
neiztukSojot to un nenovietojot
tvaika komandu uz §.

Apskatiet sadalu ,Nolieciet jasu gludekli vieta”.

Briinas notekas nak no
pamatnes un notraipa
velu.

Jus lietojat kimiskus kalkakmenu
nonemsanas lidzek|us.

Nepievienojiet nevienu kalkakmenu
nonemsanas lidzekli rezervuara tdenim.

Jus neizmantojat labu Gdens
veidu.

Veiciet auto-tiriSanu un apskatieties sadalu
,Kédu tdeni izmantot?”

Velas Skiedras tika pamatnes
caurumos un tur deg.

Veiciet auto-tiriSanu un notiriet pamatni ar
mitru sakli. Ik pa laikam izsusiniet pamatnes
caurumus.

Jusu vela netika pietiekami labi
izskalota vai jus gludinajat jaunas
drébes pirms to izmazgajat.

Nodrosinieties, ka vela ir pietiekami labi
izskalota, lai nepaliktu iespejamas ziepju vai
Kimisko produktu nogulsnes uz drébém.

Pamatne ir netira vai
brina un var sasmérét
velu.

Jus izmantojat parak augstu
temperataru.
Jus izmantojat cieti.

Notiriet pamatni, ka uzradits augsa. Apskatiet
temperatru tabulu lai noregulétu termostatu.
[Nofiriet pamatni, ka uzradits augsa. Izsmidziniet |
cietu apgérba otraja puse€, nevis taja, kuru gludiniet.

Jusu gludeklis rada
maz tvaika vai to
nerada vispar.

Rezervuars ir tukss.

Piepildiet to.

K{RQR oSanas sfienis ir nefirs.

Nofiriet atkalkoSanas sfieni.

GludeklT ir kalkakmens
nosédumi.

Notiriet atkalkoSanas stieni un veiciet
auto-tirisanu.

Jasu gludeklis parak ilgi tika
lietots sausaja rezima.

Veiciet auto-tirisanu.

Pamatne ir saskrapéta
vai bojata.

Jus nolikat jusu gludekli uz metala
gludeklu paliktni.

Vienmér novietojiet jusu gludekli uz ta papédi.

Gludeklis laiz tvaiku,
rezervuara
piepildisanas beigas.

Tvaika komandas kursors nav uz
&.

Parbaudiet, ka tvaika komanda ir uz &.

Aerosols (,Spray”)
nesmidzina ddeni.

Rezervuara nav pietiekami daudz
Gdens.

lelejiet rezervuara tdeni.

Sakot gludinat, no
gludekla tek tdens.

Gludekla uzpildes laika iznemts
pretapkalko$anas stienis.

Uzpildot gludekli, neiznemiet
pretapkalko$anas stieni.

Jebkuras citas problémas gadijuma,
vérsieties servisa centra, lai jisu gludeklis tiktu parbaudits.
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Svarbios saugos

rekomendacijos

- Pries naudojant prietaisg pirma karta, prasome
atidziai perskaityti Sias instrukcijas. Sis prietaisas
skirtas naudoti tik buityje. Naudojant prietaisg
komerciniais tikslais, netinkamai jj naudojant ar ne-
silaikant instrukcijy, gamintojas neprisiima at-
sakomybés ir netaiko garantijos.

» Norédami atjungti prietaisg, niekada netraukite uz
maitinimo laido. Butina visada iSjungti prietaisa:
pries pripildant ir plaunant vandens talpykla, pries
valant, kiekvieng karta panaudojus.

» Prietaisas turi buti naudojamas ant lygaus, stabilaus,
karsCiui atsparaus pavirsiaus. Dedant lygintuva ant
laikiklio, butina, kad pavirsius, ant kurio dedamas
laikiklis, buty stabilus.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti prastesniy fiziniy, ju-
timiniy ar protiniy gebéjimy asmenims (jskaitant
vaikus) arba asmenims, kuriems truksta ziniy ar
patirties, nebent jie yra priziarimi arba asmuo, at-
sakingas uZ jy saugumg, i$ anksto nurodo, kaip nau-
dotis prietaisu.

« Vaikams zaisti su prietaisu draudziama.

«Vaikai nuo 8 mety ar asmenys, kuriems truksta reiki-
amy ziniy ir patirties, ar prastesniy fiziniy, jutiminiy
ar protiniy gebéjimy asmenys gali naudoti pri-
etaisy, jeigu jiems buvo aiskiai nurodyta, kaip nau-
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dotis prietaisu, jie yra prizitrimi ir supranta galimus
pavojus. Vaikams zaisti su prietaisu draudziama.
Vaikai neturéty valyti ar taisyti prietaiso, nebent jie
yra vyresni nei 8 mety ir juos prizilri atsakingas
asmuo.

Nepalikite prietaiso ir maitinimo laido vaikams iki 8
mety pasiekiamoje vietoje.

» Naudojant prietaisg jo pavirsius gali labai jkaisti ir
prisilietus nudeginti. Nelieskite kar$ty prietaiso
pavirsiy (iSoriniy metaliniy daliy ir plastikiniy daliy,
kurios lieCiasi su metalinémis dalimis).

+ Niekada nepalikite prietaiso be priezilros:

- kai jis prijungtas prie jtampos 3altinio,
- kol jis neatSales (apie 1 val.).

- Draudziama naudoti prietaisg, jei jis buvo numes-
tas, yra matomy gedimy, i$ prietaiso sunkiasi van- #
duo arba jis veikia netinkamai.

Negalima ardyti prietaiso — kad iSvengtumeéte pavo-
jaus, del prietaiso taisymo kreipkités j jgaliota tech-
ninio aptarnavimo centra.

« Lygintuvas turi bati naudojamas tik su pridedamu
pagrindu (belaidziams lygintuvams).

« Prie§ naudodamiesi prietaisu patikrinkite, ar elek-
tros laidas néra nusidévéjes arba pazeistas. Jei elek-
tros laidas pazeistas, norint iSvengti pavojaus, reikia
ji pakeisti jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

- Lygintuvg visada reikia déti ant pagrindo, jis niekada neturi bati statomas ant kulno (belaidzi-

ams lygintuvams) 7 .
«Lygintuvas ir pagrindas turi bati naudojami ir dedami ant stabilaus pavirSiaus. Dédami Iygin—o
tuva ant pagrindo, jsitikinkite, kad pavirsius, ant kurio dedate, yra stabilus.

«Jasy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (zemos jtampos, elektro-
magnetinés atitikties, aplinkosaugos ir kt.).
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« Jasy lygintuvas yra elektros prietaisas: jis turi bati naudojamas normaliomis salygomis. Skirtas
naudoti tik buityje. Visada junkite savo lygintuva:
-1220-240V jtampos 3altinj,
- | izeminta kistukinj lizda.
ljlungus prietaisg j netinkamos jtampos kistukinj lizda, prietaisas gali visiSkai sugesti ir jam nebus
taikoma garantija. Jei naudosite ilgintuva, tai privalo bati visiskai istiestas ilgintuvas (16A) su
izeminimu.

« Visiskai iSvyniokite maitinimo laidg pries jungdami jj j jZeminta kistukinj lizda.

« Lygintuvo pado plokstelé gali ypatingai stipriai jkaisti ir nudeginti: jos liesti negalima. Niekada
nelieskite lygintuvo pado plokstelés prie lygintuvo maitinimo laidy.

« 13 jasy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti. Visada elkités su prietaisu atsargiai, ypac kai
lyginate vertikalioje pozicijoje. Negalima nukreipti gary j Zzmones arba gyvanus.

«Niekada nenardinkite lygintuvo j vandenj ar kitg skystj. Niekada nelaikykite lygintuvo po at-
suktu vandens kranu.

- Batina istraukti kistuka i$ kistukinio lizdo prie$ pilant vandenj j vandens talpa.

PRASOME ISSAUGOTI SIA
INSTRUKCUJA, NES JOS JUMS GALI
PRIREIKTI ATEITYJE

Kokj vandenj naudoti?
Jei Jusy naudojamas vanduo yra labai kietas, maiSykite jj su distiliuotu vandeniu Siomis proporcijomis:
-50% vandens i$ Ciaupo,
- 50% distiliuoto vandens.

Kokj vandenj naudoti?

« Jusy prietaisas yra skirtas naudoti vandeni i§ ¢iaupo. Bitina 1 karta per ménesj atlikti automatinj nukalkinima.

+ Niekada nenaudokite vandens, kurio sudétyje yra organiniy atlieky arba mineraliniy elementy;: tai gali tapti
priezastimi to, kad lyginant i§ pado kris neSvarumai, ir pats prietaisas tarnaus trumpiau. Nenaudokite gryno
distiliuoto vandens; vandens, skirto skalbiniy dziovintuvams, $aldytuvams, kondicionieriams ir pan, kvepencio
vandens, minkstinto vandens, lietaus vandens, virinto vandens, filtruoto, taip pat vandens i$ buteliy.

eco Eco (pagal modelj)

Pasirinkite €9 padétj ir sutaupykite 20% energijos lyginant su maksimalia padétimi.

Laséjimo stabdymo funkcija (priklausomai nuo modelio)

«Kai lygintuvas nebéra tiek jkaites, kad baty gaminami garai, vandens tiekimas automatiskai nutraukiamas, kad i$ pado
nelaséty vanduo.

Aplinka
B

s Saugokime aplinka!

® Sis prietaisas yra pagamintas i§ perdirbamy ar antriniy zaliavy.
Atiduokite jj buitinés technikos surinkimo vietoje, jei tokios néra - palikite jgaliotame aptarnavimo centre, kad baty,
uztikrintas tinkamas prietaiso perdirbimas.
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Problema su Jusy lygintuvu?

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

1S pado skyliy lasa
vanduo

Pasirinkta temperatdra yra per
Zema, ji neleidzia susidaryti garui.

Nustatykite temperattros reguliatoriy gary
zonoje (nuo ** iki MAX).

Jus naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé uzges.

Jiis naudojate komandg Turbo
pernelyg daznai.

Po kiekvieno panaudojimo palaukite keletg
sekundziy.

Gary srautas yra per didelis.

Sumazinkite nuoteki.

Jus laikéte lygintuva horizantalioje
padétyje, neistusting jo rezervuaro ir
nenustate gary reguliatoriaus ties
padétimi &.

Zitrekite skyrelj ,Laikymas".

1§ pado varva rudas
vanduo ir tepa skalbinius.

Jis naudojote chemines nuoviras
Salinancias priemones.

Nedékite jokio nuoviras Salinancio produkto |
rezervuaro vandeni.

Jis naudojate netinkama vanden;.

Atlikite automatinj valyma ir Ziarékite skyrelj
,Kokj vandenj naudoti?*

Skalbiniy pluosto dalelés susikaupia
lygintuvo pado skylése ir svyla.

Atlikite automatinj valyma ir nuvalykite
lygintuvo pada drégna kempinéle. Laikas nuo
laiko iSsiurbkite lygintuvo pado skyles.

Jusy skalbiniai buvo nepakankamai
gerai iSskalauti, arba Jus lyginate
naujq riba pries jj iSskalbiant.

|sitikinkite, kad Jasy skalbiniai yra pakankamai
iSskalauti, kad nelikty galimy muilo daleliy, o
iSskalbus naujg riba- kity cheminiy produkty,
daleliy.

Padas yra nesvarus
arba parudaves ir gali
iStepti audinius.

Jus pasirinkote per aukstg
temperatira.

ISvalykite lygintuva kaip nurodyta auksciau.
Pasizitrékite temperatry lentele prie$
nustatydami temperattros reguliatoriy.

Jis naudojate krakmola.

ISvalykite lygintuva kaip nurodyta auksciau.
Purskite krakmolg kitoje lyginamo audinio puséje.

Jusy lygintuvas gamina
mazai arba negamina
garo.

Rezervuaras yra tuscias.

Papildykite jj.

PrieSkalkinis strypelis yra uZsiterSes.

Nuvalykite prieskalkinj strypelj.

Jiisy lygintuvas yra apsineses
nuosédomis.

Nuvalykite prieskalkinj strypelj ir atlikite
automatinj valyma.

Jusy lygintuvas buvo per ilgai
naudojamas sausam lyginimui.

Atlikite automatinj valyma.

Padas yra subraizytas
arba apgadintas

Jus déjote lygintuva horizontaliai
ant metalinio lygintuvo laikyklio.

Visada statykite Jasy lygintuvg ant kulno.

Lygintuvas pradeda
leisti garus baigiant
pildyti rezervuarg

Gary reguliatorius néra nustatytas
ties padétimi &.

Patikrinkite, kad gary reguliatorius baty ties
padétimi &.

Purkstukas nepurskia
vandens

Rezervuare néra pakankamai

vandens.

Papildykite rezervuara.

Pradéjus lyginti, i$
lygintuvo béga vanduo.

Pripildydami lygintuvo vandens
bakelj, istraukéte vandens
minkstiklio matuokle.

Pripildydami lygintuvo vandens bakelj,
neidtraukite vandens minkstiklio matuoklés.

Visy kity problemy atvejais kreipkités
i gamintojo garantinio aptarnavimo centra, kad patikrinty Jusy lygintuva.
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Ba)kHble peKomeHaaLumn
no 6esonacHoOCTN

- [oxanyncra, BHUMAaTENbHO MpoYnUTaNTe 3Ty
NHCTPYKLUUIO repep rnepBbiM UCMONb30BaHNEM.
[laHHOe ycTponcTBO pa3paboTaHO TOMbKO ANA
AOMaLUHero ncnonb3oBaHuA. B cnyuae nboro
KOMMepYeCKoro cnosib30BaHmsA, HeNpPaBuibHOro
MCMONb30BaHNA UM HECOONMIOAEHUA NHCTPYKLWN,

npov3BoauTeNb He HeceT HUKaKoW

OTBETCTBEHHOCTH, n rapaHTus He

pacnpocTpaHaeTcs.

«Hukorga He BblHMMaNTe BWUNKY W3 PO3ETKU,
é MOTAHYB 3a WHYp NuTaHuA. Bcerga oTkniovaiTe

YCTPOWCTBO OT 3NeKTPOCeT: Nepes HanoIHEHNeM
pe3epByapa pAnAa BOAbl WIN MNPOMbIBaHUEM
pe3epByapa AnA BOAbl, Nepes YNcTKoln npubopa,
Nocse Kakgoro Ncnosib30BaHUA.

« Mpnbop LAOJIKEH 6bITb nomeLleH n
MCMONb30BaTbCA Ha MJIOCKOW, YCTOMYMBOM W
TEPMOCTOMKON  noBepxHOCTW.  Korga  Bbl
nomMelyaete yTIOr Ha MOACTAaBKY [ANA YyTiora,
ybeantech, UToO NOBEPXHOCTb, HA KOTOPYIO Bbl €ro
NOMeCTUAN YCTONYMBA.

«JaHHbIA nNpubop He npefHa3HayeH AnAa
NCNoNb30oBaHUA nuuamu (BKIYaa pgeten) ¢
OrpaHNYEHHbIMN dunsnuecknmn, nnn
YMCTBEHHbIMW CMOCOOHOCTAMU WU NLAMK, Y
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KOTOpPbIX HeT onbiTa obpalieHna ¢ npubopom,
KpOme Tex CjlyyaeB, KOorga OHU HaxodATcAa nopg
NPMCMOTPOM  NNL, OTBETCTBEHHbIX 3a UX
6e30MacHOTb.

Cnepute 3a Tem, YTOObI A€TU HE Urpann C 3TUM
YCTPOWCTBOM.

[laHHOe YyCTPOMNCTBO MOXET 6bITb MCNONB30BAHO
AEeTbMW B BO3pacTe OT 8 fIeT 1 CTapLue, Uiy nnuuamu,
KOTOPbIM A1 3TOrO He XBaTaeT OnbiTa UV 3HAHUN,
NN TALAMK C OFPaHNYEHHBIMU GU3NYECKUMU UK
YMCTBEHHbBIMW CMOCOOHOCTAMM, MPU YCIOBUN, YTO
OHM OblNM  TWATENbHO MPOUHCTPYKTUPOBAHDI
OTHOCUTENbHO MCNONb30BaHUA npnbopa,
Haxo4ATCA noa NMPUCMOTPOM U MOHMMAIOT BCe
puckun. [leTam He cnepyeTt paspellatb Urpatb ¢
npubopom. Ynctka n TexHnyeckoe obcnyxnBaHme
He [OJMIKHbl MPOBOANTLCA AeTbMU Mnagwe 8-mu
net n 6e3 npucmoTpa. XpaHute npmbop n WHyp
NMUTaHUA B MecCTaxX, HeQOCTYMHbIX ANA AeTen
mnagLe 8 nert.

MoBepxHOCTb NpMbOpPa MOXKET AOCTUTATb OYEHDb
Bbicoknx TemnepaTyp npu paboTte, yto MoXKeT
Bbl3BaTb OXKOrn. He npukacamtecb K ropaynmm
NOBEPXHOCTAM npnbopa (BOCTYNHbIM
MeTaINYeCKUM YaCTAM 1 MNNACTMACCOBbIM YacTAM,
npuneraloLmm K MeTaiIMyeckumM YacTam).
Hukorga He octaBnanTe npnbop 6e3 npucmoTpa:
- €CJIN OH NOAKJIIOYEH K CEeTH,

- 0 ero oxnakaeHus (okono 1 yaca).

Mpnbop He [OMKEH UCMOJSIb30BATbCA, €C/IN OH
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ynasn, ecin OH MMeeT BUAMMbIE MOBPEXAEHUS,
€C/IN OH MpPOTEKaeT, UM ecin OH paboTaeT He
Hagnexawmm obpasom. He nbiTantech pa3obpatb
Balle YCTPOWCTBO: MNyCTb €ro OCMOTPAT B
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LEHTpe, 4TOObI
n3bexaTb 1060 ONACHOCTN.

- Pa3pewaetca wncnonb3oBaTb YTIOF TOMbKO C
NOACTABKOW, KOTOpasA MNpefocTaBnsAeTcA B
KomnnekTe (ana 6ecnpoBOAHbIX YTIOroOB).

« [poBepbTe 31eKTPonNMTaHMe Ha NPU3HAKN U3HOCA
NV NOBPEXAEHNI nepes Ncnosib3oBaHnem. Ecnm
3NEKTPMYECKMI WHYP NUTAaHUA MOBPEXAeH, OH
[OMKeH ObiTb 3amMeHeH B aBTOPM30BAHHOM
CEPBUCHOM LEeHTpe, uTobbl M3bexaTb ntobou
OMNacHOCTWU.

+ YTIor He06XOAMMO CTaBUTb TOJIbKO Ha NOACTaBKY. 3anpeLlaeTca CTaBUTb €ro Ha 3afHuii Topely
(ana 6ecnpoBOAHbBIX yTIOroB) .

« YTIOr 1 ero nofcTaBKa JOJIXKHbI MCMNONb30BaTbCA TOJIbKO Ha YCTONYMBON noBepxHocTH. Mpun
yCTaHOBNEHUV yTiora Ha NOACTaBKY y6eAnTeCh, YTO MOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYIO Bbl CTaBUTE yTiON
- ycTonymeas.

« B uenax 6€30nacHOCTV AaHHbI NPUOGOP COOTBETCTBYET BCEM AeiCTBYOWMM CTaHaapTam (Qu-
PEeKTVBE MO HU3KOMY HanpsXKeHWI0, INEeKTPOMarHUTHOW COBMeCTUMOCTM, TpeboBaHUAM No
oXpaHe oKpy»KatoLein cpefbl 1 Ap.).

« BaLu mapoBoi yTiOr 3TO 3neKTPUYECKnini NPrGOP: OH AOMKEH NCMONb30BaTbCA NMPU HOPMasb-
HbIX YCNOBMAX UCNONb3oBaHMA. OH NpefHa3HayeH TONbKO ANA JOMALUHEro UCMob30BaHNA.

« Bcerpa nopknioyaiiTe naposom yTior:

- B Lienb NTaHuA ¢ HanpsxkeHvrem ot 220 B n 240 B,

- B 3a3eMJIEHHYIO S/IEKTPUYECKYIO PO3ETKY.

MopkntoyeHne K HECOOTBETCTBEHHOMY HaMNpPXKeHNI0O MOXKET NoBieyYb HeobpaTiMoe NoBPeX-
[leHVe yTiora 1 aHHYnMpyeT rapaHTuto. Ecim ncnonbsyetcs anekTpoyanmHutenb, ybeamtech,
YTO OH [OMKHbIM 06Pa30M paccumnTaH Ha Tok (16A) c 3a3emneHnem, 1 MONHOCTbIO BbITAHYTHIN.

« [TONHOCTbIO PacKkpyTUTE LWHYP NUTaHUA Nepes NOAKMOUYEHNEM K 3a3eMIEHHOW po3eTKe.

- MopolwBa Ballero yTiora MOXeT JOCTUraTb OYeHb BbICOKMX TeMnepaTyp, U MOXeT Bbi3BaTb
OXKOTW: He NPUKacanTech K Hell.

Hukorga He nprKacantech aneKTPUYECKNM LHYPOM NUTaHMA K MOAOLLBE yTiora.

« Baw npr6op mcnyckaeT nap, KOTOPbI MOXeT Bbi3BaTb oxoru. O6pallanTech ¢ yTIOrom octo-
POXHO, 0COBEHHO, KOTAA rMajuTe BePTUKaNbHO. HKoraa He HanpaBnAnTe CTpylo napa Ha
nogen UNn XKUBOTHbIX.

« Hukoraa He norpy»aiiTe Ball MapoBOW yTiOr B BOAY WV APYTYI0 XKUAKOCTb. HUKorga He ctaBbTe
€ro rnop CTpyto BOAbI.
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« Bunky Heo6x0aVMO yaanuTb U3 PO3eTKM Nepef 3anosiHeHneM BOfON pesepByapa Ans BOAbI.

NMOXAJIYUCTA, COXPAHUTE ETY
WHCTPYKLMUIO MO SKCMNYATALUN
anAa NCnoJib30BAHUA B bYAYLUEM

Kakyio Bogy ncnonb3oBartb?

Baww npr6op 13roTosneH ans paboTsl ¢ BOLOMPOBOAHON BOAOI. TEM HE MEHEE, 151 YAANEHUS HAKUMW HE0BX0AMMO
PEryNIAPHO MPOBOAUTL CAMOOHMCTKY KaMepbl MapooOpasoBaHiis. B criyyae 04eHb KECTKOM BObI (CBEAEHNS MOXHO
noNy4nTb B MyHULIMNANTBHOM YNpPaBieHun nin B yl'lpaBI'IeHVII/I Bo,uocuaéermn) MOXHO CMeLUnBaTb BOAOMNPOBOAHYIO U
MOKYMHYI0 AEMUHEPaIN30BaHHYIO BOAY B CeAyoLLIMX Mponopumsx:

- 50% BOAONPOBOAHOM BOABI, - 50% AEMUHEPaNN30BaHHOMN BOAbI.

Kakyto Bogy Henb3s UCMOsb30BaTh?

Bo Bpemsi “CnapeHus Ternno Croco6CTBYET KOHLIEHTPALIWVIM COEPXKALLIVIXCS B BOAE BELLIECTB.

HexoTopbie Bkl BOLb! COAEPXAT OPraHN4eckvie OTXOAb! 1 MAHEPATbHBIE COMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BATb MOSIBNIEHNE
6pbI3r, KOPUYHEBBIX MOTEKOB UM MPEXAEBPEMEHHBIV 3HOC MPKGOPA. K TakyM Baam BOfbl OTHOCKTCS
[leM1Hepann30BaHHast Bofia, BOfia U3 CyLLVIIKU A1 Besbsi, apoMaTuanpoBaHHas v cMsir4eHHast Bofia, Boda s
pazvaTopOB VN KOHAWILWIOHEPOB, AVCTUIIMPOBAaHHAs W I0X/EBast BOAA.

[Mo3TOMY He PeKOMEHIYETCS! MCMONb30BaT BOZY CIEZYIOLLVX BIIO0B.

€c0) ECO (& sasviovmocTv ot Monenm)
[Mpv BeIGOpE AaHHOV yCTaHOBKM &) Bbl akoHOMITE 20% SHEPr MO CPABHEHMIO C MaKCMaSTbHBIM YPOBHEM.

np0TMBOKaneanaﬂ (I)yHKLWIﬂ (B 3aBMCMMOCTI OT MoAenun)

- Korga Temnepartypbl yTiora He XBataeT s BbIpabOTKM Napa, BOJOCHAGKEHE aBTOMATYECKI NPepblBaeTcs,
4yTO6bI HA noaoLBe He BbICTynanun Kanau sofbl.
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OxpaHa okpyXxaioLueii cpeapl

== He 3arpsizHsiite okpyxaioluyio cpeay!
® Bau npubop coaepxuT MaTeprassl, KOTOPbIE MOXHO nepepaboTaTh 1 UCMOsb30BaTb BTOPUYHO.
Ortpaiite ero B NyHKT c60pa BTOPCLIPLS.

Bo3MOXHbIe Henonaaku

|~ VTior HeAOCTaToqHO HarpeT anist |
OTrnapuBaHus.

| BbI C/MLLKOM 4acTo HaXMaeTe Ha |
KHOMKy NoAa4u napoBoro yaapa.
CMLLKOM CW/IbHas rnogadanapa.

| VTIOT XPaHTICS B TOPVU30OHTAJIBHOM |
OJIOXKEHN, pesepByap He Obun
OrMOPOXHEH, @ PErYNSTOP HE Obln
'YCTaHOB/IEH B MOJIOXEeHne &.

HEMOJIAOKU BO3MOXXHbIE MPUYUHDI CNoCOBb YCTPAHEHUS
Bopa noprekaert yepes BbibpaHHas Temnepatypa YcTaHoBWTE TEPMOCTAT B 30HY napa (ot * * 10
0OTBEPCTUS B MOJOLLBE. HepocTaToyHa anis 06pasosanus napa. | MAX).

|~ JIOXOMTECK, NOKa CVIr HalbHas namnodka |
oracHer.

CObnIofaiiTe HTEPBAnN B HECKOJBKO CEKYHT,
nepes, KaxabIM HxXaTeM. YMeHbLLMTE Moaayy
napa.
| CM. pasgen Xpanenaveyrora. |

KopwuHeBble nogTeku
13 NOAOWBbI NaYKaT
Genbe.

Mcnonb3oBaHne XMMUYEecKnX

NPOAYKTOB [ YAANIEHUSA HAKWUMN.
McnonbayeTcs He TOT TUN BOABI.

He pobaensiite B pesepsyap HVKakvx CpeacTs ans

yﬂg IEHNSA HaK1Nn,
Npov3seanTe aBTOO4MCTKY U NPOHUTAITE rTaBy
o

"Kakyto Boay ncnons3oears?”.

BonokHa TkaHeit HabnealoTca B
OTBEPCTUS NOAOLLBbI 1 0BYrMBAIOTCS.

Tpoun3BeauTe aBTOOHUCTKY U OYUCTUTE MOAOLLBY
B/IXHOW TPSINOYKOIA. Bpems oT BpemeHn

Bbl N10X0 Nporonockanu 6enbe, Mo
noraauav HOBOE, HEMoCTPaHHoe
6Genbe.

OYvLLIAITE OTBEPCTUS NOAOLLBbI.
Y6eanTechb, 4T0 Genbe AOCTATOHHO
NPOMONOCKAHO, YTOB! YIANNTb BOMOXHbIE

OT/IOKEHIS Mbl1a UM XVMUHECKUX CPEACTB Ha
HOBOW ofexXae.

[psizHas van
KOpUYHEBasi NoAoLLIBa

naxeHue nNpu CANLLIKOM BbICOKOW
Temneparype.

O4mMCTVTE NOAOLLBY, KaK YKa3aHO BbILLE.
OTperynupyiite TepMOCTaT B COOTBETCTBUM C

KONM4ecTBO nnn
OTCyTCTBME Napa.

POTUBOM3BECTKOBbIV CTEPXEHb

naukaet 6enbe. Tabnmueit TeMneparyp.
Bl ICrionb3yeTe Kpaxmar fpu Faxke. | O4UCTUTE MOAOLLBY, Kak yka3aHO BbiLLe.
[Jo6Gasnsiite Kpaxmarn C U3HaHOYHO CTOPOHI.
HesHauutenbHoe Pesepsyap nycr. 3anonHuTe ero.

Ounctiite NPOTUBOM3BECTKOBbIV CTEDXEHb.

3arpsasHeH.
IOXKEeHWe Hakunu B yTiore.

OHmMCTUTE NPOTVBOU3BECTKOBIV CTEPXEHD 1

VTIOr CAVLLKOM IOAITO UCTO/b30BANCs
6e3 napa.

BbINOJIHATE CAMOOUUCTKY.
bINO/IHUTE CAMOOYNCTKY.

MopoBa nouapanaHa
VM NoBpexaeHa.

YTIO CTOSU1 B FOPVIBOHTAIEHOM NONIOKEHIM
Ha METaJINIMHECKON NOLCTaBKE.

Bcerpa cTaBbTe yTior Ha MSTy-0Mopy.

Mpw 3anonHeHun Perynsatop nogayu napa He 6blis Y6eauTech, 4TO perynsTop Noaaqm napa
pesepByapa 06pasyeTcs ¥CTaHOBneH B MONIOXEHVE &. HAX0OMUTCS B MONOXKEHUN & .

nap. MKOCTb )11 BOAbI NepenosiHeHa. He npesbianTe Max OTMETKY.
MynbBepu3aTop He EMKOCTb [1151 BOAbI HEAOCTATOYHO HanonHuTte emMKoCTb A/15 BOAb!.
pacnbuiseT Boay. 3anonHeHa.

B Havane rnaxenus na
yTiora BbiTekaeT BoAa.

J1na Toro 4To6bl HANONHWTB YT
Bbl BbIHY/IM CTEPXEHb, 3alLvLLalo-

LLMIA OT HAKMMK.

Mpyv HANONHEHWW yTIOra HE BbIHUMAaTe
CTEPXEHb, 3aLUMLLAIOLLNIA OT HAKUMK.

Mpu noGbIx APYrvX BO3MOXHbIX Henonagkax o6pawaitecs B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHDIN LLEHTP A1 NPOBEPKMU yTiora.
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AneKTprnyeckKue yTiorm ¢ napoyBiaXHUTenem
Tefal FV45xxxx, FV46xxxx, FV47xxxx,
FV48xxxx

MarotoeneHo Bo ®paHumm onis xonamtra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
pyn CEB, LLmaH ato Mt Bya Jle 4 M — BINM 17269134 3ktonn Cenekc Pparc
OduupanbHeIt npeacTaBuTens, MMNpPopTep - 3A0 “Mpynna CEB-BocTtok”
125171, r. Mocksa, JleHnHrpagckoe w., a. 16A, ctp. 3 ten. 213-32-32

MHdopmaums o ceptudmkaumm:

+ Ceptudwukar cootrsetctems Ne TC RU C-FR.AM27.B.00396
+ Cpok peiicteusi ¢ 11.12.2013 no 10.12.2018

+ BbimaH OC OO0 «MHTEPCTAHOAPT»

COOTBETCTBYIOT TPDEOOBAHUSAM:

+ TPTC 004/2011 "O 6e30NacHOCTN HU3KOBONILTHOrO 060PYA0BaHNA", YTB. PelueHrem
KTC ot 16.08.

2011r. Ne768.

+ TP TC 020/2011 "9OnekTpoMarHUTHass COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CPEACTB", YTB.
Peluenvem

KTC o1 09.12.2011r. Ne879.

Cpok cnyx0bl U3aenvs 2 roaa ¢ Aatbl Npoaaxu.
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

. N < CIUA
1 ) saal
AL)(;ET?IA (0)41 28 18 53 T 5 9 rue Puvis de Chavannes
year Saint Euquene Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
R ORL " UGR",
PR (010) 55-76-07 | 2k 125171, Unalfu,
years LG Ggpunyub o, 16A, ch6.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 02 97487944 2 years PO Box 7535,
Silverwater  NSW 2128
" SEB OSTERREICH GmbH
OSTERREICH 2 Jahre Campus 21 - Businesspark Wien
AUSTRIA 01866 70 299 00 2 years Sud, Liebermannstr. A02 702
2345 Brunn am Gebirge
3AO «[pynna CEB-Boctok»,
EES&?(JCSI’ 017 2239290 g rona 125171, Mocksa, JleHnHrpaackoe
years wocce, A. 16A, ctp. 3
GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIQUE BELGIE 070 23 31 59 2ans 25 avenue de I'Espérance - ZI
BELGIUM 2 years 6220 Fleurus
Info-linija za . SEB Développement
HERB(?ES(;‘gVIINA potrosace ZZQOdIne Predstavnistvo u BiH
033 551 220 years Vrazova 8/l 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1 ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 0800-119933 1 year Rua Venancio Aires, 433/437/447,
Pompéia, Sdo Paulo/SP
rPYMN CEB BBLITAPUA EOO
BBLITAPUA 0700 10 330 2 romHm 6yn. Bwnrapus 81 B, eT. 5
BULGARIA 2 years 1404 Cocpusi
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 345 Passmore Avenue
year Toronto, ON, M1V 3N8
2 af GROUPE SEB CHILE Comercial
CHILE 12300 209207 5 anos Ltda Av. Providencia, 2331,
years Piso 5, Oficina 501 Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 18000919288 2 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
years Via Zipaquira, Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB Developpement S.A.S.
CROATIA 013015294 2 years Vodnjanska 26, 10000 Zagreb
A A GROUPE SEB CR spol. s r .0.
CESKA REPUBLIK | 731010111 | 210 Jankovcova 1569/2c
years 170 00 Praha 7

@
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DANMARK 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 44 663 155 2 years Tempovej 27, 2750 Ballerup
GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
EEECS)JIIA 5800 3777 ZzaaStat ul. Bukowiriska 22b
years 02-703 Warszawa
ra . il aal g 4 G s g
EGYPT 16622 sl B2 | TPV | s S e 14
SUOMI 2 vuotta Groupe SEB Finland
FINLAND 09 622 94 20 2 years Kutojantie 7, 02630 Espoo
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Continentale + 1an Service Consommateur Tefal
Guadeloupe, Martinique, 0974504774 1 year P15
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
GROUPE SEB DEUTSCHLAND
DE%Liﬁ':thD 0212 387 400 22Jahre GmbH / KRUPS GmbH
years Herrnrainweg 5, 63067 Offenbach
. SEB GROUPE EAAAAOZ AE.
EAALA 2106371251 | 2XPoVc 0866 Kapakieparou 7
years T.K. 145 64 K. Kngioig
SEB ASIA Ltd.
ik Room 903, 9/F, South Block, Skyway
8130 8998 1 year House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui,
Kowloon, Hong-Kong
MAGYARORSZAG 2év GROUPE SEB CENTRAL EUROPE Kit.
HUNGARY 06 1301 8434 2 years Taviro koz 4 2040 Budacrs
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA +62 215793 6881 | 1year | SuditmanPlaza PiazaMarein 8ih
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
) GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
I.II.-&LLI\'(A 199207354 2 anni Via Montefeltro, 4
2 years 20156 Milano
BRI —TE TV v/
BE T 141-0022
JAPAN 0570 077 772 1year RS IRRARE 3-14-13
B 1—XEI
XAK «pynna CEB- BocTok»
Iéﬁzzﬁz(&x_ﬁn 727 378 39 39 2ein 125171, Mackey, llenuHrpaackoe
2 years wocceci, 16A, 3 yiii
_ (/)& M= Z2|ot
Et=0f 1588-1588 Tyear | MEAE27 MBS 88 ML
KOREA .
2%, 110-790
" GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
LATVJA 6716 2007 2 gadi ul. Bukowiriska 22b, 02-703
LATVIA 2 years Warszawa
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GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.

LIETUVA 6 470 8888 2 metai ul. Bukowiriska 22b, 02-703
LITHUANIA 2 years Warszawa
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 5 25 avenue de I'Espérance - ZI
years 6220 Fleurus
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St.,
MAKEOOHUJA 2 roavHn 1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA (0)2 20 50 022 2 years rPYM CEB BbITAPUA OOOEN
Yn. boposo 52 T, cn. 1, oduc 1,
1680 Codcous, bbnrapust
GROUPE SEB MALAYSIA SDN.
BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7710 1175 2years | "\o'o Jalan SS21/37. Damansara
Uptown, 47400, Petaling Jaya,
Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V.
1 afio Goldsmith 38 Desp. 401, Col.
MEXICO (01800) 112 8325 1 Polanco
year Delegacison Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 ani TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA (22) 929249 80| 02121, Xaprisceke woce, 201-203, 3
years nosepx, Kuis, YkpaiHa
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
NEDERLAND 0318582424 | 2aar De Schutterj 27
The Netherlands 2 years 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year Unit E, Building 3, 195 Main
Highway, Ellerslie, Auckland
A GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE 81500567 | 2& Tempove; 27
years 2750 Ballerup
1 afio Groupe SEB Pert
PERU 441 4455 1 Av. Camino Real N° 111 of. 805 B
year San Isidro - Lima
POLSKA 0801 390 421 2 lata GROIUII;’EkSE_Bi PI<OL22I;AO§p7. 0230.0.
POLAND koszt jak za 2 years ul. Bukownska 2eb, B
potaczenie lokalne Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REl:;léEkllfl:DOF 01 677 4003 1 year Unit B3 Aerodrome Business Park,
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
A . GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 2 ani ; ;
ROMANIA 021316 87 84 2 years Str. Daniel Constantin nr. 8

010632 Bucuresti
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3AO «pynna CEB-BocTok»,

PI?chgll;l\ﬂ 495 213 32 30 g rona 125171, Mockea, JleHuHrpackoe
years wocce, a. 16A, ctp. 3
. SEB Developpement
SRBLA 060 0 732 000 | 290dne Porda Stanojeviéa 11b
years 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 6550 8900 1year | 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y
Building, Singapore 577218
SLOVENSKO 2 roky GROUPE SEB Slovensko,
SLOVAKIA 233 595 224 2 spol. sr.o.
years Rybniéna 40, 83106 Bratislava
. SEB d.o.0
SLOVENIJA 02 23494 90 2 lefi Gregoréieva ulica 6
SLOVENIA 2 years 2000 MARIBOR
Y = GROUPE SEB IBERICA S.A.
Eggﬁ#A 902 31 24 00 ganos C/ Almogavers, 119-123, Complejo
years Ecourban, 08018 Barcelona
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
SVERIGE 2ar GROUPE SEB NORDIC
SWEDEN 08 594 213 30 2 years Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands
Vasby
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
SUS?\I?TEZESIS::Y\IVIEIZ 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattbrugg
aw SEB ASIA Ltd. Taiwan Branch
=y 4F., No. 37 Dexing W. Rd.,
TAIWAN 0228333716 1 year Shilin Dist., Taipei City 11158,
Taiwan (R.0.C.)
GROUPE SEB THAILAND
‘]J ﬁvl 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n°
ENA Ny 14-02,
THAILAND 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok,
10320
- GROUPE SEB ISTANBUL AS
T.Il.JuiﬁlEYYE 216 444 40 50 22 YIL Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
years Meydan Sok., No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
US.A. 800-395-8325 TYear | 5121 Eden Road, Millville, NJ 08332
.. TOB «'pyn CEB YkpaiHa»
Jkpaitia 0443001304 | 2POK | 02121, Xapriscake woce, 201-203, 3
years nosepx, Kuis, Ykpaina
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0845 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
2 af GROUPE SEB VENEZUELA
anos Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 08007268724 | 5270° o Mendoza, Centro Leton
Urb. La Castellana, Caracas
Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 08 38645830 2 years | 25Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan

Binh Dist, HCM city
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B . www.tefal.com
TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: . ............... ... ..., / Date d'achat / Fecha de compra / Data da
compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkdpsdatum / Kjepsdato /
Ostopédivd / Data zakupu / Data vanzarii / [sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpararii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma
tarihi / Jlata npomaxu / Jlata nHa 3akymysane / JlaTym Ha KymyBame / CarpurFan mepsimi /

Huepopmvia ayopag Alwunfl: opp Auitda /FEE B A B/ LU QRE 68 & /s 5 b

Product reference: ........ ... .. it / Référence du produit / Referencia
del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerites / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu / Mogens / Mozens / Mozen Ha ypena /

Mogzeni / Koducdg mpotdvrog / Unyly / JURARS N /75 AEAY /8D F2 /R E T/ L) il aa e /
Jsans JalS g j0

Retailer name & address: .......ooviiiiiiiit it /Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e endereco do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn &
adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjén nimi ja
osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Miiiija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu
/ Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca /Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi ctra hang ban/ Satic1 firmanin ad1 ve
adresi / Ha3Banue u agpec npoaasua / Hasga i agpeca nponasist / Teprosku obexr / Hazus u
ajapeca Ha IpoaaBHULIATa / CaTyLHLIHLIH aTbl )KSHC MSKCH )KZ.I/IBI / E7[U)Vl)“.ll7. Ko bl?l)el)v(ﬂ]
kotaoTRatog / Ywhunngh whjwlnudp b huughG / ﬁauavwaummmq/imwﬁa JEERNEL M

HHARFEIE S, (FP/AO00E Ol I T4/ 4l sic 52 3aill al aul 1y/ Uis 8 023 a3 als

Distributor stamp . . .......... ... ... ... / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Héndlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Pe¢at maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Ctra hang ban dong dau/
Satict Firmanmn Kasesi / Ileuars nponasua / Iledatka npoxasus / Ileuat Ha THProBekus 00eKT /
TMeuat na npomasunuata / Catyubiubin Mopi / Tepayide katastipnartog / L whwnnnh Vl‘ﬁ]-.["ﬂ /

asssiuasmy/suitde/ EENEN/ARGEEE/ARGEEE/AON A ZIQl/ &l a8/ 03a a5

09/2013
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